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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat installieren oder verwenden.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie sie an nachfolgende
Benutzer weiter. Stellen Sie sicher, dass die Anleitung allen Personen, die das Gerat benutzen, zur
Verfuigung steht und von ihnen gelesen und verstanden wurde.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann lhre Gesundheit und Ihr Leben gefahrden und Personen-

sowie Sachschaden verursachen.

A WARNUNG
- Das Gerat und seine zuganglichen Teile werden wahrend des Gebrauchs heil3.
- Beriihren Sie die Kochzonen nicht.
- Halten Sie Kinder unter 8 Jahren fern, sofern sie nicht standig beaufsichtigt werden.
- Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Ol auf einem Kochfeld kann gefahrlich sein und
zu einem Brand fiihren. Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu léschen,

sondern schalten Sie das Gerat aus und ersticken Sie die Flamme, z. B. mit einem Deckel
oder einer Loschdecke.

- Lassen Sie beim Braten niemals das Gerét unbeaufsichtigt.
- Falls die Glasoberflache gesprungen ist, schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es

vom Stromnetz, um einen Stromschlag zu vermeiden.

é ENTZUNDLICH
Brandgefahr:
« Bewahren Sie keine Gegenstande auf den Kochflachen auf.

» Verwenden Sie keine Dampfreiniger.

ff VORSICHT

» Der Kochvorgang muss beaufsichtigt werden. Ein kurzzeitiger Kochvorgang muss
ununterbrochen beaufsichtigt werden.

» Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss sie durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.
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- Betreiben Sie das Geréat nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer Fernbedienung.

- Trennen Sie das Gerat bei einer Stérung vom Stromnetz und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Offnen Sie das Gerét nicht.

- Verwenden Sie das Kochfeld nicht zum Beheizen des Raums.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie elektrische Gerate in der Néahe des Kochfelds anschliel3en.

- Anschlussleitungen durfen nicht mit der heif3en Oberflache in Kontakt kommen.

- Uberhitzte Fette und Ole entziinden sich schnell.

- Beim Zubereiten von Speisen in Fett oder Ol sollten Sie den Kochvorgang beaufsichtigen.

- Schalten Sie die Kochzonen nach Gebrauch aus.

- Halten Sie die Bedienfelder stets sauber und trocken.

- Legen Sie niemals brennbare Gegenstande auf das Kochfeld.

- Sie durfen keine brennbaren Gegenstande oder Spriuhdosen in einer Schublade unter dem Kochfeld

aufbewahren.
Sicherheit bei der Reinigung

- Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung stets aus.

- Reinigen Sie das Geréat aus Sicherheitsgriinden nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hochdruckreiniger.

- Reinigen Sie das Kochfeld gemalR den Pflege- und Reinigungshinweisen in diesem Handbuch.

Erste Verwendung

Nr. Betriebsmodus

1 Ein-/Aus-Taste mit Anzeige

2 Timer-Taste mit Anzeige

3 Symbol zum Erhéhen von
Leistung/Temperatur/Zeit

MisterCook
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Betriebsmodus

Funktionstaste (zur Auswahl verschiedener
Kochprogramme)

Anzeige fur Leistungsmodus

Anzeige fur Temperaturmodus
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Nr. Betriebsmodus Nr. Betriebsmodus

4 Symbol zum Verringern von 9 LED-Anzeigefenster
Leistung/Temperatur/Zeit

5 Verriegelungstaste mit Anzeige 10 Restwarmeanzeige

Gerat ein- und ausschalten

1. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose. Sobald das Gerat mit Strom versorgt wird,
leuchten das Display und alle Anzeigelampen am Bedienfeld kurz auf, und ein einzelner Signalton ist zu
horen.

2. Das Display blinkt [oF] zusammen mit der Anzeigelampe [On/Off]. Dies bedeutet, dass das Gerat an die

Stromversorgung angeschlossen und im Aus-Modus ist.

3. Drucken Sie einmal die Taste [On/Off]. Das Display zeigt [on] an, und das Gerat wechselt in den
Auswahlmodus. Die Anzeige Uber der Taste [On/Off] bleibt beleuchtet.

4. Dricken Sie die gewlnschte Funktionstaste, um den Betrieb zu starten. Die Restwarmeanzeige leuchtet

wahrend des Betriebs auf.

5. Driicken Sie nach dem Kochen die Taste [On/Off], um den Betrieb zu beenden und das Gerat
auszuschalten.

6. Wenn die Temperatur der Glasplatte nach dem Ausschalten Gber 60 °C liegt, zeigt das Display [Hot] an
und blinkt zusammen mit der Anzeigelampe [Hot] und der Anzeigelampe [On/Off]. Dies warnt davor,
dass die Glasplatte noch heif} ist.

7. Die Anzeigelampe [Hot] erlischt, und das Display kehrt zu [oF] zurtick, wenn die Temperatur unter 60 °C

fallt. Dies sollte nicht langer als 30 Minuten dauern.
Verwendung der Funktionen
Leistungsmodus

1. Dricken Sie einmal die Taste [Function]. Die Anzeigelampe [Power] leuchtet auf, und das Display zeigt
[1400] an. Dies bedeutet, dass das Gerat mit der Standardleistung von 1400 W arbeitet. (Die

Leistungsstufe ist abhangig vom jeweiligen Modell; 1400 wird als Beispiel angezeigt.)

2. Drucken Sie die Taste [+] oder [-], um die gewilinschte Leistungsstufe einzustellen.
Temperaturmodus

1. Driucken Sie die Taste [Function], bis die Anzeigelampe [Temp.] aufleuchtet. Das Display zeigt [600°]
an. Dies bedeutet, dass das Gerat mit der Standardtemperatur von 600 °C arbeitet. (Der
Temperaturbereich ist abhangig vom jeweiligen Modell; 600 wird als Beispiel angezeigt.) Diese

Temperatur ist die Temperatur des Heizelements und nicht die Kochtemperatur im Topf/in der Pfanne.

2. Drucken Sie die Taste [+] oder [-], um die gewiinschte Temperaturstufe einzustellen.

Timer-Funktion

MisterCook 6 /257



1. Drucken Sie nach der Auswahl eines Kochmodus die Taste [Timer], um die gewilinschte Kochzeit

einzustellen.

2. Die Timer-Anzeige leuchtet auf, und das Display zeigt [0:30] an.

3. Drucken Sie die Taste [+] oder [-], um die gewilinschte Zeit einzustellen. Halten Sie die Taste gedrtickt,
um die Zeit schnell in 10-Minuten-Schritten anzupassen.

4. Der Timer kann von 1 Minute bis 3 Stunden eingestellt werden.

5. Driicken Sie nach dem Einstellen der Zeit einmal die Taste [Timer], um zu bestatigen, oder warten Sie,
bis das Display nicht mehr blinkt.

6. Wenn der Countdown endet, ist ein Signalton zu héren. Das Gerat beendet den Betrieb und schaltet sich
automatisch aus.

7. Um den Timer abzubrechen, driicken Sie die Taste [On/Off], um das Gerat auszuschalten, halten Sie die
Taste [Timer] gedrickt, um die Timer-Einstellung zu verlassen, oder driicken Sie die Taste [Function],

um zu einem anderen Kochmodus zu wechseln.
Sperrfunktion

1. Um die Kindersicherung zu aktivieren, halten Sie die Taste [Lock] 3 Sekunden lang gedrickt. Ein
Signalton ist zu héren, das Display zeigt [Loc] an, und die Anzeigelampe der Kindersicherung leuchtet
auf.

2. Wenn die Kindersicherung aktiv ist, ist das Gerat gesperrt. Es kénnen keine Tasten bedient werden
aulier der Taste [On/Off].

3. Um die Sperre zu deaktivieren, halten Sie die Taste [Lock] 3 Sekunden lang gedrlickt, oder driicken Sie

die Taste [On/Off], um das Gerat auszuschalten.

Das richtige Kochgeschirr wahlen

Um sicheres und effizientes Kochen zu gewéhrleisten, wahlen Sie Ihr Kochgeschirr wie folgt aus:

« Es kann jeder Topf oder jede Pfanne verwendet werden. Um jedoch die Glasoberflache zu schitzen und
die Warmeulbertragung zu optimieren, wahlen Sie Kochgeschirr mit flachem, glattem Boden.

» Verwenden Sie keine Topfe mit losen Griffen oder Deckeln, die Uber den Rand der Kochzone

hinausragen (Kippgefahr).

« Stellen Sie niemals leere Pfannen auf eine heil3e Zone — dies kann sowohl die Pfanne als auch das
Kochfeld beschéadigen.

» Reinigen Sie die Boden vor Gebrauch, um Schmutz oder Feuchtigkeit zu entfernen, die die
Warmeubertragung blockieren oder das Glas zerkratzen konnten.

Verwenden Sie kein Kochgeschirr mit gezackten Kanten oder gewoélbtem Boden.

MisterCook 71257
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Stellen Sie sicher, dass der Boden Ihrer Pfanne glatt ist, flach auf dem Glas aufliegt und die gleiche GréRRe
wie die Kochzone hat. Wenn Sie einen kleineren Topf verwenden, kann die Effizienz geringer als erwartet
ausfallen. Stellen Sie lhre Pfanne stets mittig auf die Kochzone.

Heben Sie Pfannen immer vom Kochfeld ab. Schieben Sie sie nicht, da sie sonst das Glas zerkratzen

konnten.
Kochrichtlinien

f ENTZUNDLICH
Brandgefahr! Seien Sie beim Frittieren vorsichtig, da Ol und Fett sich schnell erhitzen,
insbesondere bei Verwendung der Booster-Funktion. Bei extrem hohen Temperaturen
konnen sich Ole und Fette selbst entziinden.

Tipps zum Kochen & Energiesparen

o Flissigkeit einmal vollstandig aufkochen lassen, dann auf mittlere Hitze reduzieren.
« Nur die minimal benétigte Menge an Flissigkeit oder Fett verwenden.

« Zunachst mit hoher Stufe beginnen, dann die Einstellung reduzieren, sobald die Speise kocht.

MisterCook 8 /257



« Kochgeschirr verwenden, das genau dem Durchmesser der Kochzone entspricht und einen flachen,
glatten Boden hat.

» Einen Deckel verwenden, um Warme zu speichern, die Garzeit zu verkirzen und Energie zu sparen.

« Kochzonen einige Minuten vor Ende des Garvorgangs ausschalten, um die Restwarme zu nutzen.
Koécheln & Reis kochen

» Bei etwa 85 °C kocheln lassen — kleine Blasen steigen nur gelegentlich auf.

« |deal fir Suppen, Eintépfe und empfindliche Saucen (mit Ei oder Mehl gebunden), um den Geschmack
zu entfalten, ohne sie zu Ubergaren.

o Fir Reis (Quellmethode) ist eventuell eine etwas hdhere Stufe als die niedrigste erforderlich, um ihn in
der empfohlenen Zeit fertigzugaren.

Steak anbraten

» Das Steak etwa 20 Minuten bei Zimmertemperatur ruhen lassen.
« Eine Pfanne mit dickem Boden auf hoher Stufe vorheizen.
« Beide Seiten des Steaks leicht mit Ol bestreichen; etwas Ol in die Pfanne geben.

« Das Steak in die Pfanne legen und ohne es zu bewegen anbraten; einmal wenden. Die Garzeit variiert je
nach Dicke und gewiinschtem Gargrad (ca. 2—8 Minuten pro Seite). Auf das Steak drlicken: fester =
durchgebratener.

« Vor dem Servieren einige Minuten auf einem warmen Teller ruhen lassen, damit der Saft erhalten bleibt.
Braten in der Pfanne (Stir-Fry)

« Einen Wok mit flachem Boden oder eine grol3e, fiir Ceran- oder Induktionskochfelder geeignete Pfanne

verwenden.

« Alle Zutaten und Utensilien vorbereiten — der Garvorgang geht schnell. Bei groRen Mengen in kleineren
Portionen arbeiten.

» Die Pfanne 1-2 Minuten auf hoher Stufe vorheizen.

« 2 EL Ol hinzufiigen und erhitzen, bis es zu schimmern beginnt.

« Gemduse hinzuflgen; standig rihren, bis es heil3, aber noch bissfest ist.

« Die Hitze reduzieren, eventuelles Fleisch wieder in die Pfanne geben und Saucen hinzufiigen.

« Vorsichtig rihren, bis alles durchgewarmt ist, dann sofort servieren.
Kochstufen

Hinweis: Die nachfolgenden Einstellungen dienen nur als Richtwerte. Die genaue Einstellung héangt von
verschiedenen Faktoren ab, unter anderem von Ilhrem Kochgeschirr und der zu garenden Menge.
Experimentieren Sie mit dem Kochfeld, um die flir Sie am besten geeigneten Einstellungen zu finden.

MisterCook 9/257
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Eignhung der Leistungsstufen

Leistungsstufe

1-2

34

9-10

Eignung

Schonendes Erwarmen kleiner Mengen

Schmelzen von Schokolade, Butter und leicht anbrennenden Zutaten

Sanftes Kocheln

Langsames Erwarmen

Aufwarmen
Kraftiges Kécheln

Reis kochen

Pfannkuchen

Anbraten

Nudeln kochen

Pfannenrihren
Scharfes Anbraten
Suppe zum Kochen bringen

Wasser kochen

Reinigung & Wartung

A\

STROMSCHLAGGEFAHR

Reinigungsarbeit von der Stromversorgung und stellen Sie sicher, dass das Gerat
vollstandig abgekuhlt ist.
» GielRen Sie keine kalten Flussigkeiten auf eine heilRe Kochfeldoberflache. Eine
schnelle Abkuhlung kann eine ,Dampfexplosion“ verursachen, die das Glas zum
Springen oder Zerbersten bringen und heil3en Dampf ausstof3en kann, was zu

schweren Verbrennungen und Verletzungen fuhrt.

« Stromschlag- und Verletzungsgefahr! Trennen Sie das Geréat vor jeder Wartungs- oder

« Stellen Sie stets sicher, dass das Gerat nicht heil} ist und keine der Restwarmeanzeigen ,H" leuchtet.

MisterCook
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« Reinigen Sie das Gerat niemals wahrend des Betriebs oder solange es noch heil3 ist, da dies zu

schweren Verbrennungen und Beschadigungen des Glaskeramikfelds fihren kann.

« Entfernen Sie Verschmutzungen auf der Kochfeldoberflache nach jedem Gebrauch so schnell wie

maoglich mit einem weichen Tuch oder Klichenpapier. Stellen Sie stets sicher, dass die Oberflache

ausreichend abgekihlt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen. Bei eingetrockneten Verschmutzungen

empfiehlt sich die Verwendung eines speziellen Glaskeramik-Reinigers, der in den meisten

Supermarkten erhaltlich ist.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Hochdruckreiniger.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit Dampf.

« Verwenden Sie keine anderen scheuernden Reinigungsmittel und/oder Stahlwolle usw., da diese die

Glaskeramikoberflache lhres Kochfelds verkratzen kdnnen.

« Verwenden Sie ausschlie3lich spezielle Glaskeramik-Reinigungsprodukte.

Was?

Alltagliche Flecken
Fingerabdrucke,
Wasserflecken

Ubergekochtes
und Zuckerspritzer

Verschmutzungen
an den Touch-

MisterCook

Wie?

. Schalten Sie das Kochfeld aus und

lassen Sie es abkihlen.

. Spruhen oder geben Sie eine kleine

Menge Ceranfeld-Reiniger auf.

. Wischen Sie mit einem weichen Tuch

oder Papiertuch trocken.

. Schalten Sie das Kochfeld ein.

. Schalten Sie das Kochfeld aus und

lassen Sie den Bereich etwas
abkuhlen. Er kann noch warm sein.

. Kratzen Sie erweichte Rickstande

vorsichtig mit einem fir Ceranfelder
geeigneten Schaber ab, den Sie in
einem Winkel von 30° halten.

. Wischen Sie mit einem weichen Tuch

und Reiniger sauber.

. Schalten Sie das Kochfeld ein.

. Schalten Sie das Kochfeld aus und

trennen Sie es von der

Wichtige Tipps

Verwenden Sie niemals
Scheuerschwamme,
Stahlwolle oder scharfe
Chemikalien wie Bleichmittel
oder Backofenreiniger. Diese
kénnen das Glas zerkratzen
oder matt werden lassen.

Entfernen Sie Rickstande
immer vollstandig, um
dauerhafte Flecken zu
vermeiden.

Beseitigen Sie
Verschmutzungen umgehend.
Eingetrockneter Zucker kann
das Glas anatzen oder Risse
verursachen, wenn er zu
lange einwirkt.

Die Klinge des Schabers ist
scharf. Halten Sie sie von
Kindern fern und bewahren
Sie sie sicher auf.

Bleibt Feuchtigkeit zurtick,
kann das Kochfeld piepen

117257
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Was?

Bedienelementen

Hartnackige
Flecken
Brandspuren, fettige
Filme

Tagliche Pflege

Fehlerbehebung

Wie?

Stromversorgung.

. Tupfen Sie die Bedienelemente mit

einem feuchten, fusselfreien Tuch ab,
um Verschmutzungen aufzunehmen.

. Trocknen Sie grundlich mit einem

Papiertuch.

. Schalten Sie das Kochfeld ein.

. Schalten Sie das Kochfeld aus und

lassen Sie es abkihlen.

. Tragen Sie einen speziellen

Glaskeramik-Reiniger gemal den
Produktanweisungen auf.

. Verwenden Sie einen weichen, nicht

scheuernden Schwamm. Verwenden
Sie keine Stahlwolle.

4. Spulen und trocknen Sie grundlich.
5. Schalten Sie das Kochfeld ein.

Wischen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch ab, um Ablagerungen zu
vermeiden.

Halten Sie die Boden von
Kichengeraten und Kochgeschirr
sauber. Schmutzpartikel kénnen das
Glas zerkratzen.

Ziehen Sie Topfe und Pfannen nicht
Uber die Oberflache. Heben Sie sie an,
um Kratzer zu vermeiden.

Wichtige Tipps

oder sich automatisch
abschalten.

Betreiben Sie das Kochfeld
niemals, wenn die
Bedienelemente feucht sind.
Warten Sie, bis sie vollstandig
trocken sind.

Testen Sie jeden Reiniger
zuné&chst an einer kleinen
Stelle.

Vermeiden Sie ammoniak-
oder zitrusbasierte Reiniger,
da diese das Glas angreifen
konnen.

Regelmalfige, schonende
Reinigung schiitzt die
Oberflache und sorgt daftir,
dass die Sensoren
zuverlassig funktionieren.

Sollten Probleme mit dem Gerat auftreten, entnehmen Sie der folgenden Tabelle
haufige Probleme und empfohlene Lésungen. Trennen Sie das Gerat vor der
Untersuchung interner Probleme stets von der Stromversorgung. Wenden Sie
sich bei jeder elektrischen Reparatur oder falls die Probleme weiterhin bestehen,

MisterCook
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an eine qualifizierte Fachkraft oder den Kundendienst des Herstellers -
versuchen Sie niemals, elektrische Bauteile selbst zu reparieren.

Problem

Keine Anzeige / keine
Stromversorgung

Das Kochfeld
funktioniert nicht

Die Funktionstasten

reagieren nicht oder

lassen sich nur sehr
schwer bedienen

MisterCook

Mdgliche Ursache

» Der Stromkreis wurde ausgelost
oder abgeschaltet.

» Das Kochfeld ist nicht
angeschlossen, oder eine
Sicherung ist durchgebrannt.

Der Timer ist abgelaufen.

Es befindet sich Ubergelaufene
Flussigkeit auf dem Bedienfeld.
Der automatische Uberlaufschutz
hat das Kochfeld abgeschaltet.

Die Tasten sind gesperrt, da die
Kindersicherung aktiviert ist. In der
Timer-Anzeige erscheint ,Loc".

Auf dem Bedienfeld befindet sich
ein dinner Wasserfilm oder ein
feuchtes Tuch, und der
automatische Uberlaufschutz
wurde aktiviert.

Sie berihren die Tasten mit der
Fingerspitze anstatt mit dem
Fingerballen.

Mdgliche L6sung

Maoglicherweise liegt ein
Stromausfall vor. Andernfalls stellen
Sie sicher, dass das Kochfeld
eingesteckt und eingeschaltet ist.
Prifen Sie, ob eine Sicherung
eingeschaltet oder defekt ist. Wenn
das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Fachkraft.

Die eingestellte Kochzeit wurde
erreicht, und das Gerat hat sich
automatisch abgeschaltet.

Reinigen Sie das Bedienfeld. Siehe
Abschnitt ,Reinigung und Pflege”.

Deaktivieren Sie die
Kindersicherung. Siehe
~Kindersicherung deaktivieren® im
Abschnitt ,Weitere Funktionen*.

Priufen Sie, ob die Tasten trocken
sind, und wischen Sie sie bei Bedarf
trocken.

Verwenden Sie den Fingerballen.

137257
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Problem Mdogliche Ursache Mdogliche L6sung

Die automatische Dies ist normal. Das Kochfeld ist mit
Sicherheitsfunktion fur die Sicherheitsfunktionen ausgestattet,
Nach dem Kochen . i . )
_ . Restwarmewarnung wurde die vor Restwarme warnen. Die
wird ,Hot" auf der . . . . -
aktiviert. Anzeige bleibt eingeschaltet, bis die

Anzei .
nzeige angezeigt Oberflache ausreichend abgekuhlt

ist, um berihrt zu werden.

Nach dem Das Kochfeld wird durch den Dies ist normal. Das Nachlaufen des
Ausschalten lauft der weiterlaufenden Liifter vollstandig Lufters ist kein Defekt, sondern eine
Lifter des Kochfelds abgekunhlt. notwendige Kihlfunktion des

noch eine Weile Kochfelds.
weiter
Es wird Kochgeschirr mit rauen Verwenden Sie Kochgeschirr mit
Das Glas wird Kanten oder ungeeignete flachem und glattem Boden. Siehe
zerkratzt Scheuerschwamme bzw. .Das richtige Kochgeschirr wéhlen*®
Reinigungsmittel verwendet. im Abschnitt ,Erste Schritte".

Weitere Informationen

1. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

2. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der
Entsorgung des Altgeréts zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang mit
I lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

3. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, sind vor der
Entsorgung des Altgerats zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.

4. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400
Quadratmeter betragen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart unentgeltlich zurlickzunehmen.

5. Altgerate kdnnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurtickgegeben werden. Fir
Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine unentgeltliche Abholung am Ort der
Abgabe; die Option kann beim Kauf eines Neugerats lber die Website ausgewahlt werden.
Altbatterien kénnen in haushaltstublichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475 Kamp-Lintfort.

6. Jeder Endnutzer ist fur das Loéschen personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Altgeréat selbst verantwortlich.

7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

MisterCook 14/ 257



Hersteller & Importeur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@Kklarstein.com

Fir GroR3britannien:

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzlichen Anforderungen
entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung & die Compliance-Erklarung sind unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin

MisterCook
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Safety Information

Read all safety instructions carefully before installing or using the appliance. Keep this manual for future

reference and pass it on to any subsequent user. Make sure the manual is available to, and has been read

EN

and understood by, everyone who uses the appliance.

Ignoring the safety information can endanger your health and life and may cause personal injury and

property damage.

A

A\

A\

WARNING

- The appliance and its accessible parts become hot during use.

- Do not touch the cooking zones.

- Keep children under 8 years away unless continuously supervised.

- Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may result in a fire.
NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

- Never leave frying unattended.

- If the glass surface is cracked, switch off the appliance and disconnect it from the mains

to avoid electric shock.

FLAMMABLE

Danger of fire:

» Do not store items on the cooking surfaces.

» Do not use steam cleaners.

CAUTION

o The cooking process has to be supervised. A short term cooking process has to be
supervised continuously.
« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not operate the appliance with an external timer or remote-control system.

- In case of malfunction, disconnect the appliance and contact customer service. Do not open the appliance.

- Do not use the hob to heat the room

MisterCook
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- Take care when plugging in electric appliances near the hob.

- Connection leads must not come into contact with the hot surface.

- Overheated fats and oils catch fire quickly.

- You should supervise cooking when preparing foods in fat or oil.

- Switch off the cooking zones after use.

- Always keep the control panels clean and dry.
- Never place combustible items on the hob.

- You must not keep any combustible items or aerosol cans in a drawer located under the hob

Safety when Cleaning

- Always switch off the appliance before cleaning.

- For safety reasons do not clean the appliance with a steam jet or high pressure cleaner.

- Clean the hob in accordance with the maintenance and cleaning instructions in this manual.

First Use

No Operation mode

1 On/Off button with indicator

2 Timer button with indicator
3 Up-Increase power/temp/time icon

4 Down-Decrease power/temp/time

icon

5 Lock button with indicator

Start and Stop the Appliance

MisterCook

No

10

Operation mode

Function button (can choose different cooking

menus)
Indicator for Power cooking mode
Indicator for Temperature cooking mode

LED display window

Hot indicator
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1. Insert the plug into a suitable wall socket. Once the appliance has power, the display and all indicator
lights on the control panel will illuminate briefly, and a single beep will sound.

2. The display will flash [oF] together with the [On/Off] indicator light. This means the appliance is

connected to the power supply and is in off mode.

3. Press the [On/Off] key once. The display will show [on], and the appliance will enter selection mode.
The indicator above the [On/Off] key remains illuminated.

4. Press the required function key to start operation. The hot indicator will illuminate during use.
5. After cooking, press the [OnlOff] key to stop operation and switch off the appliance.

6. After switching off, if the glass plate temperature is above 60 °C, the display will show [Hot] and flash
together with the [Hot] indicator light and the [On/Off] indicator light. This warns that the glass plate is
still hot.

7. The [Hot] indicator will switch off and the display will return to [oF] when the temperature drops below

60 °C. This should not take longer than 30 minutes.
Using the Functions
Power Mode

1. Press the [Function] key once. The [Power] indicator lights up, and the display shows [1400]. This
means the appliance is operating at the default power level of 1400 W. (Power level depends on the item,
1400 is shown as example)

2. Press the [+] or [-] key to set the desired power level.
Temperature Mode

1. Press the [Function] key until the [Temp.] indicator lights up. The display shows [600°]. This means the
appliance is operating at the default temperature of 600 °C. (Temperature range depends on the item,
600 is shown as example). This temperature is the temperature of the heating element and not the

cooking temperature inside the pot/pan.

2. Press the [+] or [-] key to set the desired temperature level.
Timer Function

1. After selecting a cooking mode, press the [Timer] key to set the desired cooking time.
2. The timer indicator lights up, and the display shows [0:30].

3. Press the [+] or [-] key to set the desired time. Press and hold the key to adjust the time quickly in 10-
minute steps.

4. The timer can be adjusted from 1 minute to 3 hours.
5. After setting the time, press the [Timer] key once to confirm, or wait until the display stops flashing.

6. When the countdown ends, a beep will sound. The appliance will stop operation and switch off

automatically.
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7. To cancel the timer, press the [On/Off] key to switch off the appliance, press and hold the [Timer] key to
exit the timer setting, or press the [Function] key to switch to another cooking mode.

Lock Function

1. To activate the child lock, press and hold the [Lock] key for 3 seconds. A beep will sound, the display will
show [Loc], and the child lock indicator will illuminate.

2. When the child lock is active, the appliance is locked. No keys can be operated except the [On/Off] key.

3. To deactivate the lock, press and hold the [Lock] key for 3 seconds, or press the [On/Off] key to switch
off the appliance.

Choosing the Right Cookware

To ensure safe, efficient cooking select your cookware as follows:

« Any pot or pan may be used, but to protect the glass surface and optimize heat transfer, choose flat,
smooth-bottomed cookware.

» Do not use pots with loose handles or lids that extend beyond the edge of the cooking zone (risk of
tipping).
» Never place empty pans on a hot zone—this can damage both pan and hob.

« Clean bottoms before use to remove grit or moisture that could block heat transfer or scratch the glass.

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

v
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Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the
cooking zone. If you use a smaller pot, efficiency could be less than expected. Always centre your pan on
the cooking zone.
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Always lift pans off the hob. Do not slide, or they may scratch the glass.

uy
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Cooking Guidelines

ﬁ FLAMMABLE
Risk of fire! Be careful when frying, as oil and fat heat up quickly, especially when using
the booster function. At extremely high temperatures, oils and fats may spontaneously
ignite.

Boiling & Energy Saving Tips

» Bring liquid to a full boil, then reduce to medium heat.

« Only use the minimum amount of liquid or fat needed.

» Start high, then lower the setting once the food reaches a boil.

» Use cookware that exactly matches the zone diameter and has a flat, smooth base.
« Use a lid to trap heat, cut cooking time, and save energy.

« Switch off zones a few minutes before the end of cooking to use residual heat
Simmering & Rice Cooking

o Simmer at about 85 °C—small bubbles rise infrequently.

« l|deal for soups, stews, and delicate sauces (egg- or flour-thickened) to develop flavor without

overcooking.

« For rice (absorption method), you may need slightly more than the lowest setting to finish in the

recommended time.
Searing Steak

o Let the steak sit at room temperature for ~20 minutes.
» Preheat a heavy—base pan on high.
« Lightly coat both sides of the steak with oil; add a little oil to the pan.

» Place the steak in the pan and sear without moving; flip once. Cooking time varies by thickness and
doneness (approx. 2—8 min per side). Press the steak: firmer = more well done.
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« Rest on a warm plate for a few minutes before serving to retain juices.

Stir-Frying

» Use a flat-based wok or large frying pan suitable for ceramic or induction.

« Prep all ingredients and tools—cooking is fast. For large batches, work in smaller groups.

o Preheat the pan on high for 1-2 minutes.

e Add 2 tbsp oil; heat until it shimmers.

« Add vegetables; stir constantly until they’re hot but still crisp.
« Lower heat, return any meat to the pan, and add sauces.

« Stir gently just until everything is heated through, then serve immediately.
Heating Settings

Note: The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on factors including your

cookware and the amount you are cooking. Experiment with the hob to find the settings that best suit you.

Power Level Suitability

Power level

1-2

3-4

9-10

MisterCook

Suitability

Delicate warming for small amounts of food

Melting chocolate, butter, and foods that burn quickly

Gentle simmering

Slow warming

Reheating
Rapid simmering

Cooking rice

Pancakes

Sautéing

Cooking pasta

Stir-frying
Searing
Bringing soup to the boil

Boiling water
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Cleaning & Maintenance

2? ELECTRIC HAZARD
« Risk of electric shock and injury! Before any maintenance or cleaning work is carried
out, disconnect the appliance from electricity supply and ensure the appliances is

completely cool.

Do not pour cold liquids onto a hot hob surface. Rapid cooling can cause a steam

“flash” that may crack or shatter the glass and eject scalding steam, resulting in severe

burns and injury.

» Always make sure appliance is not hot and that neither of the Hot Surface “H” warnings are on.

vitro-ceramic glass

Never clean the appliance during use neither while hot as it can cause severe burns and damage the

Clean spillages from the hob surface as soon as possible after each use with a soft cloth or kitchen

paper. Always ensure the surface is cool enough before cleaning. If soiling has dried up, you may want to

use a specialist vitro-ceramic glass cleaner, which is available in most supermarkets.

your hob

What?

Do not clean the appliance with a high-pressure cleaner.

Do not clean the appliance with vapour or steam

Use only specialized vitro-ceramic glass cleaner products

How?

1. Switch off the hob and let it cool.

2. Spray or apply a small amount of
ceramic-glass cleaner.

Everyday Marks

fingerprints, water

spots
4. Turn on the hob.
Boil-over and 1. Switch off and let the area cool slightly.
Sugar Spills It may still be warm.

MisterCook

3. Wipe with a soft cloth or paper towel
until dry.

Do not use other abrasive cleaners and/or wire wool ect., as it may scratch the ceramic glass surface of

Key Tips

» Never use abrasive pads,
steel wool, or harsh
chemicals, such as bleach or
oven cleaners. These may
scratch or dull the glass.

» Always remove residue
completely to avoid
permanent stains.

« Tackle spills promptly. Dried-
on sugar can pit or crack the
glass if left too long.
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What?

Touch-Control
Spills

Stubborn Stains
burn marks, greasy
films

Daily Care

How?

. Gently scrape off softened residue

with a ceramic-safe scraper held at a
30° angle.

. Wipe clean with a soft cloth and

cleaner.

. Turn on the hob.

. Switch off and isolate power.

. Blot controls with a damp, lint-free

cloth to soak up spills.

. Dry thoroughly with a paper towel.
4. Turn on the hob.

. Switch off and let the hob cool.

. Apply a specialized vitro-ceramic

cleaner according to the product
instructions.

. Use a soft, non-abrasive sponge. Do

not use steel wool.

4. Rinse and dry thoroughly.
5. Turn on the hob.

Always wipe the hob after each use to
prevent buildup.

Keep utensils and cookware clean on
their bottoms. Grit can scratch the
glass.

Do not drag pans. Lift them to avoid
scratches.

Key Tips

The scraper blade is sharp.
Keep it away from children
and store it safely.

If moisture remains, the hob
may beep or shut off
automatically.

Never operate the hob if
controls are wet. Wait until
completely dry.

Test any cleaner on a small
area first.

Avoid ammonia or citrus-
based cleaners, which can
etch the glass.

Regular gentle cleaning keeps
the surface protected and
sensors working reliably.

Troubleshooting

If you encounter issues with the appliance, consult the table below for common
problems and recommended solutions. Always disconnect the appliance from power
before investigating internal issues. For any electrical repair or if problems persist,
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contact a qualified technician or the manufacturer's service center — do not attempt
to repair electrical components yourself.

Problem

No display / no power

The hob is not
working

The function buttons
do not react or are
very difficult to
operate

After cooking, “Hot” is
shown on the display

After switching off, the
fan of the hob remains
working for a while

MisterCook

Possible Cause

o Supply circuit tripped or
switched off.

« Hob not connected, or fuse
blown.

The timer has elapsed.

There is overflowing liquid on the
control panel. The automatic
overflow protection has switched
off the hob.

The buttons are locked because
the child lock is activated. “Loc”
appears in the timer display.

A thin film of water or a wet cloth is
on the control panel and the
automatic overflow protection has
been activated.

You are using the fingertips instead
of the ball of your finger.

The automatic safety function for
the residual heat warning has been
activated.

The hob is completely cooled down
by the continued operation of the
fan.

Possible Solution

There may be a power failure. If not,
make sure the hob is plugged in and
turned on. Check whether a fuse is
turned on or broken. If the problem
persists, contact a qualified
technician.

The set cooking time has been
reached and the appliance has
switched off automatically.

Clean the control panel. See the
section “Cleaning and Care”.

Deactivate the child lock. See
“Deactivate the Child Lock” in the
“Other Functions” section.

Check if the buttons are dry and
wipe them dry if necessary.

Use the ball of your finger.

This is normal. The hob is equipped
with safety functions to warn against
residual heat. It remains on until the

surface is cool enough to touch.

This is normal. The run-on of the fan
is not a fault, but a necessary
cooling function of the hob.
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Problem Possible Cause

Rough-edged cookware, unsuitable
The glass is being abrasive scourer or cleaning
scratched products are used.

Other Information

Possible Solution

Use cookware with flat and smooth
bases. See “Choosing the Right
Cookware” in the “Getting Started”
section.

1. If there is a legal regulation for the disposal of electrical and electronic devices in your country,

this symbol on the product or on the packaging indicates that this product must not be disposed
of with household waste. Instead, it must be taken to a collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. By disposing of it in accordance with the rules, you are

[ ] protecting the environment and the health of your fellow human beings from negative

consequences. For information about the recycling and disposal of this product, please contact

your local authority or your household waste disposal service

2. The symbol shown indicates that this appliance must be disposed of separately from unsorted

municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, German

Contact: info@klarstein.com

For Great Britain:

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the relevant statutory

requirements. The full text of the declaration of conformity & Statement of compliance are available at the

following internet address:
http://use.berlin

MisterCook
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Informations de sécurité

Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant d'installer ou d'utiliser I'appareil. Conservez ce
manuel pour toute consultation ultérieure et remettez-le a tout futur utilisateur. Assurez-vous que le manuel
est accessible a toutes les personnes utilisant I'appareil et qu'elles I'ont lu et compris.

Le non-respect des consignes de sécurité peut mettre en danger votre santé et votre vie, et risque de
causer des dommages aux personnes et aux biens.

é AVERTISSEMENT
- L'appareil et ses parties accessibles deviennent chauds pendant I'utilisation.
- Ne touchez pas les zones de cuisson.
- Tenez les enfants de moins de 8 ans a I'écart sauf s'ils sont surveillés en
permanence.
- Une cuisson sans surveillance sur une table de cuisson avec de la graisse ou de I'huile
peut étre dangereuse et peut provoquer un incendie. N'essayez JAMAIS d'éteindre un
feu avec de I'eau, mais éteignez I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple avec
un couvercle ou une couverture anti-feu.
- Ne laissez jamais une friture sans surveillance.
- Si la surface vitrée est fissurée, éteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation

secteur afin d'éviter tout risque d'électrocution.

INFLAMMABLE

Risque d'incendie :

» Ne rangez pas d'objets sur les surfaces de cuisson.

» N'utilisez pas de nettoyeurs vapeur.

ff ATTENTION

» La cuisson doit étre surveillée. Une cuisson de courte durée doit étre surveillée en
permanence.

» Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout

danger.
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- Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une minuterie externe ou un systéeme de commande a distance.
- En cas de dysfonctionnement, débranchez I'appareil et contactez le service aprés-vente. N'ouvrez pas
l'appareil.

- N'utilisez pas la table de cuisson pour chauffer la piece.

- Faites attention en branchant des appareils électriques a proximité de la table de cuisson.

- Les cébles de raccordement ne doivent pas entrer en contact avec la surface chaude.

- Les graisses et huiles surchauffées s'enflamment rapidement.

- Vous devez surveiller la cuisson lors de la préparation d'aliments dans de la graisse ou de I'huile.

- Eteignez les foyers de cuisson apreés utilisation.

- Gardez toujours les panneaux de commande propres et secs.

- Ne placez jamais d'objets combustibles sur la table de cuisson.

- Vous ne devez pas conserver d'objets combustibles ou de bombes aérosols dans un tiroir situé sous la
table de cuisson.

Sécurité lors du nettoyage

- Eteignez toujours l'appareil avant de le nettoyer.

- Pour des raisons de sécurité, ne nettoyez pas l'appareil avec un jet de vapeur ou un nettoyeur haute
pression.

- Nettoyez la table de cuisson conformément aux instructions d'entretien et de nettoyage figurant dans ce
manuel.

Premieére utilisation

N° Mode de fonctionnement N° Mode de fonctionnement

1  Bouton Marche/Arrét avec voyant 6  Bouton de fonction (permet de choisir

différents menus de cuisson)

2 Bouton Minuterie avec voyant 7  Voyant du mode de cuisson par puissance
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N° Mode de fonctionnement N° Mode de fonctionnement

3  Icbne Haut - Augmenter la 8  Voyant du mode de cuisson par température
puissance/température/durée

4  Icbne Bas - Diminuer la 9  Fenétre d'affichage LED

puissance/température/durée

5  Bouton Verrouillage avec voyant 10 Voyant de chaleur

Mise en marche et arrét de I'appareil

1. Branchez la fiche dans une prise murale adaptée. Une fois I'appareil sous tension, |'écran et tous les

voyants lumineux du panneau de commande s'allument brievement, et un bip unique retentit.

2. L'écran affiche [oF] en clignotant, ainsi que le voyant [On/Off]. Cela signifie que l'appareil est branché
sur l'alimentation électrique et qu'il est en mode arrét.

3. Appuyez une fois sur la touche [On/Off]. L'écran affiche [on], et I'appareil passe en mode sélection. Le
voyant au-dessus de la touche [On/Off] reste allumé.

4. Appuyez sur la touche de fonction souhaitée pour démarrer le fonctionnement. Le voyant de chaleur
s'allume pendant I'utilisation.

5. Une fois la cuisson terminée, appuyez sur la touche [Onl/Off] pour arréter le fonctionnement et éteindre
l'appareil.
6. Aprés l'extinction, si la température de la plague en verre est supérieure a 60 °C, I'écran affiche [Hot] en

clignotant, ainsi que le voyant [Hot] et le voyant [On/Off]. Cela indique que la plaque en verre est encore
chaude.

7. Le voyant [Hot] s'éteint et I'écran revient a [oF] lorsque la température descend en dessous de 60 °C.
Cela ne devrait pas prendre plus de 30 minutes.

Utilisation des fonctions
Mode Puissance

1. Appuyez une fois sur la touche [Function]. Le voyant [Power] s'allume, et I'écran affiche [1400]. Cela
signifie que l'appareil fonctionne au niveau de puissance par défaut de 1400 W. (Le niveau de puissance
dépend de I'appareil ; 1400 est indiqué a titre d'exemple)

2. Appuyez sur la touche [+] ou [-] pour régler le niveau de puissance souhaité.
Mode Température

1. Appuyez sur la touche [Function] jusqu'a ce que le voyant [Temp.] s'allume. L'écran affiche [600°]. Cela
signifie que l'appareil fonctionne a la température par défaut de 600 °C. (La plage de température
dépend de I'appareil ; 600 est indiqué a titre d'exemple). Cette température correspond a la température
de I'élément chauffant et non a la température de cuisson a l'intérieur de la casserole/poéle.

2. Appuyez sur la touche [+] ou [-] pour régler le niveau de température souhaité.
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Fonction Minuterie

1. Aprés avoir sélectionné un mode de cuisson, appuyez sur la touche [Timer] pour régler la durée de
cuisson souhaitée.

2. Le voyant de la minuterie s'allume, et I'écran affiche [0:30].

3. Appuyez sur la touche [+] ou [-] pour régler la durée souhaitée. Maintenez la touche enfoncée pour
ajuster rapidement la durée par paliers de 10 minutes.

4. La minuterie peut étre réglée de 1 minute a 3 heures.

5. Une fois la durée réglée, appuyez une fois sur la touche [Timer] pour confirmer, ou attendez que I'écran
cesse de clignoter.

6. Lorsque le compte a rebours se termine, un bip retentit. L'appareil arréte son fonctionnement et s'éteint
automatiquement.

7. Pour annuler la minuterie, appuyez sur la touche [On/Off] pour éteindre I'appareil, maintenez la touche
[Timer] enfoncée pour quitter le réglage de la minuterie, ou appuyez sur la touche [Function] pour
passer a un autre mode de cuisson.

Fonction Verrouillage

1. Pour activer la sécurité enfant, maintenez la touche [Lock] enfoncée pendant 3 secondes. Un bip
retentit, I'écran affiche [Loc], et le voyant de sécurité enfant s'allume.

2. Lorsque la sécurité enfant est active, I'appareil est verrouillé. Aucune touche ne peut étre actionnée, a
I'exception de la touche [On/Off].

3. Pour désactiver le verrouillage, maintenez la touche [Lock] enfoncée pendant 3 secondes, ou appuyez
sur la touche [On/Off] pour éteindre I'appareil.

Choisir les ustensiles de cuisine adaptés

Pour une cuisson s(re et efficace, sélectionnez vos ustensiles de cuisine comme suit :

» Tout type de casserole ou de poéle peut étre utilisé, mais pour protéger la surface vitrée et optimiser le
transfert de chaleur, choisissez des ustensiles a fond plat et lisse.

« N'utilisez pas de casseroles dont les poignées sont mal fixées ou dont les couvercles dépassent du bord
de la zone de cuisson (risque de basculement).

» Ne posez jamais de poéles vides sur une zone chaude, cela pourrait endommager a la fois la poéle et la
table de cuisson.

» Nettoyez le fond des ustensiles avant utilisation pour éliminer toute saleté ou humidité susceptible de
géner le transfert de chaleur ou de rayer la vitre.

N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine aux bords dentelés ou au fond incurvé.

MisterCook 33/257

FR



FR

Assurez-vous que le fond de votre casserole est lisse, repose bien a plat sur la vitre et correspond a la taille

de la zone de cuisson. Si vous utilisez une casserole plus petite, l'efficacité risque d'étre inférieure a celle

attendue. Centrez toujours votre casserole sur la zone de cuisson.

Soulevez toujours les casseroles pour les retirer de la table de cuisson. Ne les faites pas glisser, car elles

pourraient rayer la vitre.

<)L

Directives de cuisson

f INFLAMMABLE
Risque d'incendie ! Soyez prudent lors de la friture, car I'huile et la graisse chauffent
rapidement, notamment avec la fonction booster. A des températures extrémement

élevées, les huiles et les graisses peuvent s'enflammer spontanément.

Astuces pour I'ébullition et I'économie d'énergie

o Portez le liquide a pleine ébullition, puis réduisez a feu moyen.
» Utilisez uniquement la quantité minimale de liquide ou de matiére grasse nécessaire.

« Commencez a haute température, puis réduisez le réglage une fois que les aliments atteignent

I'ébullition.
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» Utilisez des ustensiles de cuisine dont le diamétre correspond exactement a celui de la zone de cuisson
et dont le fond est plat et lisse.
» Utilisez un couvercle pour conserver la chaleur, réduire le temps de cuisson et économiser de I'énergie.

- Eteignez les zones de cuisson quelques minutes avant la fin de la cuisson afin de profiter de la chaleur
résiduelle.

Mijotage et cuisson du riz

o Laissez mijoter a environ 85 °C — de petites bulles remontent occasionnellement.

» |déal pour les soupes, les ragodts et les sauces délicates (liées aux ceufs ou a la farine) afin de
développer les saveurs sans trop cuire.

« Pour le riz (méthode par absorption), il peut étre nécessaire d'utiliser un réglage légérement supérieur au
minimum pour terminer la cuisson dans le temps recommandeé.

Saisir un steak

» Laissez le steak reposer a température ambiante pendant environ 20 minutes.
« Préchauffez une poéle a fond épais a feu vif.
o Enduisez Iégerement les deux faces du steak d'huile ; ajoutez un peu d'huile dans la poéle.

» Placez le steak dans la poéle et faites-le saisir sans le déplacer ; retournez-le une seule fois. Le temps
de cuisson varie selon I'épaisseur et le degré de cuisson souhaité (environ 2 & 8 min par face). Appuyez
sur le steak : plus il est ferme, plus il est bien cuit.

« Laissez reposer sur une assiette chaude pendant quelques minutes avant de servir afin de conserver les

jus.
Cuisson au wok (sauté)

» Utilisez un wok a fond plat ou une grande poéle adaptée aux plaques vitrocéramiques ou a induction.

» Préparez tous les ingrédients et ustensiles au préalable — la cuisson est rapide. Pour de grandes
quantités, procédez par petites portions.

o Préchauffez la poéle a feu vif pendant 1 a 2 minutes.

» Ajoutez 2 cuilleres a soupe d'huile ; faites chauffer jusqu'a ce qu'elle frémisse.

o Ajoutez les légumes ; remuez constamment jusqu'a ce qu'ils soient chauds mais encore croquants.
» Reéduisez le feu, remettez la viande dans la poéle et ajoutez les sauces.

+ Remuez délicatement jusqu'a ce que le tout soit bien chaud, puis servez immédiatement.
Réglages de chauffe

Remarque : les réglages ci-dessous sont donnés a titre indicatif uniquement. Le réglage exact dépendra de
facteurs tels que vos ustensiles de cuisine et la quantité a cuisiner. Expérimentez avec votre table de

cuisson pour trouver les réglages qui vous conviennent le mieux.
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Adéquation du niveau de puissance

Niveau de Utilisation recommandée
puissance

» Réchauffage délicat de petites quantités d'aliments

« Fonte du chocolat, du beurre et des aliments qui brdlent rapidement

1-2 N
» Mijotage doux
» Réchauffage lent
» Réchauffage
3-4 » Mijotage rapide
» Cuisson du riz
5-6 » Crépes
o Faire sauter
7-8 _ ~
e Cuisson des péates
o Cuisson au wok
e Saisir
9-10

» Porter la soupe a ébullition

o Faire bouillir de I'eau

Nettoyage et entretien

A\

MisterCook

DANGER ELECTRIQUE

» Risque de choc électrique et de blessure ! Avant toute opération d'entretien ou de
nettoyage, débranchez I'appareil de l'alimentation électrique et assurez-vous qu'il est
completement froid.

» Ne versez pas de liquides froids sur une surface de cuisson chaude. Un
refroidissement rapide peut provoquer un « flash » de vapeur susceptible de fissurer

ou de briser le verre et de projeter de la vapeur brllante, entrainant de graves brilures
et blessures.
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« H » n'est allumé.

graves brllures et endommager la vitrocéramique.

Assurez-vous toujours que l'appareil n'‘est pas chaud et qu'aucun des avertissements de surface chaude

Ne nettoyez jamais I'appareil pendant son utilisation ni lorsqu'il est chaud, car cela peut provoquer de

Nettoyez les débordements sur la surface de la table de cuisson dés que possible aprés chaque

utilisation a l'aide d'un chiffon doux ou d'un essuie-tout. Assurez-vous toujours que la surface est

suffisamment froide avant de la nettoyer. Si les salissures ont séché, vous pouvez utiliser un nettoyant

spécial pour vitrocéramique, disponible dans la plupart des supermarchés.

Ne nettoyez pas l'appareil avec un nettoyeur haute pression.

Ne nettoyez pas l'appareil a la vapeur.

verre vitrocéramique de votre table de cuisson.

N'utilisez pas d'autres produits abrasifs et/ou de laine d'acier, etc., car cela pourrait rayer la surface en

» Utilisez uniqguement des produits nettoyants spécialement congus pour la vitrocéramique.

Quoi ?

Traces du
quotidien
traces de doigts,
taches d'eau

Débordements et
projections de
sucre

Projections sur les
commandes

MisterCook

Comment ?

. Eteignez la table de cuisson et

laissez-la refroidir.

. Vaporisez ou appliquez une petite

guantité de nettoyant pour
vitrocéramique.

. Essuyez avec un chiffon doux ou de

I'essuie-tout jusqu'a ce que la surface
soit seche.

. Rallumez la table de cuisson.

. Eteignez la table de cuisson et laissez

la zone tiédir [égérement. Elle peut
encore étre chaude.

. Grattez délicatement les résidus

ramollis a I'aide d'un grattoir adapté au
verre, tenu a un angle de 30°.

. Essuyez avec un chiffon doux et du

nettoyant.

. Rallumez la table de cuisson.

. Eteignez la table de cuisson et coupez

['alimentation.

Conseils clés

N'utilisez jamais de tampons
abrasifs, de paille de fer ou de
produits chimiques agressifs,
tels que I'eau de Javel ou les
nettoyants pour four. lls
risquent de rayer ou de ternir
le verre.

Retirez toujours
completement les résidus
pour éviter les taches
permanentes.

Nettoyez les projections
rapidement. Le sucre séché
peut piquer ou fissurer le
verre s'il reste trop longtemps
en place.

La lame du grattoir est
tranchante. Tenez-la hors de
portée des enfants et rangez-
la en toute sécurité.

S'il reste de I'humidité, la table
de cuisson peut émettre un

371257
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Quoi ?

tactiles

FR

Taches tenaces
traces de brdlé, fiims
de graisse

Entretien quotidien

Dépannage

Comment ?

. Tamponnez les commandes avec un

chiffon humide non pelucheux pour
absorber les projections.

. Séchez soigneusement avec de

I'essuie-tout.

. Rallumez la table de cuisson.

. Eteignez la table de cuisson et

laissez-la refroidir.

. Appliguez un nettoyant spécial

vitrocéramique en suivant les
instructions du produit.

. Utilisez une éponge douce non

abrasive. N'utilisez pas de paille de
fer.

4. Rincez et séchez soigneusement.

5. Rallumez la table de cuisson.

Essuyez toujours la table de cuisson
aprés chaque utilisation pour éviter
l'accumulation de résidus.

Veillez a ce que le fond des ustensiles

et des casseroles reste propre. Les
particules peuvent rayer le verre.

Ne faites pas glisser les casseroles.
Soulevez-les pour éviter les rayures.

Conseils clés

bip ou s'éteindre
automatiquement.

Ne faites jamais fonctionner la
table de cuisson si les
commandes sont mouillées.
Attendez qu'elles soient
complétement séches.

Testez tout nettoyant sur une
petite zone au préalable.

Evitez les nettoyants & base
d'ammoniaque ou d'agrumes,
qui peuvent attaquer le verre.

Un nettoyage doux et régulier
préserve la surface et garantit
le bon fonctionnement des
capteurs.

Si vous rencontrez des problémes avec I'appareil, consultez le tableau ci-dessous
pour connaitre les problémes courants et les solutions recommandées.
Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation électrique avant de rechercher
des problémes internes. Pour toute réparation électrique ou si les problémes
persistent, contactez un technicien qualifié ou le service aprés-vente du
fabricant - n'essayez pas de réparer vous-méme les composants électriques.

MisterCook
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Probléme

Aucun affichage /
aucune alimentation

La table de cuisson
ne fonctionne pas

Les boutons de
fonction ne réagissent
pas ou sont trés
difficiles a utiliser

Aprés la cuisson, «
Hot » s'affiche sur
I'écran

Apres l'arrét, le
ventilateur de la table
de cuisson continue

MisterCook

Cause possible

e Le circuit d'alimentation a
déclenché ou a été mis hors
tension.

» Latable de cuisson n'est pas
connectée, ou le fusible a grillé.

La minuterie est arrivée a
échéance.

Il'y a un débordement de liquide
sur le panneau de commande. La
protection automatique contre les
débordements a éteint la table de
cuisson.

Les boutons sont verrouillés car la
sécurité enfant est activée. « Loc »
apparait sur l'affichage de la
minuterie.

Un film fin d'eau ou un chiffon
humide se trouve sur le panneau
de commande et la protection
automatique contre les
débordements a été activée.

Vous utilisez le bout des doigts au
lieu de la pulpe du doigt.

La fonction de sécurité
automatique d'avertissement de
chaleur résiduelle a été activée.

La table de cuisson est
complétement refroidie grace au

Solution possible

Il peut y avoir une coupure de
courant. Si ce n'est pas le cas,
assurez-vous que la table de
cuisson est branchée et allumée.
Vérifiez si un fusible est activé ou
grillé. Si le probleme persiste,
contactez un technicien qualifié.

Le temps de cuisson défini a été
atteint et I'appareil s'est éteint
automatiquement.

Nettoyez le panneau de commande.
Voir la section « Nettoyage et
entretien ».

Désactivez la sécurité enfant. Voir «
Désactiver la sécurité enfant » dans
la section « Autres fonctions ».

Vérifiez que les boutons sont secs
et essuyez-les si nécessaire.

Utilisez la pulpe du doigt.

Ceci est normal. La table de cuisson
est équipée de fonctions de sécurité
pour avertir de la chaleur résiduelle.
Elle reste allumée jusqu'a ce que la
surface soit suffisamment froide
pour étre touchée.

Ceci est normal. Le fonctionnement
résiduel du ventilateur n'est pas un
défaut, mais une fonction de
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Probléme

de fonctionner
pendant un certain
temps

Cause possible

fonctionnement continu du
ventilateur.

Des ustensiles de cuisine a bords
rugueux, un tampon abrasif

Solution possible

refroidissement nécessaire de la
table de cuisson.

Utilisez des ustensiles de cuisine a
fond plat et lisse. Voir « Choisir les

bons ustensiles de cuisine » dans la
section « Prise en main ».

Le verre se raye inadapté ou des produits de
nettoyage inappropriés sont

utilisés.

Autres informations

Considérations relatives a I'élimination

S'il existe une réglementation légale concernant I'élimination des appareils électriques
et électroniques dans votre pays, ce symbole apposé sur le produit ou sur I'emballage
indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit au
contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En I'éliminant conformément aux régles en vigueur, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre d'éventuelles
conséquences négatives. Pour plus d'informations sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre service de traitement des

déchets ménagers.

Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Pour la Grande-Bretagne :

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exigences légales applicables.
Le texte intégral de la déclaration de conformité et de l'attestation de conformité est disponible a I'adresse
Internet suivante :

http://use.berlin
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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima di installare o utilizzare I'apparecchio. Conservare
il presente manuale per riferimento futuro e consegnarlo a qualsiasi utente successivo. Assicurarsi che il
manuale sia disponibile e sia stato letto e compreso da chiunque utilizzi I'apparecchio.

Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza pud mettere in pericolo la propria salute e vita e causare
danni a persone e cose.

é AVVERTENZA
- L'apparecchio e le sue parti accessibili diventano caldi durante l'uso.
- Non toccare le zone di cottura.
- Tenere lontani i bambini di eta inferiore a 8 anni a meno che non siano continuamente
sorvegliati.
- La cottura incustodita su un piano cottura con grassi o olio pud essere pericolosa e
provocare un incendio. Non tentare MAI di spegnere un incendio con acqua, bensi
spegnere I'apparecchio e coprire quindi la flamma, ad esempio con un coperchio o una
coperta antincendio.
- Non lasciare mai incustodita la frittura.
- Se la superficie in vetro € incrinata, spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete

elettrica per evitare scosse elettriche.

f INFIAMMABILE
Pericolo di incendio:
» Non riporre oggetti sulle superfici di cottura.

» Non utilizzare pulitori a vapore.

ff ATTENZIONE

|l processo di cottura deve essere sorvegliato. Un processo di cottura di breve durata
deve essere sorvegliato continuamente.

o Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un
suo agente dell'assistenza o da persone con qualifica analoga, al fine di evitare

situazioni di pericolo.
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- Non azionare l'apparecchio con un timer esterno o un sistema di comando a distanza.

- In caso di malfunzionamento, scollegare |'apparecchio e contattare il servizio di assistenza clienti. Non

aprire l'apparecchio.

- Non utilizzare il piano cottura per riscaldare I'ambiente.

- Prestare attenzione quando si collegano apparecchi elettrici vicino al piano cottura.

- | cavi di collegamento non devono entrare in contatto con la superficie calda.

- | grassi e gli oli surriscaldati prendono fuoco rapidamente.

- E necessario sorvegliare la cottura quando si preparano alimenti in grassi o oli.

- Spegnere le zone di cottura dopo I'uso.
- Mantenere sempre i pannelli di comando puliti e asciutti.

- Non appoggiare mai oggetti inflammabili sul piano cottura.

- Non conservare oggetti infiammabili o bombolette spray in un cassetto situato sotto il piano cottura.

Sicurezza durante la pulizia

- Spegnere sempre l'apparecchio prima di procedere alla pulizia.

- Per motivi di sicurezza, non pulire I'apparecchio con un getto di vapore o un idropulitore ad alta pressione.

- Pulire il piano cottura seguendo le istruzioni di manutenzione e pulizia riportate nel presente manuale.

Primo utilizzo

No Modalita di funzionamento

1 Tasto On/Off con indicatore

2 Tasto Timer con indicatore

3 Icona Su - Aumenta
potenza/temperatura/tempo

MisterCook

No

Modalita di funzionamento

Tasto Funzione (consente di scegliere diversi

menu di cottura)
Indicatore della modalita di cottura Power

Indicatore della modalita di cottura Temperatura
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No Modalita di funzionamento No Modalita di funzionamento

5

Icona Giu - Diminuisci 9 Finestra del display LED
potenza/temperatura/tempo

Tasto Blocco con indicatore 10 Indicatore di calore

Avvio e arresto dell'apparecchio

1.

Inserire la spina in una presa a muro idonea. Una volta che I'apparecchio € alimentato, il display e tutte le
spie del pannello di controllo si illumineranno brevemente e verra emesso un singolo segnale acustico.

. Sul display lampeggera [oF] insieme alla spia [On/Off]. Cio significa che I'apparecchio & collegato

all'alimentazione ed € in modalita spenta.

. Premere una volta il tasto [On/Off]. Sul display comparira [on] e I'apparecchio entrera in modalita di

selezione. La spia sopra il tasto [On/Off] rimane accesa.

. Premere il tasto funzione desiderato per avviare il funzionamento. La spia di calore si illuminera durante

['uso.

. Al termine della cottura, premere il tasto [On/Off] per interrompere il funzionamento e spegnere

l'apparecchio.

. Dopo lo spegnimento, se la temperatura del piano in vetro e superiore a 60 °C, sul display comparira

[Hot] lampeggiante insieme alla spia [Hot] e alla spia [On/Off]. Cid avverte che il piano in vetro & ancora
caldo.

. La spia [Hot] si spegnera e il display tornera a mostrare [0oF] quando la temperatura scendera sotto i 60

°C. Questa operazione non dovrebbe richiedere piu di 30 minuti.

Utilizzo delle funzioni

Modalita potenza

1.

2.

Premere una volta il tasto [Function]. La spia [Power] si accende e il display mostra [1400]. Cio
significa che I'apparecchio sta funzionando al livello di potenza predefinito di 1400 W (il livello di potenza
dipende dall'articolo, 1400 & mostrato come esempio).

Premere il tasto [+] o [-] per impostare il livello di potenza desiderato.

Modalita temperatura

1.

2.

Premere il tasto [Function] finché la spia [Temp.] non si accende. |l display mostra [600°]. Cio significa
che l'apparecchio sta funzionando alla temperatura predefinita di 600 °C (l'intervallo di temperatura
dipende dall'articolo, 600 &€ mostrato come esempio). Questa temperatura corrisponde alla temperatura

dell'elemento riscaldante e non alla temperatura di cottura all'interno della pentola/padella.

Premere il tasto [+] o [-] per impostare il livello di temperatura desiderato.

Funzione timer
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. Dopo aver selezionato una modalita di cottura, premere il tasto [Timer] per impostare il tempo di cottura

desiderato.

. La spia del timer si accende e il display mostra [0:30].

. Premere il tasto [+] o [-] per impostare il tempo desiderato. Tenere premuto il tasto per regolare

rapidamente il tempo in incrementi di 10 minuti.

. Il timer puo essere regolato da 1 minuto a 3 ore.

. Dopo aver impostato il tempo, premere una volta il tasto [Timer] per confermare, oppure attendere che |l

display smetta di lampeggiare.

. Al termine del conto alla rovescia, verra emesso un segnale acustico. L'apparecchio interrompera il

funzionamento e si spegnera automaticamente.

. Per annullare il timer, premere il tasto [On/Off] per spegnere l'apparecchio, tenere premuto il tasto

[Timer] per uscire dall'impostazione del timer, oppure premere il tasto [Function] per passare a un‘altra

modalita di cottura.

Funzione blocco

1. Per attivare il blocco di sicurezza per bambini, tenere premuto il tasto [Lock] per 3 secondi. Verra

emesso un segnale acustico, sul display comparira [Loc] e la spia del blocco di sicurezza per bambini si
illuminera.

2. Quando il blocco di sicurezza per bambini e attivo, I'apparecchio e bloccato. Non é possibile azionare

alcun tasto, ad eccezione del tasto [On/Off].

3. Per disattivare il blocco, tenere premuto il tasto [Lock] per 3 secondi, oppure premere il tasto [On/Off]

per spegnere l'apparecchio.

Scelta delle pentole e delle padelle adatte

Per garantire una cottura sicura ed efficiente, selezionare le pentole seguendo questi criteri:

E possibile utilizzare qualsiasi pentola o padella, ma per proteggere la superficie in vetro e ottimizzare il
trasferimento del calore, scegliere recipienti con fondo piatto e liscio.

Non utilizzare pentole con manici allentati o coperchi che sporgono oltre il bordo della zona di cottura
(rischio di ribaltamento).

Non posizionare mai pentole vuote su una zona calda: cido pud danneggiare sia la pentola sia il piano
cottura.

Pulire il fondo prima dell'uso per rimuovere residui 0 umidita che potrebbero ostacolare il trasferimento
del calore o graffiare il vetro.

Non utilizzare pentole con bordi frastagliati o fondo curvo.
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Assicurarsi che il fondo della pentola sia liscio, aderisca perfettamente al vetro e abbia le stesse dimensioni
della zona di cottura. Se si utilizza una pentola piu piccola, I'efficienza potrebbe essere inferiore al previsto.
Centrare sempre la pentola sulla zona di cottura.

Sollevare sempre le pentole dal piano cottura. Non farle scivolare, poiché potrebbero graffiare il vetro.

<)L

Linee guida per la cottura

riscaldano rapidamente, soprattutto se si utilizza la funzione booster. A temperature

f INFIAMMABILE
Rischio di incendio! Prestare attenzione durante la frittura, poiché l'olio e il grasso si
estremamente elevate, gli oli e i grassi possono incendiarsi spontaneamente.

Consigli per I'ebollizione e il risparmio energetico

» Porta il liquido a bollore, poi riduci a fuoco medio.
» Utilizza solo la quantita minima necessaria di liquido o grasso.
« |Inizia con potenza alta, poi abbassa I'impostazione una volta che il cibo raggiunge il bollore.

» Utilizza recipienti che corrispondano esattamente al diametro della zona di cottura e che abbiano una
base piatta e liscia.
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» Utilizza un coperchio per trattenere il calore, ridurre i tempi di cottura e risparmiare energia.

» Spegni le zone di cottura qualche minuto prima della fine della cottura per sfruttare il calore residuo.
Cottura a fuoco lento e cottura del riso

» Cuoci a fuoco lento a circa 85 °C: le piccole bolle devono salire poco frequentemente.

» l|deale per zuppe, stufati e salse delicate (addensate con uovo o farina) per sviluppare il sapore senza
cuocere troppo.

« Per il riso (metodo per assorbimento), potrebbe essere necessaria un‘impostazione leggermente
superiore alla minima per completare la cottura nei tempi consigliati.

Rosolatura della bistecca

» Lascia riposare la bistecca a temperatura ambiente per circa 20 minuti.
« Preriscalda una padella con fondo pesante a fuoco alto.
« Spennella leggermente entrambi i lati della bistecca con olio; aggiungi un po' d'olio nella padella.

o Metti la bistecca in padella e rosola senza muoverla; girala una sola volta. Il tempo di cottura varia in
base allo spessore e al grado di cottura desiderato (circa 2—8 minuti per lato). Premi la bistecca: piu &

soda, piu é cotta.

« Lascia riposare su un piatto caldo per qualche minuto prima di servire, per mantenere i succhi.
Cottura al salto (stir-frying)

» Utilizza un wok con base piatta 0 una padella grande adatta a piani in ceramica o a induzione.

» Prepara tutti gli ingredienti e gli utensili in anticipo: la cottura é rapida. Per quantita elevate, procedi con
porzioni piu piccole.

« Preriscalda la padella a fuoco alto per 1-2 minuti.

o Aggiungi 2 cucchiai di olio; scalda finché non luccica.

« Aggiungi le verdure; mescola continuamente finché sono calde ma ancora croccanti.

» Riduci il calore, rimetti in padella eventuale carne e aggiungi le salse.

» Mescola delicatamente solo fino a quando tutto &€ ben caldo, poi serviimmediatamente.
Impostazioni di riscaldamento

Nota: le impostazioni riportate di seguito sono solo indicative. L'impostazione esatta dipendera da diversi
fattori, tra cui il tipo di recipiente utilizzato e la quantita di cibo da cuocere. Prova il piano cottura per trovare

le impostazioni piu adatte alle tue esigenze.
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Idoneita del livello di potenza

Livello di potenza

1-2

34

9-10

Idoneita

Riscaldamento delicato per piccole quantita di cibo
Sciogliere cioccolato, burro e alimenti che bruciano rapidamente
Cottura a fuoco lento delicata

Riscaldamento lento

Riscaldare le pietanze
Cottura a fuoco lento rapida

Cottura del riso

Pancake

Rosolare

Cottura della pasta

Saltare in padella
Scottare
Portare la zuppa a ebollizione

Bollire l'acqua

Pulizia e manutenzione

E? PERICOLO ELETTRICO
» Rischio di scosse elettriche e lesioni! Prima di eseguire qualsiasi operazione di

manutenzione o pulizia, scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica e

assicurarsi che sia completamente freddo.

» Non versare liquidi freddi sulla superficie del piano cottura quando é caldo. Il rapido
raffreddamento puo causare uno "sbuffo” di vapore che pud incrinare o frantumare il

vetro ed espellere vapore bollente, causando gravi ustioni e lesioni.

» Assicurarsi sempre che I'apparecchio non sia caldo e che nessuna delle spie di avviso Superficie Calda

“H” sia accesa.
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« Non pulire mai I'apparecchio durante I'uso né mentre e ancora caldo, poiché cio puo causare gravi

ustioni e danneggiare il piano in vetroceramica.

« Rimuovere eventuali fuoriuscite dalla superficie del piano cottura il prima possibile dopo ogni utilizzo,

usando un panno morbido o della carta da cucina. Assicurarsi sempre che la superficie sia

sufficientemente fredda prima di procedere alla pulizia. Se lo sporco si & essiccato, € consigliabile

utilizzare un detergente specifico per vetroceramica, disponibile nella maggior parte dei supermercati.

« Non pulire I'apparecchio con un pulitore ad alta pressione.

» Non pulire I'apparecchio con vapore.

» Non utilizzare altri detergenti abrasivi e/o pagliette metalliche ecc., poiché potrebbero graffiare la

superficie in vetroceramica del piano cottura.

« Utilizzare esclusivamente prodotti detergenti specifici per vetroceramica.

Cosa?

Macchie
quotidiane
impronte, aloni
d'acqua

Fuoriuscite di
liquidi bolliti e
zucchero

Fuoriuscite sui
comandi touch

MisterCook

Come?

. Spegnere il piano cottura e lasciarlo

raffreddare.

. Spruzzare o applicare una piccola

quantita di detergente per
vetroceramica.

. Strofinare con un panno morbido o

carta assorbente fino ad asciugatura
completa.

. Accendere il piano cottura.

. Spegnere e lasciare raffreddare

leggermente la zona interessata.
Potrebbe essere ancora calda.

. Rimuovere delicatamente i residui

ammorbiditi con un raschietto adatto
alla ceramica, tenuto con
un'inclinazione di 30°.

. Pulire con un panno morbido e

detergente.

. Accendere il piano cottura.

. Spegnere e isolare l'alimentazione

elettrica.

. Tamponare i comandi con un panno

umido privo di lanugine per assorbire i
liquidi fuoriusciti.

Consigli utili

» Non utilizzare mai spugne

abrasive, pagliette d'acciaio o
prodotti chimici aggressivi,
come candeggina o detergenti
per forni. Potrebbero graffiare
od opacizzare il vetro.

Rimuovere sempre
completamente i residui per
evitare macchie permanenti.

Intervenire tempestivamente
sulle fuoriuscite. Lo zucchero
essiccato puo causare crepe
o forellini nel vetro se lasciato
agire troppo a lungo.

La lama del raschietto &
affilata. Tenerla lontana dalla
portata dei bambini e riporla in
modo sicuro.

Se rimane umidita, il piano
cottura potrebbe emettere un
segnale acustico 0 spegnersi
automaticamente.
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Cosa? Come? Consigli utili

3. Asciugare accuratamente con carta « Non utilizzare mai il piano
assorbente. cottura se i comandi sono
4. Accendere il piano cottura. bagnati. Attendere che siano

completamente asciutti.

1. Spegnere il piano cottura e lasciarlo » Testare qualsiasi detergente
raffreddare. Su una piccola area prima
2. Applicare un detergente specifico per dell'uso.
vetroceramica seguendo le istruzioni » Evitare detergenti a base di
Macchie ostinate del prodotto. ammoniaca o agrumi, che
bruciature, patine di 3. Utilizzare una spugna morbida e non possono corrodere il vetro.
grasso abrasiva. Non usare pagliette
d'acciaio.

4. Risciacquare e asciugare
accuratamente.

5. Accendere il piano cottura.

o Pulire sempre il piano cottura dopo » Una pulizia regolare e delicata
ogni utilizzo per evitare accumuli di mantiene la superficie protetta
sporco. e garantisce il corretto

« Mantenere puliti i fondi di utensili e funzionamento dei sensori.

Cura quotidiana - .
q pentole. | residui granulosi possono

graffiare il vetro.

» Non trascinare le pentole. Sollevarle
per evitare graffi.

Risoluzione dei problemi

In caso di problemi con I'apparecchio, consultare la tabella seguente per
individuare i problemi pit comuni e le soluzioni consigliate. Scollegare sempre
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di verificare eventuali problemi
interni. Per qualsiasi riparazione elettrica o se i problemi persistono, contattare
un tecnico qualificato o il centro assistenza del produttore - non tentare di
riparare i componenti elettrici da soli.
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Problema

Nessuna
visualizzazione /
nessuna
alimentazione

Il piano cottura non
funziona

| pulsanti funzione
non rispondono o
sono molto difficili da
azionare

Dopo la cottura, sul
display appare "Hot"

Dopo lo spegnimento,
la ventola del piano

MisterCook

Possibile causa

« |l circuito di alimentazione &
scattato o e stato spento.

|l piano cottura non é collegato,
oppure il fusibile & bruciato.

Il timer & scaduto.

E presente del liquido fuoriuscito
sul pannello di controllo. La
protezione automatica contro le
fuoriuscite ha spento il piano
cottura.

| pulsanti sono bloccati perché il
blocco di sicurezza bambini &
attivato. Sul display del timer
compare "Loc".

Sul pannello di controllo € presente
una sottile pellicola d'acqua o un
panno bagnato, e la protezione
automatica contro le fuoriuscite e
stata attivata.

Si stanno utilizzando i polpastrelli
invece del polpastrello del dito.

E stata attivata la funzione di
sicurezza automatica per I'avviso di
calore residuo.

Il piano cottura si raffredda
completamente grazie al

Possibile soluzione

Potrebbe esserci un'interruzione di
corrente. In caso contrario,
assicurarsi che il piano cottura sia
collegato e acceso. Verificare se un
fusibile & attivo o danneggiato. Se il
problema persiste, contattare un
tecnico qualificato.

Il tempo di cottura impostato é stato
raggiunto e l'apparecchio si &
spento automaticamente.

Pulire il pannello di controllo.
Consultare la sezione "Pulizia e
Manutenzione".

Disattivare il blocco di sicurezza
bambini. Consultare "Disattivare il
Blocco di Sicurezza Bambini" nella
sezione "Altre Funzioni".

Verificare che i pulsanti siano
asciutti e, se necessario, asciugarli.

Utilizzare il polpastrello del dito.

Questo e normale. Il piano cottura &
dotato di funzioni di sicurezza per
segnalare il calore residuo. Resta
acceso finché la superficie non e
abbastanza fredda da poter essere
toccata.

Questo & normale. Il funzionamento
prolungato della ventola non & un
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Problema Possibile causa

cottura continua a funzionamento continuo della
funzionare per un po' ventola.

Vengono utilizzate pentole con
bordi ruvidi, spugnette abrasive
non adatte o prodotti per la pulizia
non idonei.

Il vetro si graffia

Altre informazioni

Possibile soluzione

guasto, ma una necessaria funzione
di raffreddamento del piano cottura.

Utilizzare pentole con fondo piatto e
liscio. Consultare "Scegliere le
Pentole Adatte" nella sezione "Per
Iniziare".

Considerazioni sullo smaltimento

Se nel vostro paese esiste una normativa legale per lo smaltimento di apparecchiature

elettriche ed elettroniche, questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che |l

prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Deve invece essere

consegnato a un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed

elettroniche. Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, contribuite a proteggere
_ I'ambiente e la salute dei vostri simili da eventuali conseguenze negative. Per
informazioni sul riciclaggio e sullo smaltimento di questo prodotto, contattate le autorita

locali o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici della vostra zona.

Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Per la Gran Bretagna:

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura € conforme ai requisiti di legge pertinenti. |l

testo completo della dichiarazione di conformita e della dichiarazione di conformita (Statement of

compliance) sono disponibili al seguente indirizzo internet:
http://use.berlin
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Informacién de seguridad

Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad antes de instalar o utilizar el aparato. Conserve este
manual para futuras consultas y entréguelo a cualquier otro usuario. Asegurese de que el manual esté
disponible para todas las personas que utilicen el aparato y de que lo hayan leido y comprendido.

Ignorar la informacion de seguridad puede poner en peligro su salud y su vida, y puede causar dafios a
personas y a la propiedad.

é ADVERTENCIA
- El aparato y sus partes accesibles se calientan durante el uso.

- No toque las zonas de coccién.

- Mantenga a los nifios menores de 8 afios alejados a menos que sean supervisados
de forma continua.

- Cocinar sin vigilancia en una placa con grasa o aceite puede ser peligroso y provocar un
incendio. NUNCA intente apagar un fuego con agua; apague el aparato y cubra la
llama, por ejemplo, con una tapa o una manta ignifuga.

- Nunca deje la fritura sin vigilancia.

- Si la superficie de vidrio esta agrietada, apague el aparato y desconéctelo de la red

eléctrica para evitar una descarga eléctrica.

ﬁ INFLAMABLE
Peligro de incendio:
» No guarde objetos sobre las superficies de coccion.

» No utilice limpiadores a vapor.

é PRECAUCION

» El proceso de coccion debe supervisarse. Un proceso de coccién de corta duracion
debe supervisarse de forma continua.

» Si el cable de alimentacién esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante, su
servicio técnico o personal cualificado equivalente, con el fin de evitar riesgos.

- No utilice el aparato con un temporizador externo o con un sistema de control remoto.
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- En caso de mal funcionamiento, desconecte el aparato y pongase en contacto con el servicio de atencion
al cliente. No abra el aparato.

- No utilice la encimera para calentar la habitacion.

- Tenga cuidado al enchufar aparatos eléctricos cerca de la encimera.

- Los cables de conexion no deben entrar en contacto con la superficie caliente.

- Las grasas y los aceites sobrecalentados se incendian rapidamente.

- Debe vigilar la coccién cuando prepare alimentos con grasa o aceite.

- Apague las zonas de coccién después de usarlas.

- Mantenga siempre los paneles de control limpios y secos.

- Nunca coloque objetos combustibles sobre la encimera.

- No debe guardar objetos combustibles ni botes de aerosol en un cajon situado debajo de la encimera.
Seguridad durante la limpieza

- Apague siempre el aparato antes de limpiarlo.

- Por razones de seguridad, no limpie el aparato con un chorro de vapor o un limpiador de alta presion.

- Limpie la placa de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento y limpieza de este manual.

Primer uso

No Modo de funcionamiento No Modo de funcionamiento

1 Botdn de encendido/apagado con indicador 6 Botdn de funcion (permite elegir diferentes
menus de coccidn)

2 Boton de temporizador con indicador 7 Indicador del modo de coccién por potencia

3 Icono de aumento de 8 Indicador del modo de coccién por
potencia/temperatural/tiempo temperatura

4 Icono de disminucion de 9 Ventana de visualizacion LED

potencia/temperatura/tiempo
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No Modo de funcionamiento No Modo de funcionamiento

5 Boton de bloqueo con indicador 10 Indicador de calor residual

Encendido y apagado del aparato

1. Enchufe el aparato a una toma de corriente adecuada. Una vez que el aparato reciba alimentacion, la
pantalla y todos los pilotos indicadores del panel de control se iluminaran brevemente y sonara un unico
pitido.

2. La pantalla mostrara de forma intermitente [oF] junto con el piloto indicador [On/Off]. Esto significa que

el aparato esta conectado a la red eléctrica y se encuentra en modo apagado.

3. Pulse una vez la tecla [On/Off]. La pantalla mostrara [on] y el aparato entrara en modo de seleccion. El
indicador situado sobre la tecla [OnlOff] permanece encendido.

4. Pulse la tecla de funcion deseada para iniciar el funcionamiento. El indicador de calor se iluminara

durante el uso.
5. Después de cocinar, pulse la tecla [On/Off] para detener el funcionamiento y apagar el aparato.

6. Tras el apagado, si la temperatura de la placa de vidrio supera los 60 °C, la pantalla mostrara [Hot] de
forma intermitente junto con el piloto indicador [Hot] y el piloto indicador [On/Off]. Esto advierte que la
placa de vidrio todavia esta caliente.

7. El indicador [Hot] se apagara y la pantalla volverda a mostrar [oF] cuando la temperatura descienda por

debajo de 60 °C. Esto no deberia tardar mas de 30 minutos.
Uso de las funciones
Modo de potencia

1. Pulse una vez la tecla [Function]. El indicador [Power] se iluminara y la pantalla mostrara [1400]. Esto
significa que el aparato esta funcionando con el nivel de potencia predeterminado de 1400 W. (El nivel

de potencia depende del articulo; 1400 se muestra como ejemplo).

2. Pulse la tecla [+] o [-] para ajustar el nivel de potencia deseado.
Modo de temperatura

1. Pulse la tecla [Function] hasta que se ilumine el indicador [Temp.]. La pantalla mostrara [600°]. Esto
significa que el aparato esta funcionando con la temperatura predeterminada de 600 °C. (El rango de
temperatura depende del articulo; 600 se muestra como ejemplo). Esta temperatura corresponde a la
temperatura del elemento calefactor y no a la temperatura de coccion dentro de la olla/sartén.

2. Pulse la tecla [+] o [-] para ajustar el nivel de temperatura deseado.
Funcién de temporizador

1. Después de seleccionar un modo de coccion, pulse la tecla [Timer] para ajustar el tiempo de coccién

deseado.

2. Elindicador del temporizador se iluminara y la pantalla mostrara [0:30].
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3. Pulse la tecla [+] o [-] para ajustar el tiempo deseado. Mantenga pulsada la tecla para ajustar el tiempo
rapidamente en incrementos de 10 minutos.

4. El temporizador puede ajustarse de 1 minuto a 3 horas.

5. Después de ajustar el tiempo, pulse una vez la tecla [Timer] para confirmar, o espere hasta que la
pantalla deje de parpadear.

6. Cuando finalice la cuenta atrés, sonara un pitido. El aparato detendra el funcionamiento y se apagara

automaticamente.

7. Para cancelar el temporizador, pulse la tecla [On/Off] para apagar el aparato, mantenga pulsada la tecla
[Timer] para salir del ajuste del temporizador, o pulse la tecla [Function] para cambiar a otro modo de

coccion.
Funcién de bloqueo

1. Para activar el bloqueo infantil, mantenga pulsada la tecla [Lock] durante 3 segundos. Sonara un pitido,
la pantalla mostrara [Loc] y se iluminara el indicador de bloqueo infantil.

2. Cuando el bloqueo infantil esta activo, el aparato queda bloqueado. No se puede accionar ninguna tecla
excepto la tecla [On/Off].

3. Para desactivar el bloqueo, mantenga pulsada la tecla [Lock] durante 3 segundos, o0 pulse la tecla
[Onl/Off] para apagar el aparato.

Eleccion de los utensilios de cocina adecuados

Para garantizar una coccion segura y eficiente, seleccione los utensilios de cocina de la siguiente manera:

» Puede utilizar cualquier olla o sartén, pero para proteger la superficie de vidrio y optimizar la
transferencia de calor, elija utensilios de fondo liso y plano.

» No utilice ollas con asas sueltas o tapas que sobresalgan del borde de la zona de coccion (riesgo de
vuelco).

» Nunca coloque sartenes vacias sobre una zona caliente, ya que esto puede dafiar tanto la sartén como
la placa.

» Limpie los fondos antes de usarlos para eliminar restos de suciedad o humedad que puedan bloguear la

transferencia de calor o rayar el vidrio.

No utilice utensilios de cocina con bordes irregulares o base curva.

i
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Asegurese de que la base de la sartén sea lisa, se asiente plana sobre el vidrio y tenga el mismo tamafio
que la zona de coccidn. Si utiliza una olla mas pequefia, la eficiencia podria ser menor de lo esperado.
Centre siempre la sartén sobre la zona de coccion.

Levante siempre las sartenes de la placa. No las deslice, ya que podrian rayar el vidrio.

Q- N + 7
<4

Pautas de coccion

INFLAMABLE

iRiesgo de incendio! Tenga cuidado al freir, ya que el aceite y la grasa se calientan
rdpidamente, especialmente al usar la funcion de refuerzo. A temperaturas
extremadamente altas, los aceites y las grasas pueden inflamarse espontaneamente.

Consejos para hervir y ahorrar energia

» Lleve el liquido a ebullicion y, a continuacion, reduzca a fuego medio.
« Utilice inicamente la cantidad minima necesaria de liquido o grasa.
» Empiece con temperatura alta y baje el ajuste en cuanto el alimento rompa a hervir.

« Utilice utensilios de cocina que se ajusten exactamente al diametro de la zona y que tengan una base
planay lisa.

» Utilice una tapa para retener el calor, reducir el tiempo de coccion y ahorrar energia.

» Apague las zonas unos minutos antes de terminar la coccion para aprovechar el calor residual.
Coccién a fuego lento y coccidén de arroz

o Cueza a fuego lento a unos 85 °C; deben subir burbujas pequefas de forma poco frecuente.
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» |deal para sopas, guisos y salsas delicadas (espesadas con huevo o harina) para desarrollar el sabor sin
cocinar en exceso.

» Para el arroz (método de absorcidn), es posible que necesite un ajuste ligeramente superior al mas bajo

para terminar la coccion en el tiempo recomendado.
Sellado de filetes

* Deje que el filete repose a temperatura ambiente durante unos 20 minutos.
» Precaliente a fuego alto una sartén de base gruesa.
» Unte ligeramente ambos lados del filete con aceite; afiada un poco de aceite a la sartén.

» Coloque el filete en la sartén y séllelo sin moverlo; dele la vuelta una sola vez. El tiempo de coccién
varia segun el grosor y el punto de coccion deseado (aproximadamente de 2 a 8 minutos por lado).
Presione el filete: cuanto mas firme esté, mas hecho estara.

o Deje reposar el filete en un plato caliente durante unos minutos antes de servir para conservar los jugos.
Salteado

« Utilice un wok de base plana o una sartén grande apta para vitroceramica o induccion.

o Prepare todos los ingredientes y utensilios de antemano, ya que la coccion es rapida. Para cantidades
grandes, trabaje en tandas mas pequefias.

» Precaliente la sartén a fuego alto durante 1-2 minutos.

» Afada 2 cucharadas de aceite y caliente hasta que brille.

» Afada las verduras y remueva constantemente hasta que estén calientes pero sigan crujientes.
» Baje el fuego, vuelva a afadir la carne a la sartén y agregue las salsas.

» Remueva con suavidad solo hasta que todo esté bien caliente y sirva de inmediato.
Ajustes de calor

Nota: Los ajustes que se indican a continuacion son solo orientativos. El ajuste exacto dependera de
factores como el utensilio de cocina que utilice y la cantidad que esté cocinando. Experimente con la placa
para encontrar los ajustes que mejor se adapten a sus necesidades.

Idoneidad del nivel de potencia

Nivel de potencia Idoneidad

Calentamiento suave de pequefias cantidades de alimentos

Derretir chocolate, mantequilla y alimentos que se queman rapidamente

Coccibn a fuego lento suave

Calentamiento lento
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Nivel de potencia Idoneidad

» Recalentar
3-4 « Coccion a fuego lento rapido

e Cocinar arroz
5-6 o Panqueques

o Saltear

» Cocinar pasta

o Sofreir
e Dorar

9-10 .
e Llevar la sopa a ebullicion

» Hervir agua

Limpieza y mantenimiento

ﬁ PELIGRO ELECTRICO

» jRiesgo de descarga eléctrica y lesiones! Antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento o limpieza, desconecte el aparato del suministro eléctrico y asegurese
de que esté completamente frio.

» No vierta liquidos frios sobre la superficie de la placa caliente. El enfriamiento rapido

puede provocar una «explosién» de vapor que puede agrietar o romper el vidrio y
expulsar vapor abrasador, lo que puede causar quemaduras graves y lesiones.

» Asegurese siempre de que el aparato no esté caliente y de que ninguna de las advertencias de
superficie caliente “H” esté encendida.

» No limpie nunca el aparato mientras esté en uso ni mientras esté caliente, ya que puede provocar
guemaduras graves y dafar el cristal vitroceramico.

« Limpie los derrames de la superficie de la placa lo antes posible después de cada uso con un pafio
suave o papel de cocina. Asegurese siempre de que la superficie esté lo suficientemente fria antes de
limpiarla. Si la suciedad se ha secado, puede utilizar un limpiador especializado para cristal

vitroceramico, disponible en la mayoria de los supermercados.

» No limpie el aparato con un limpiador de alta presion.
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* No limpie el aparato con vapor.

» No utilice otros limpiadores abrasivos y/o estropajos de acero, etc., ya que pueden rayar la superficie de

cristal vitroceramico de su placa.

 Utilice tnicamente productos limpiadores especializados para cristal vitroceramico.

Qué?

Manchas
cotidianas
huellas dactilares,
manchas de agua

Derrames hervidos
y de azlcar

Derrames en los
controles tactiles

MisterCook

¢Coémo?

1. Apague la placa y deje que se enfrie.

2. Rocie o aplique una pequefia cantidad

de limpiador para vitroceramica.

. Frote con un pafio suave o papel de

cocina hasta que quede seca.

. Encienda la placa.

. Apague y deje que la zona se enfrie

un poco. Puede que todavia esté
caliente.

. Retire con cuidado los residuos

reblandecidos con un rascador apto
para vitroceramica, sujetandolo en un
angulo de 30°.

3. Limpie con un pafo suave y limpiador.

4. Encienda la placa.

1. Apague y desconecte la alimentacion.
2. Seque los controles con un pafo

hdimedo que no deje pelusa para
absorber los derrames.

3. Seque bien con papel de cocina.

4. Encienda la placa.

Consejos clave

Nunca utilice estropajos
abrasivos, lana de acero ni
productos quimicos agresivos,
como lejia o limpiadores de
hornos. Podrian rayar o
deslustrar el cristal.

Elimine siempre por completo
los residuos para evitar
manchas permanentes.

Actue rapidamente ante los
derrames. El azlcar reseco
puede picar o agrietar el
cristal si se deja demasiado
tiempo.

La hoja del rascador es
afilada. Manténgala fuera del
alcance de los nifios y
guardela de forma segura.

Si queda humedad, la placa
puede emitir pitidos o
apagarse automaticamente.

Nunca utilice la placa si los
controles estan mojados.
Espere hasta que estén
completamente secos.

63 /257

ES



ES

¢Qué?

Manchas rebeldes
marcas de
guemaduras,
peliculas grasientas

Cuidado diario

¢Cémo?

. Apague y deje que la placa se enfrie.
. Apligue un limpiador especializado

para vitroceramica siguiendo las
instrucciones del producto.

. Utilice una esponja suave, no

abrasiva. No utilice lana de acero.

. Enjuague y seque bien.

5. Encienda la placa.

Limpie siempre la placa después de
cada uso para evitar la acumulacién
de residuos.

Mantenga limpios los utensilios y el
menaje de cocina por su base. La
suciedad puede rayar el cristal.

No arrastre las ollas ni sartenes.
Levantelas para evitar arafiazos.

Solucién de problemas

Consejos clave

» Pruebe cualquier limpiador
primero en una zona
pequenia.

 Evite los limpiadores a base
de amoniaco o citricos, ya
gue pueden dafiar el cristal.

e Una limpieza suave y regular
mantiene la superficie
protegida y los sensores
funcionando de forma fiable.

Si tiene algun problema con el electrodoméstico, consulte la siguiente tabla para
conocer los problemas mas comunes y las soluciones recomendadas. Desconecte
siempre el electrodoméstico de la corriente antes de investigar problemas
internos. Para cualquier reparacion eléctrica o si los problemas persisten,
poéngase en contacto con un técnico cualificado o con el centro de servicio del
fabricante; no intente reparar los componentes eléctricos usted mismo.

Problema

Sin pantalla / sin
alimentacion

La placa no funciona

MisterCook

Posible causa

o El circuito de suministro se ha
disparado o esté desconectado.

» La placa no esta conectada, o el
fusible esta fundido.

Posible solucion

Puede haber un corte de suministro
eléctrico. Si no es asi, asegurese de
gue la placa esté enchufada y
encendida. Compruebe si un fusible
esta activado o dafado. Si el
problema persiste, péngase en
contacto con un técnico cualificado.
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Problema

Los botones de
funcién no responden
0 son muy dificiles de

utilizar

Después de cocinar,
en la pantalla aparece
IIHOtII

Después de apagar la
placa, el ventilador
sigue funcionando
durante un tiempo

El cristal se raya

MisterCook

Posible causa

El temporizador ha finalizado.

Hay liquido derramado en el panel
de control. La proteccion
automatica contra desbordamiento
ha apagado la placa.

Los botones estan bloqueados
porque el blogueo infantil esta
activado. En la pantalla del
temporizador aparece "Loc".

Hay una fina pelicula de agua o un
pafo hiumedo sobre el panel de
control y se ha activado la
proteccién automatica contra
desbordamiento.

Esta utilizando la punta del dedo
en lugar de la yema del dedo.

Se ha activado la funcién de
seguridad automética de aviso de
calor residual.

La placa se enfria completamente
gracias al funcionamiento
continuado del ventilador.

Se estéan utilizando utensilios de
cocina con bordes asperos,
estropajos abrasivos inadecuados
o productos de limpieza no aptos.

Posible solucion

Se ha alcanzado el tiempo de
coccion programado y el
electrodoméstico se ha apagado
automaticamente.

Limpie el panel de control. Consulte
la seccion "Limpieza y cuidado”.

Desactive el bloqueo infantil.
Consulte "Desactivar el bloqueo
infantil" en la seccion "Otras
funciones".

Compruebe si los botones estan
secos Yy séquelos si es necesario.

Utilice la yema del dedo.

Esto es normal. La placa esta
equipada con funciones de
seguridad para advertir del calor
residual. Permanece encendida
hasta que la superficie esté lo
suficientemente fria al tacto.

Esto es normal. El funcionamiento
posterior del ventilador no es un
fallo, sino una funcién de
enfriamiento necesaria de la placa.

Utilice utensilios de cocina con
bases planas y lisas. Consulte
"Elegir los utensilios de cocina
adecuados" en la seccion "Primeros
pasos".
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Otra informacion

Consideraciones sobre la eliminacion

Si existe una normativa legal para la eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos
en su pais, este simbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto no
debe eliminarse junto con la basura domeéstica. En su lugar, debe llevarse a un punto
de recogida para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Al eliminarlo
conforme a la normativa, usted protege el medio ambiente y la salud de sus
_ semejantes frente a posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, pongase en contacto con las
autoridades locales o con el servicio de eliminacién de residuos domésticos de su

localidad.

Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Para Gran Bretaia:

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos legales pertinentes. El
texto completo de la declaracion de conformidad y la declaracion de cumplimiento estan disponibles en la
siguiente direccion de internet:

http://use.berlin
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CbhabpxaHue

MHdhopmauusa 3a 6e3onacHocT
MbpBa ynotpebda
1360p Ha noaxoasLLm roTBapcku CbaoBe
Yka3zaHus 3a rotBeHe
MouncTBaHe 1 nNoaapbXKa

OTcTpaHaBaHe Ha HeN3npaBHOCTH

[Apyra nHpopmauus

MisterCook

68 /257



UHdopmaumsa 3a 6esonacHoOCT

MpoyeTeTe BHUMATE/THO BCUYKN MHCTPYKLMKM 38 6€30MacHOCT, Npeav Aa nHctanupare uav nsnonssare
ypega. 3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a Ob/eLLy CrnpaBky 1 o npejanite Ha BCekU cneasaly, notpeéuten.
YBepeTe ce, Ye pbKOBOACTBOTO € AOCTHLIHO 3a BCEKM, KONTO 1U3M0N3Ba ypeaa, 1 ye Tol ro e npoyen u
pasbparn.

WrHopupaHeTo Ha nHpopmaumaTa 3a 6e30nacHOCT MOXe [a 3acTpallv BalleTo 34paBe 1 XMBOT, KakTo 1 a

MPUYMHK LLETN Ha XOpa 1 NMYLLECTBO.

i'i NMPEAYNPEXAEHUE
- YpeabT 1 OCTBNHMTE MY YacTy Ce HaropeLsiBaT no BpeMe Ha yrnorpeéa.

- He pokocBaiiTe HarpeBaTe/IHUTE 30HN.

- IpbxTe geuata nog 8-roguiliHa Bb3pacT Ha pa3CcTosiHMe, OCBEH ako He ca nogp,
NOCTOSIHHO Ha6noAeHue.

- foTBEHETO 6e3 HaA30p BbPXY NIOT C Ma3HMHA WX O/IM0 MOXe Aa 6bae onacHo 1 ga
posege no noxap. HUKOIA He ce onuTtBaliTe ga racute orbH ¢ Boga, a U3K/oyeTe
ypeaa u crief, ToBa NokpuinTe niaMmbka, Hanpumep ¢ Kanak uim npoTMBOMNoOXapHO 04esso.
- Hukora He ocTaBsiiTe NbpXeHeTo 6e3 Haa30p.

- AKO CTbK/leHaTa NOBbPXHOCT € HarykaHa, U3K/IYeTe ypeaa 1 ro UskveTe ot

3axpaHBallaTa Mpexa, 3a a n3berHerte TOKOB yaap.

SANATNMO
OnacHOCT OT nox<ap:

e He CBXpaHﬂBaﬁTe npegmMmeTn Bbpxy NOBbPXHOCTUTE 3a NOTBEHE.

» He nsnonseaiite napoymcTavku.

BHUMAHUE

» [lpouectT Ha roTBeHe TpsibBa Aa 6bae HabnogaBaH. KpaTbk npouec Ha rotBeHe
TpsibBa fga obae HabngaBaH HeMmpekbCHaTo.

o AKO 3axpaHBallMaT Kaben e NoBpeaeH, Tol TpsibBa Aa 6b4e 3aMeHeH OT
NPON3BOAMTENSA, HETOB CEPBU3EH areHT UK nuua ¢ NogobHa kBanmdmkaums, 3a ga ce

n36erHe onacHoCT.
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- He n3nonseaiite ypefa ¢ BbHLIEH TaliMep 1ay cuctema 3a AUCTaHUMOHHO yripas/ieHuve.

- Mpwv noBpefa usk/oueTe ypeaa oT enlekTpuyeckara Mpexa 1 ce CBbpXeTe CbC CepBU3 3a 006C/TyXBaHe Ha
KIMeHTU. He oTBapsiite ypega.

- He n3nonssaite KOT/10Ha 3a OTON/IEHNE HA NOMELLEHMETO.

- BHumaBaiite, korato BK/oUBaTe efieKTpuyeckn ypeam B 65iM30CT 40 KOT/I0HA.

- CBbp3BalLmTe Kabenm He TpsibBa fa B/IM3aT B KOHTaKT C ropeLiara noBbpXHOCT.

- Mperpsatute Ma3HUHM U Macsia ce Bb3nsaMeHsBar 6bp30.

- TpsibBa fa HabnogaBaTe roTBEHETO, KOraTo NPUroTBATE XpaHu B Ma3HUHA WM Macho.

- N3kntouBaliTe 30HMTE 3a roTBEHE cnef ynoTpeba.

- BuHarn nogabpxaite KOHTPONIHUTE NaHes I YACTU N CyXW.

- Hukora He nocTassiiTe 3anaivMum npegmMeT BbpXy KOT/I0HA.

- He TpsibBa fa cbxpaHsasarte 3anannmu npeaMmeTyt uav psiakoHn ¢ aepo3on B YeKMexe, pa3nosiokeHo
nog, KOT/1I0Ha.

Be3onacHOCT Npu nouncTBaHe

- BuHarun uskniousaiite ypeaa, npeaun aa ro noumcreare.

- OT cbobpaxeHuns 3a 6e30MacHOCT He NoYMCTBalTe ypeaa ¢ napa nog HansraHe unm ¢ ypeg, 3a nouncreaHe
C BMCOKO HasisiraHe.

- MouncTBaiTe KOTNIOHA B CbOTBETCTBUE C NHCTPYKUMNTE 3a NogapbxKKa 1 No4YncTBaHeE B TOBa PbKOBOACTBO.

MbpBa ynortpebda

Ne Pexum Ha pa6oTa Ne Pexum Ha pa6oTta

1 ByToH 3a BK/0OYBaHE/U3KIHUBaHE C 6 ByTOH 3a thyHKUMM (NO3BO/ISIBa N360p Ha
NHAMKaTop pPas/IMyHN MeHIOTa 3a FOTBEHE)

2 ByToH 3a Taiimep ¢ nHgukaTop 7 VIHoMKaTop 3a pexxum Ha roTBeHe ¢ MOLLHOCT
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Ne Pexum Ha padoTta Ne Pexum Ha pa6oTta

3 VkoHa 3a yBennyaBaHe Ha MoLLHOCTTa/ 8 VHankatop 3a pexxum Ha roTBeHe C
TemneparypaTa/BpemMeTo Temneparypa

4 VIkoHa 3a HamansiBaHe Ha MollHocTTa/ 9 LED gucnneii
Temneparypara/BpemMeTo

5 ByTOH 3a 3ak/4uBaHe ¢ nHaukarTop 10 WVHgukaTop 3a Tons1a NOBbPXHOCT

BkniouBaHe u n3knovBaHe Ha ypega

1.
BkntoueTe Lencena B NoAxoAsiLl, CTEHEH KOHTAKT. Cnep kaTto ypeabT ce 3axpaHu, AUCTIENT U BCUYKU

NHONKaTOPHW NaMnnykKn Ha KOMaHAHOTO Tabno e CBEeTHaT 3a KpaTKo U/ e npo3sy4vn eanH 3ByKoB

BG

CUrHaJ1.

Ha gucnnes we 3anoyHe ga mura [oF] 3aegHo ¢ nHamkatopHata iamnuyka [On/Off]. ToBa o3HavaBa, ye

YPEODLT € BK/TOYEH KbM 3axXpaHBaHETO N € B U3KJ/TKOHEH PEXUNM.

HatucHeTe egHokpaTtHo knasuwa [On/Off]. Ha gucnnes we ce nokaxe [on] 1 ypeasbT We NpeMuHe B

pexum Ha n3bop. NHgmkaTopbT Haf knasuwa [On/Off] ocTtaBa cBeTHar.

HatucHeTe HeobxoamMMus OyHKLUMOHA/IEH K1aBuLL, 3a fa ctapTupaTte paboTa. o Bpeme Ha paboTa Lie

CBETU MHAMKATOPBLT 3a ropeLa NoBbPXHOCT.

Cnep npuknoyBaHe Ha roTBEHETO HaTucHeTe knasuia [On/Off], 3a aa cnpeTe pa6oTta 1 ga UskuuTe

ypeaa.

Cnep n3knouBaHe, ako Temnepartypara Ha cTbk/eHara rnnoda e Hag 60 °C, Ha gucnnes e ce nokaxe
[Hot] n we mura 3aegHo ¢ nHavkartopHata namnuyka [Hot] n niankaropHata namnuyka [On/Off]. Tosa
npeaynpexaasa, Ye CTbK/ieHara rnjoya Bce oule e ropetua.

MHugukatopsT [Hot] we nsracHe n gucnnesar we ce BbpHe kbM [0F], korato Temneparypara cnagHe nog
60 °C. ToBa He 61 TpsibBas10 Aa oTHeMe noseye oT 30 MUHYTMW.

M3nonssaHe Ha PyHKUMUTE

PeXXum Ha MOLHOCT

1.
HatucHeTe egHokpaTtHoO knaBuwa [Function]. ViHavkaTopbT [Power] cBeTBa U Ha gucnes ce nokassa
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[1400]. ToBa 03Ha4aBa, 4Ye ypeabT paboTy Ha HMBOTO Ha MOLLHOCT No nogpasoupaHe ot 1400 W.

(HMBOTO Ha MOLLHOCT 3aBucK oT mogena, 1400 e nokaszaHo KaTo npumep)

HatucHeTe knaBuwa [+] unu [-], 3a aa 3agageTe XenaHoTo HABO Ha MOLLHOCT.

TemnepaTypeH pexum

1.

Hartuckaite knasuwa [Function], fokato cBeTHe nHaukatopsbT [Temp.]. Ha gucnnes ce nokassa [600°].
ToBa 03HavaBa, Ye ypeabT paboTy Ha Temneparypa no nogpasoupaHe ot 600 °C. (TemnepaTypHUAT
JnanasoH 3aBucu OT Mogerna, 600 e nokasaHo kato npumep). Tasu Temnepatypa e Temneparypara Ha
HarpesartesiHUsA eNleMeHT, a He Temneparypara Ha roTBeHe BbTpe B TeHpkeparta/TuraHa.

HatucHete knasuwa [+] wiv [-], 3a aa 3agagere XenaHoto HMBO Ha TeMneparypa.

DYHKUMA 3a Talimep

Cnep kaTo 136epeTe pexuM Ha roTBeHe, HaTUCHeTe knasuwa [Timer], 3a Aa 3a4afeTe XenaHoTo Bpeme

3a roTBeHe.

ViHOMKaTopbT 3a Tailmepa CBeTBa U Ha aucnses ce nokasea [0:30].

HatucHeTe knaBuwa [+] unu [-], 3a aa 3agagete xenaHoTo BpeMe. 3aApbXTe HaTMCHAT KlaBuwa, 3a aa

kopurupare 6bpP30 BPEMETO Ha CTbNKM OT 10 MUHYTK.

TalimepbT MOXe fa ce perynmpa ot 1 MMHyTa Ao 3 yaca.

Cnep, 3afilaBaHe Ha BPeEMETO HaTUCHETe eAHOKpaTHo Knasuwa [Timer], 3a ga noTBbpAnUTE, Un

n3vakalite, loKaTo AMCNIENT cnpe Aa mura.

KoraTo 06paTHOTO GpOEHE MPUK/OYM, Lie MPO3BYYM 3BYKOB CUTHa/T. YpedbT We crnpe paboTa u we ce

N3K/TI04H aBTOMAaTN4YHO.

3a fa oTMeHuTe Tailmepa, HaTucHeTe knasuwa [OnlOff], 3a ga usknwunTe ypega, 3agpbXre HaTucHat
knaeuwa [Timer], 3a Aa n3nesete OT HacTpolikaTa Ha Taillmepa, Wan HaTucHeTe knasuwa [Function], 3a

Aa NpeBKvnNTE KbM APYT PEXNM Ha rOTBEHE.

DYHKLUSA 3a 3aK/1IlouBaHe

1.

3a fa akTuBmpare AeTCKOTO 3ak/touBaHe, 3a4pbxXTe HatucHar knasuwa [Lock] 3a 3 cekyHaum. Le
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MPO3BYYN 3BYKOB CUrHaJ1, Ha Aucn/ies we ce nokaxe [Loc] v MHAUKATOPBT 3a AETCKO 3aK/IHUBaHe Lie

CBETHe.

Korato geTckoTo 3ak/touBaHe € akTUBHO, ypeabT € 3ak/odeH. He morat ga ce u3nonssar HYKakeu
KnaeuLW, OCcBeH knasuwwa [On/Off].

3a [a feakTmBupare 3ak/1loyuBaHeTo, 3a4pbXTe HaTtucHar knasuvwa [Lock] 3a 3 cekyHOW uiv HaTUcHeTe

knasuwa [On/Off], 3a ga nsknunTe ypesa.

N360p Ha noaxoasi roTBapcku cbAaoBe

3a 6e3onacHo 1 ed)EKTI/IBHO roTBEHE VI36I/Ip8.I7IT€ CbOBETE 3a I0TBEHE, KATO Cra3Bare c/iegHnTe npasuia.

« MoxeTe fa nu3nosnssare BCSKaKBM TEHAKEPY U TUTAHW, HO 3a Aa 3alMTUTe CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT U Aa

onTMMMU3MpaTe TonsonpesaBaHeTo, U3bmpaiiTe cbaoBe C NOCKO U INAAKO AbHO.

o He n3nonasaiite CboBE C pa3xna6eH|/| OPBXKN Unn Kanauwn, KOUTO CTbpYaT U3BbH pb6a Ha 30HaTa 3a

roTBeHe (pUCK OT NpeobpbLiaHe).

» Hukora He nocTassiitTe npasHn CbA0BE BbPXY 3arpAata 30Ha — TOBa MOXe Aa noBpean Kakto Cba, Taka

N KOT/10Ha.

o [louucTsalite ObHaTta npegn yn0Tpe6a, 3a ga oTCTpaHuTe NeCbYnHKN Uan Bnara, KOUToO Mmorat ga

nornpeyar Ha TonsaonpeaaBaHeETo UK Aa Hagpackar CTbK/O0TO.

He n3nonsgaiite cbaoBe 3a roTBeHe CbC 3b6ECTU PLGOBE UM N3BUTO AHHO.

i
Y
-
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YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha CbAa € rNagKo, Npuasra NIbTHO KbM CTHK/I0TO U € CbC CbLUMSA pasmep Kato
30HaTa 3a rotBeHe. AKO 13Mos3BaTe Nno-mMasika TeHapkepa, eqpekTMBHOCTTa MOXe Aa 6bie No-Hucka oT
ovyakBaHaTa. BuHaru LeHTpupalitTe cbaa BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe.
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BuHaru HOB,D,MFaVITe Cb0BETE OT KOT/IOHa. He n nab3ranTe, Tbid KaTo Morat Oa Hagpackar CTbK/10TO.

<)L

YKa3aHuA 3a rotBeHe

SANANNMO

OnacHocT oT noxap! bbaeTe BHAMATENHY NPY NbPXEHe, Tbii KATO Mac/oTo U MasHuHaTa
ce 3arpsiBaT 6bp30, 0CO6EHO NpK 13Mon3BaHe Ha PyHKUMATa 3a ycunsaHe (booster). Mpu
W3K/TIOUYNTENIHO BUCOKM TeMrnepatypu macnaTta u MasHMHUTE Morar CoHTaHHO Aa ce
camo3anasr.

CbBeTu 3a BapeHe n necteHe Ha eHeprusa

o OcTaBeTe Te4yHOCTTa Aa 3aBpu HaMb/IHO, C/ef KOeTo HamasleTe 0 cpefHa CTeNeH Ha HarpsaBaHe.
* lI3non3eante camMo MUHUMa/THOTO HGOGXO,D,I/IMO KO/IN4eCTBO TEYHOCT 1IN Ma3HNHa.
+ 3alnoyHeTe C BMUCOKa CTeneH, c/en KOeTo A HamasneTe, LLoM XpaHaTa 3aBpu.

» l3nonssaite CbAaoBe, UNinTO OnaMeTbp TOYHO CbOTBETCTBA Ha AMaMeTbpa Ha 30HaTa Ha roTBEHE U
KOUTO MMaT paBHO, MMagko AbHO.

» 3non3Barite kanak, 3a Aa 3abpPXUTE TOMJ/INHATa, a CbKpaTtuTe BPEMETO 3a NoTBEHE N Aa NecTute
eHeprun4d.

o [3knouBalite 30HMTE HAKO/IKO MUHYTU NpeJn Kpad Ha roOTBEHETO, 3a Aa OnoJsi30TBOPUTE oCTaTb4yHaTa
TOM/NHa.

3agyliaBaHe U NPUroTBsiHe Ha opus3

» 3apgywasarite npu okoso 85 °C — Masiku Mexypyeta ce nossasar pagko.

 laeasnHo 3a cynu, SiXHUM 1 AennkaTHU cocoBe (CrbCTEHU ¢ slile unm 6pallHo), 3a Ja ce pasrbpHe
apomatbT UM, 6e3 fa NperopsT.

» 3a opu3 (MeTog Ha abcopbumsa) MoXe Aa e HeobxoavMa CTeneH, Masiko No-BUCOKa OT Hail-HuckaTa, 3a
[a ce CroTBu B NPenopb4yaHOTO BPeEME.

3anbpXXBaHe Ha CcTek

« OcTaBeTe cTeka Ha CTaiiHa Temneparypa 3a 0kono 20 MUHYTW.
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« 3arpeiitTe npeABapuTeNHO TUraH Cc Aebeno AbHO Ha BUCOKA CTEMeH.
» HamaxeTe /1eKo cTeka ¢ 0/1M0 OT ABeTe CTpaHu; Ao6aBeTe Masiko O/IM0 U B TUraHa.

« [NocTaBeTe cTeka B TUraHa U ro 3anbpxeTe, 6e3 fa ro MmecTute; o6bpHeTe camo BeAHbX. BpemeTo 3a
roTBeHe Bapupa cnopes aebenvHara v xenaHara CTeneH Ha nsnuyaHe (0Kosio 2—8 MUHYTM OT BCsika

CTpaHa). HaTucHeTe cTeka: KO/IKOTO NOo-TBbPA, €, TO/IKOBa No-A406pe M3MeYeH e.

« OcTaBeTe cTeka fla NPecToun Ha Tomnsia YMHUS HAKOSTKO MUHYTU NPeay cepBrpaHe, 3a Aa 3a4bpxu

COKOBETE CMW.
Bbp30 NbpKeHe B TUraH (Stir-Frying)

» l3nonssaite YOK C NJIOCKO OAbHO WK rofidM TuraH, nogxoasil 3a kepaMmniHn nian NMHAyKUMOHHW MJ10TOBE.

« lNopgroTeete NpeABapuTENIHO BCUYKN CbCTaBKM 1 NPUGOPM — rOTBEHETO € Gbp30. Mpu No-ronemu

KONn4yecTBa roTBeTe Ha no-masikvm napTuau.

» 3arpeliTe TUraHa nNpeaBapuTE/IHO Ha BMCOKA CTENEH 3a 1—2 MUHYTW.

o [lobaBeTe 2 cyneHu MbX1LM ONNO; 3arpenTe ro, Aokarto 3abnectu.

» Jlob6aBeTe 3eneHuyunTE; pa3bbpkBaiTe NOCTOAHHO, AOKATO Ce 3aTON/IAT, HO OCTaHaT XpyrnKasu.
« HawmasieTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe, BbpPHETE MecoTO B TUraHa 1 fjo6aBeTe COCOBETe.

» PasbbpkBaiiTe Neko, 4OKaTO BCUYKO Ce 3aTOMNM Hanb/IHO, Crief KOeTo cepBupaiite BegHara.
HacTpoiiku 3a HarpsiBaHe

3abenexka: HacTpolikuTe no-Aosy ca camo OPUEeHTUPOBbBYHM. TouHaTa HAaCTpPOiika 3aBMUCK OT haKTOPU KaTo
13M0N3BaHUTE CbAOBE U KOMMYECTBOTO, KOETO roTBUTE. EKCnepumMeHTupaiite ¢ nnoTa, 3a Aa oTkpueTe

HacTpolikuTe, KOUTO ca Hai-noaxoaALLM 3a Bac.

MoaxoAsAwm HMBa Ha MOLLHOCT

HuBO Ha MoLwHOCT MpunoxeHue

o [lenkaTHO 3aTon/IAHe Ha MaJikM KOJIMyecTBa xpaHa

« PasTonaBaHe Ha LLOoKOo1ag, Macsio U XpaHu, KOUTO 6'bp30 3arapAar

1-2
o Jleko KbKpeHe
» baBHO 3artonnsHe
o [IpeTonngHe
3-4 e Bbp30 KbKpeHe
o [0OTBeHe Ha opus3
5—6 o [lanaymHku
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HuBO Ha MOLLHOCT MpunoxeHue

3agylaBaHe ¢ 6bP30 3anbpXKBaHe

7-8
» [OTBeHe Ha nacta
» [TbpxeHe c 6bpkaHe
« 3anuuyaHe Ha Kopa
9-10

JosexaaHe Ha cyna [o KuneHe

KnneaHe Ha Boga

MouuncTBaHe N NoaApPbXKKA

ii OMACHOCT OT EJNIEKTPNYECKW YOAAP

» OnacHoCT OT TOKOB yaap ¥ HapaHsiBaHe! Npean n3BbpLUBAHE HA KakBaTo U Aa e
noAApbXKa UK NoYncTBaHe U3K/IKUeTe ypeaa OT e/leKTpo3axpaHBaHeTo 1 ce
yBepeTe, Ye ypeabT e Hanmb/IHO N3CTUHAI.

» He usnuBaiite cTyAeHN TEUHOCTY BbPXY FOpeLa NOBbPXHOCT Ha nioTta. Bbp3oTo
ox/laxaaHe Moxe [a npefu3Buka BHe3anHo obpasyBaHe Ha napa, KOeTo Moxe Aa
Hanyka unv paséue CTbKIOTO U [a U3XBbPN NapeLla napa, KOeTo BoAW A0 TEXKM
U3rapsiHUSi U HapaHsiBaHusI.

» BuHaru npoBepsiBaiite gann ypeabT He e ropely, v Aasin HUTO eiHO OT NpeaynpexaeHnsTa 3a ropela

NoBBLPXHOCT ,H* He cBeTn.

» Hukora He nouncTBaiitTe ypeaa no BpemMe Ha ynorpeba unv AokaTto e ropeLl, Thil kaTo ToBa MoXe Aa

NPUYNHN CEPUO3HU N3rapAaHna 1 aa nospenn CTbknokepammyHarta noBbpPXHOCT.

« lNouncTBaiiTe pasnsATOTo OT NOBLPXHOCTTA HA N/10Ta Bb3MOXHO Hall-CKOPO cnej, Bcsika ynotpeba ¢ meka
Kbpna Uan KyxHeHcKka XapTusi. BuHaru ce yBepsiBaiite, ye NOBbPXHOCTTA € A0CTaTbYHO OXNafeHa, npeau
[la s nouncTuTe. AKO 3aMbPCSBAHETO € 3aCbXHasI0, MOXETE Jja U3Nosi3BaTe cneuvanmavpaHd npenapar
3a nouyncTBaHe Ha CTbK/IOKepaMuKa, KOTO ce npegsiara B NOBEYETO CynepMapKeTy.

» He nouncTtBalite ypega c ypes 3a nouncTeaHe nog BUCOKO HansraHe.
» He nouncTBaiiTe ypega c napa.

» He usnonseaiite apyrn abpasvBHu Npenapart u/uam TeNeHn r6u n T.H., Tbii KaTo Te Morar aa

HagpackaTt CTbK/1IOKeEpaMn4yHaTa NOBbPXHOCT Ha MnsioTa.

» l13nonssaite camo cneunann3npaH npenapartn 3a no4ncTBaHe Ha CTbK/IOKepaMuKa.

MisterCook 76 1257



KakBo? Kak? BaxxHn cbBeTU

1. Mi3knoueTe nnoTa 1 ro octaBeTe Ja ce « Hwukora He nsnonsgaiTe
oxnagu. abpasnBHU MbOU, TeNTEHN IboK
2. Hanpbckalite unn HaHeceTe Masiko nnn arpecrBHN XMMrKanu,
ExXeqHeBHM KO/IMYECTBO npenapar 3a KaTo GesMHa unn npenapatu
3aMbpcsiBaHUS CTbKOKEPAMUYHN MOBbPXHOCTH. 3a doypHw. Te morar fa
oTnedarsum ot 3. N36bpLueTe ¢ Meka Kbpna uau HaZpackar uin fa sambrnst
CTBK/OTO.
NP®LCTH, N€THa OT XapTueHa Kbpna 10 Mb/IHO N3CbXBaHe.
BOAA 4. BKIloueTe nioTa « BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe

Hanb/THO BCMYKM OCTaTbLy, 3a
[la npefoTBpaTuTe TpanHu

netHa.
1. M3koyeTe nsiota v ocTaBeTe 30HaTa o [ouncTBaiite pasnmeBuTe
Nneko ga ce oxnagn. Ta Moxe BCce oule He3abaBHO. AKO 3acbxHasiaTa
fa e Tonna. 3axap ocTaHe TBbpAe Abro,
2. BHUMaTenHo oTCTpaHeTe OMeKHa/mTe TA MOXE Aia NPpUHnHKn
Viskunenn oCTaTbLM CbC CTbPrasika, NoAxoAALLa BA/TBOHATUHN MU NYKHATVHN
TeHHOCT U 3a CTbK/IOKEpamMuKa, AbpXaHa nog, B CTBKNOTO.
pasnsita saxap bIbA 30°. o OcTpueTo Ha cTbprasikara e
3. MNouuncTteTe ¢ Meka Kbpna u ocTpo. [lpbXTe ro faney ot
noyncTBalLL, Npenapar. AeLa 1 ro cbxpaxsiBainTe
4. Bktoyete nnora. GesonacHo.
1. Vi3knoueTe nnota v NpekbCcHeTe « AKO OcTaHe Bnara, noTbT
eN1eKTpo3axpaHBaHeTo. MOXe Aa n3faBa 3BYKOB
2. MonuinTe pasnsataTta TEYHOCT OT Curdan nnv na ce Usk/odn
PasnnBu BbpXy opraHuTe 3a ynpaB/ieHne C BaxHa aBTOMaTu4Ho.
CEH30PHOTO Kbpna 6e3 BNaCKHKN. « Hwukora He nsnonaeaiTe
ynpas/ieHue 3. MoacylueTe cTapaTesiHo C XxapTueHa nnota, ako opraHiTe 3a
Kbpna. ynpaBsneHne ca MOKpW.
4. BK/toueTe nnoTa. V3uakaliTe, JOKATO U3CbXHAT
Hamnb/IHO.
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KakBo?

Ynoputu netHa
cnegn ot nsrapsHe,
Ma3HW Hanenu

EXefgHeBHa rpmka

Kak?

. I3kntoyeTe nnota 1 ro octaseTe ga ce

oxnagw.

. HaHeceTe cneuvanmavpaH npenapart

3a CTbK/TOKePaMUUYHU NOBBPXHOCTY
CbINacHO UHCTPYKUMUMTE Ha NPoAYyKTa.

. \3anon3saiite meka, HeabpasnBHa

rbba. He usnonssalite TefieHa rooa.

. I3annakHeTe 1 nogcyluete

cTaparesiHo.

. BkntoueTte nnorta.

BuHarn nsobpcealiite nnoTa cneq
BCAKa ynoTpeba, 3a Aa npegorsparnte
HaTpynBaHeTo Ha 3aMbpCsBaHUS.

MogabpxaliTe AbHaTa Ha NnpuéopuTe 1
Cb/l0BETEe YMCTU. MNecbUrHKMTEe Morat
[la HafipackaT CTbKMOTO.

He nnb3raiite cbaoseTe. Mosauraiite
rv, 3a ga n3berHete HagpackBaHe.

OTcTpaHsABaHe HAa HEN3MNPABHOCTM

BaxxHu cbBeTU

» [bpBO U3Npo6BaliTe BCEKM
npenapar Bbpxy Masika nsoLy,.

« W36sireaiite npenapartu Ha
OcHOBAaTa Ha aMOHSIK U/n
LMTPYCOBU CHCTABKM, Thid
KaTo Te Morar Aa pasagart
CTBK/I0TO.

« PegoBHOTO WAAsALL0
nouncTeaHe npeanassa
MOBbPXHOCTTA U OCUTypsiBa
HagexaHata paboTta Ha
CeH3opuTe.

AKO Bb3HUKHAT Npo6sieMu ¢ ypeaa, HanpaBeTe crpaBKa ¢ Tabnuuara no-gosny 3a
Hali-uecTo CpeLjaHUuTe HeM3NPaBHOCTY U NPEeNnopPbUNTE/THUTE pPeLleHusl. BuHaru
U3K/IUYBaliTe ypeaa oT efleKTpo3axpaHBaHeTo, Npeau Aa npoBepsiBaTe BbTPELUHU
KOMMOHEHTU. 3a BCAKAKBU €/IeKTPUUECKU PEMOHTU UM aKo NPO6GNeMbT
npoAb/hKaBa, ce CBbpXeTe C KBa/IM(pMLUpaH TEXHUK UTU CbC CEePBU3HUSA LIEHTBP Ha
npou3BoAuUTEsNS — HEe Ce ONUTBaliTe caMu Aa PeMOHTUpPAaTe eNIEKTPUUYECKUTe

KOMMOHEeHTU.

MisterCook
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MpoGnem

Hama nHgmkaums Ha
ancnnes / HAaMa
3axpaHBaHe

MNoTbT He paboTu

PyHKUMOHANHUTE
O6yTOHM He pearmpart
nnu ce ynpasnasar

MHOro TpyAHO

MisterCook

Bb3MoOXHa npunynHa

o 3aWMTHMAT NPeKbCBaY Ha
3axpaHBallara Bepura ce e
3afieiicTBan NN € U3K/THYEH.

e [1N0THLT He e CBbpP3aH KbM

e/eKTpo3axpaHBaHeTo Un
npeanasnTenaT e U3ropsi.

3afafeHoTo Bpeme Ha Taiivepa e
U3TEK/IO.

BbpXxy KOHTPO/IHUS NaHen nva
pasnsta TeYHoCT. ABTOMaTMyHaTa
3alimTa cpely npenBaHe e
U3KoYUIa naoTa.

ByTOHMTE ca 3aK/ueHu, Tbii KaTo
3almTara 3a feua e aktmsMpaHa.
Ha aucnnes Ha Taiimepa ce
nokassa ,Loc".

BbpXy KOHTPO/IHUS naHen nva
TbHbK C/10li BOAa WX BNaxkHa
Kbpra v aBTomatmyHarta 3awura
CpeLyy npenveaHe ce e
aKkTuBMpana.

V13nonssare BbPXOBETE Ha
NPLCTUTE CU BMECTO
Bb3I/1aBH/YKATa Ha npbCTa.

BBb3MOXHO peLlueHue

Bb3MOXHO e fa uma npekbLCcBaHe Ha
efekTpo3axpaHBaHeTo. AKO HAMA,
nposepeTe fasiv N10TLT € CBbP3aH
KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo u e
BK/O4YeH. [poBepeTe gann
npeanasuTenar e BKKYEH Uiu
n3ropsn. AKo npo6ieMbT
npoAb/kKasa, Ce CBbPXeTe C
KBaMuLmMpaH TEXHNK.

3a/a1eHOTO BpeMe 3a roTBeHe e
U3TEK/O0 U YPEObT Ce € U3K/OUN/I
aBTOMAaTNYHO.

lMouncTeTe KOHTPOTHUSA NaHers.
BuxTe pasgen ,llouncTsaHe u
noagpbxka“.

[JeakTnBrpainTe 3awutara 3a geua.
BuxTe ,[leakTuBupaHe Ha 3awurara
3a geua“ B pasgen ,Apyru
doyHKUMKN®.

MpoBepeTte ganu 6yToOHUTE ca Cyxu
N NPy HEOBXOAMMOCT M NoAcyLleTe.

13non3BaiiTe Bb3rnaBHMYKaTa Ha
npbCTa CU.

791257
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MpoGnem Bb3MOXXHa npuynHa B1b3MOXXHO pelueHue

AKTMBMpaHa e aBToMaTUyHaTa ToBa e HopMasiHo. [110TbT €
doyHKUMA 3a 6e30MacHOCT, obopyaBaH ¢ hyHKUMMK 3a
npenynpexaasalla 3a octarbyHa 6e30nacHOCT, KOUTO

Cnep roteeHe Ha
TOM/IMHA. npegynpexzaasart 3a ocTarbyHa

Aucnes ce nokassa
TonAMHa. HgMKaumsaTa octaBa

~Hot"
BK/IIOYEHA, [JOKATO NOBBbPXHOCTTA Ce
ox/lagn goctarbyHo, 3a Aa Moxe aa
6be AoKocBaHa 6e30mnacHo.
Cnep, n3kousaHe MNoTHT ce oxnaxaa Hanmb/IHO Ypes ToBa e HopMasTHO.
BEHTUNATOPBLT Ha npoAb/hKasallara paborta Ha Mpogbkaealara paboTta Ha
nnoTa NpoAab/ixasa BeHTMAaropa. BEHTM/IATOpa HE € HEeM3NPaBHOCT, a
Aa paboTu N3BecTHO HeobxoauMa oyHKLMSA 3a
Bpeme ox/laxaaHe Ha nnota.
3nonsear ce cbAoBe C rpyom M3nonseaiTe cbA0BeE C M/I0CKO U
CTbKieHarta
pbboBe, HENnoAXoAsiLWmM abpasnuBHA rnagko gbHo. BuxTe ,1360p Ha
NMOBBPXHOCT ce p
rbOM NNn NoYmcTBaLLy npenaparu. noaxo4ALWM Cba0Be 3a roTBeHe" B
Hajpackea

pasgen ,[MbpBY CTHAKN®.

Apyra nipopmauyuma

CbOGpaKeHUA OTHOCHO U3XBBLP/IAHETO

AKO BbB BallaTa AbpXaBa UMa 3aKkoHOBa pasnopesba 3a U3XBbP/SHETO Ha
€/1eKTPUYECKUN 1 eNEKTPOHHM Ypeam, TO3U CUMBOJT BbPXY NPOAYKTa UK OnakoBKaTa
03HauaBa, Ye To3U NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbP/sA ¢ 6UTOBUTE OTNaabLN. BMecTo
TOBa TOW TpsiGBa Aa ce OTHece [0 NyHKT 3a CbbupaHe 3a peuunkimpaHe Ha
€M1eKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe. KaTo ro 3xBbpsitTe B CbOTBETCTBUE C

_ npaBunara, BUe 3allMTaBaTe OKo/iHaTa cpefa ¥ 34paBeTo Ha CBOMTE CbrpaxaaHu ot
HeraTuBHM nocneauuy. 3a MHoPMaLmst OTHOCHO PELMK/TMPAHETO M U3XBbP/ISHETO Ha
TO3U NPOAYKT, MOJISI, CBbPXETE Ce C MECTHUTE OpraHu UM cbe cnyx6aTa 3a
N3XBbP/ISIHE HA GUTOBY OTNAAbLM BbB BallMs palioH.

MpousBoguten n BHocuten (BennkooputaHus)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 bepnuH, N'epmaHnsa

KonTakT: info@klarstein.com
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3a Benuko6putaHus:

C HacTtosuoto Chal-Tec GmbH geknapupa, Ye 060pyaBaHETO OTrOBaps Ha MPUIOKUMUTE 3aKOHOBY
n3nckBaHus. MbNHMAT TEKCT Ha Aeknapaumsata 3a CbOTBETCTBUE U Aeknapaunsita 3a CbOTBETCTBYE
(Statement of compliance) ca AOCTbMHM Ha CNeHUA UHTEPHET agpec:

http://use.berlin

MisterCook
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Sadrzaj

Sigurnosne informacije
Prva upotreba

Odabir prikladnog posuda
Smijernice za kuhanje
Ciscenje i odrzavanje
RjeSavanje problema

Ostale informacije
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Sigurnosne informacije

Prije postavljanja ili koriStenja uredaja paZzljivo procitajte sve sigurnosne upute. SaCuvajte ovaj prirucnik za
buducu upotrebu i prosljedujte ga svakom sljede¢em korisniku. Provjerite je li priru¢nik dostupan svima kaji
koriste uredaj te jesu li ga svi procitali i razumjeli.

Nepridrzavanje sigurnosnih informacija moZe ugroziti vaSe zdravlje i Zivot te uzrokovati Stetu osobama i

imovini.

ff UPOZORENJE

- Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom uporabe.

- Nemojte dodirivati zone kuhanja.

- Djecu mladu od 8 godina drzite podalje, osim ako su pod stalnim nadzorom.

- Kuhanje na ploc€i za kuhanje s masnoc¢om ili uljem bez nadzora moZze biti opasno i moze
uzrokovati pozar. NIKADA ne pokusSavajte gasiti vatru vodom, nego iskljucite uredaj i
zatim prekrijte plamen, primjerice poklopcem ili protupozarnim pokrivacem.

- Nikada ne ostavljajte przenje bez nadzora.

- Ako je staklena povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj i odspojite ga iz elektricne mreze

kako biste izbjegli strujni udar.

ﬁ ZAPALJIVO
Opasnost od pozara:
» Ne odlazite predmete na kuhalima.

» Ne upotrebljavajte parne Cistace.

ff OPREZ

» Kuhanje se mora nadzirati. Kratkotrajno kuhanje mora se nadzirati bez prekida.

» Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni

serviser ili sli€no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

- Nemoijte upravljati uredajem pomocu vanjskog programatora ili sustava za daljinsko upravljanje.
- U slucaju kvara iskljucite uredaj i obratite se ovlaStenom servisu. Nemojte otvarati ureda;.

- Nemoijte koristiti plocu za kuhanje za grijanje prostorije.

- Budite oprezni prilikom priklju€ivanja elektri¢nih uredaja u blizini plo€e za kuhanije.
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- Priklju€ni vodovi ne smiju doci u dodir s vru¢om povrSinom.

- Pregrijane masnoce i ulja brzo se zapale.
- Kuhanje hrane u masnoci ili ulju treba nadzirati.
- Iskljucite zone kuhanja nakon upotrebe.

- Kontrolne ploCe uvijek odrZzavaijte Cistima i suhima.

- Nikada ne stavljajte zapaljive predmete na ploCu za kuhanje.

- Zapaljivi predmeti ili spremnici pod tlakom ne smiju se Cuvati u ladici ispod ploCe za kuhanje.

Sigurnost prilikom &iSéenja
- Prije CiS€enja uvijek iskljucite uredaj.

- Iz sigurnosnih razloga nemoijte Cistiti uredaj parnim mlazom ili visokotlacnim Cistacem.

- Cistite plo¢u za kuhanje u skladu s uputama za odrZzavanje i ¢is¢enje navedenima u ovom priru¢niku.

Prva upotreba

Br. Nacdin rada

1 Tipka za ukljuCivanje/iskljuCivanje s
indikatorom

2 Tipka za timer s indikatorom

3 Ikona za povecanje
shage/temperature/vremena

4 Ikona za smanjenje

shage/temperature/vremena

5 Tipka za zakljuCavanje s indikatorom

Pokretanje i zaustavljanje uredaja

MisterCook

Br.

10

Nacdin rada

Tipka funkcija (moguc¢ odabir razli€itih izbornika

kuhanja)

Indikator za nacCin rada kuhanja putem snage

Indikator za nacin rada kuhanja putem
temperature

LED prikazni prozor

Indikator vrucine
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Umetnite utika€ u odgovarajucu zidnu uti¢nicu. Kada uredaj dobije napajanje, zaslon i sve indikatorske
lampice na upravljackoj ploci nakratko ¢e se osvijetliti, a oglasit ¢e se jedan zvucni signal.

Na zaslonu Ce bljeskati [oF] zajedno s indikatorskom lampicom [On/Off]. To znaci da je uredaj prikljucen

na napajanje i da je u nacinu rada isklju¢eno.

Pritisnite tipku [On/Off] jednom. Na zaslonu e se prikazati [on], a uredaj ¢e uci u nacin odabira.
Indikator iznad tipke [On/Off] ostaje osvijetljen.

Pritisnite Zeljenu funkcijsku tipku za pokretanje rada. Indikator vruéine bit ¢e osvijetljen tijekom uporabe.

Nakon kuhanja pritisnite tipku [On/Off] za zaustavljanje rada i isklju€ivanje uredaja.

Nakon iskljuCivanja, ako je temperatura staklene ploce iznad 60 °C, na zaslonu Ce se prikazati [Hot] i
bljeskati zajedno s indikatorskom lampicom [Hot] i indikatorskom lampicom [On/Off]. Ovo upozorava da
je staklena ploca joS vruca.

Indikator [Hot] Ce se iskljuciti i na zaslonu ¢e se ponovno prikazati [oF] kada temperatura padne ispod
60 °C. To ne bhi trebalo potrajati dulje od 30 minuta.

Uporaba funkcija

Nacin rada Snaga

1.

Pritisnite tipku [Function] jednom. Indikator [Power] ¢e se osvijetliti, a na zaslonu ¢e se prikazati [1400].
To znaci da uredaj radi na zadanoj razini snage od 1400 W. (Razina snage ovisi o modelu, 1400 je

prikazano kao primjer)

Pritisnite tipku [+] ili [-] za postavljanje Zeljene razine snage.

Nacin rada Temperatura

1.

PritiS¢ite tipku [Function] dok se ne osvijetli indikator [Temp.]. Na zaslonu ¢e se prikazati [600°]. To
znacCi da uredaj radi na zadanoj temperaturi od 600 °C. (Raspon temperature ovisi 0 modelu, 600 je
prikazano kao primjer). Ova temperatura odnosi se na temperaturu grijaceg elementa, a ne na
temperaturu kuhanja unutar lonca/tave.

Pritisnite tipku [+] ili [-] za postavljanje Zeljene razine temperature.

Funkcija odbrojavanja
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Nakon odabira nacina kuhanja, pritisnite tipku [Timer] za postavljanje Zeljenog vremena kuhanja.
Indikator odbrojavanja ¢e se osvijetliti, a na zaslonu ¢e se prikazati [0:30].

Pritisnite tipku [+] ili [-] za postavljanje Zeljenog vremena. Pritisnite i drzite tipku za brzo podeSavanje
vremena u koracima od 10 minuta.

Odbrojavanje se moze podesiti od 1 minute do 3 sata.

Nakon postavljanja vremena, pritisnite tipku [Timer] jednom za potvrdu ili priCekajte da zaslon prestane

bljeskati.
Kada odbrojavanje zavrsi, oglasit ¢e se zvu€ni signal. Uredaj ¢e zaustaviti rad i automatski se iskljuciti.

Za poniStavanje odbrojavanja, pritisnite tipku [Onl/Off] za iskljuCivanje uredaja, pritisnite i drzite tipku
[Timer] za izlazak iz postavke odbrojavanja, ili pritisnite tipku [Function] za prebacivanje na drugi nacin
kuhanja.

Funkcija zaklju€avanja

1.
Za aktiviranje zastite za djecu, pritisnite i drzite tipku [Lock] 3 sekunde. Oglasit ¢e se zvucni signal, na
zaslonu Ce se prikazati [Loc], a indikator zaStite za djecu ¢Ce se osvijetliti.

Kada je zastita za djecu aktivha, uredaj je zakljuCan. Nijedna tipka ne moZe se koristiti osim tipke
[OnI/Off].

Za deaktiviranje zakljuCavanja, pritisnite i drzite tipku [Lock] 3 sekunde, ili pritisnite tipku [On/Off] za

iskljucivanje uredaja.

Odabir prikladnog posuda

Kako biste osigurali sigurno i u€inkovito kuhanje, posude birajte prema sljede¢im smjernicama:

» MozZe se koristiti bilo koji lonac ili tava, no radi zastite staklene povrSine i optimalnog prijenosa topline
odaberite posude s ravnim, glatkim dnom.

« Ne koristite lonce s labavim ru¢kama ili poklopcima koji strSe izvan ruba zone kuhanja (opasnost od
prevrtanja).

» Nikada ne stavljajte prazne tave na zagrijanu zonu — to moZe oStetiti i tavu i plo€u za kuhanije.
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» Prije uporabe ocistite dno posuda kako biste uklonili necistoce ili vlagu koje bi mogle ometati prijenos

topline ili izgrepsti staklo.

Ne koristite posude sa zupCastim rubovima ili zaobljenim dnom.

Provjerite je li dno tave glatko, nalijeZe li ravno na staklo te odgovara li veliCini zone kuhanja. Ako koristite

manji lonac, ucinkovitost moZe biti manja od oCekivane. Tavu uvijek postavite u sredinu zone kuhanja.

e NS N

e —— e—

Posude uvijek podignite s plo€e za kuhanje. Nemojte ga povlaciti jer time moZete izgrepsti staklo.

.

. N\ /
DTGNS &

Smjernice za kuhanje

it ZAPALJIVO
Opasnost od poZara! Budite oprezni pri przenju jer se ulje i mast brzo zagrijavaju, osobito
kada koristite funkciju pojaCanja (booster). Pri iznimno visokim temperaturama ulje i mast
mogu se spontano zapaliti.

Savjeti za kuhanje i uStedu energije

» Zakuhajte tekuéinu do punog vrenja, a zatim smanijite na srednju temperaturu.
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» Koristite samo minimalnu potrebnu koli€inu tekucine ili masnoce.

o Pocnite s viSom postavkom, a zatim je smanijite ¢im hrana prokljuca.

« Koristite posude koje to¢no odgovara promjeru zone kuhanja i ima ravnu, glatku podlogu.
» Koristite poklopac kako biste zadrZzali toplinu, skratili vrijeme kuhanja i uStedjeli energiju.

« |skljuCite zone kuhanja nekoliko minuta prije kraja kuhanja kako biste iskoristili preostalu toplinu.
Krékanje i kuhanje rize

» Krckajte na oko 85 °C — male mjehuri¢e koiji se rijetko pojavljuju.
 l|dealno za juhe, gulaSe i delikatne umake (zgusnute jajima ili braSnom) kako bi se razvio okus bez
prekuhavanja.

« Zarizu (metoda upijanja) mozda ¢e vam trebati postavka nesto viSa od najnize kako biste je pripremili u

preporu¢enom vremenu.
PrZenje odreska

» Ostavite odrezak da odstoji na sobnoj temperaturi oko 20 minuta.

» Predgrijte tavu s debelim dnom na visokoj temperaturi.

» Lagano premaZzite obje strane odreska uljem; dodajte malo ulja u tavu.

» Stavite odrezak u tavu i przite bez pomicanja; okrenite samo jednom. Vrijeme kuhanja ovisi o debljini i
Zeljenoj pec€enosti (otprilike 2—8 min po strani). Pritisnite odrezak: Sto je ¢vrs(i, to je viSe pecen.

» Prije posluzivanja ostavite odrezak da odstoji na toplom tanjuru nekoliko minuta kako bi zadrZzao sokove.
PrZenje uz mijeSanje (wok)

» Koristite wok s ravnim dnom ili veliku tavu prikladnu za keramicke ili indukcijske plocCe.

» Pripremite sve sastojke i alate unaprijed — kuhanje je brzo. Za veée koliCine radite u manjim serijama.
» Predgrijte tavu na visokoj temperaturi 1-2 minute.

« Dodajte 2 Zlice ulja; zagrijavajte dok se ne poCne presijavati.

» Dodajte povrée; neprestano mijeSajte dok ne postane vruce, ali i dalje hrskavo.

» Smanjite temperaturu, vratite eventualno meso u tavu i dodajte umake.

« Lagano mijeSajte dok se sve dobro ne zagrije, zatim odmah posluZite.
Postavke grijanja

Napomena: Postavke navedene u nastavku sluze samo kao smjernice. ToCna postavka ovisit ¢e 0
¢imbenicima poput vrste posuda i koli¢ine hrane koju kuhate. Eksperimentirajte s plo€om za kuhanje kako

biste pronasli postavke koje vam najvise odgovaraju.
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Prikladnost razina shage

Razina shage

1-2

34

9-10

Prikladnost

Njezno zagrijavanje manijih koliCina hrane

Topljenje ¢okolade, maslaca i namirnica koje brzo zagore

Blago kuhanje na laganoj vatri

Sporo zagrijavanje

Podgrijavanje
Brzo kuhanje na laganoj vatri

Kuhanje rize

Paladinke

Przenje uz mijeSanje

Kuhanje tjestenine

Przenje uz stalno mijeSanje na jakoj vatri
Przenje na visokoj temperaturi
Zakuhavanje juhe

Kuhanje vode

Ciséenje i odrzavanje

A\

OPASNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

uredaj iz napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

paru, Sto moze dovesti do teskih opeklina i ozljeda.

s wiw s

» Ne izlijevajte hladne tekucine na vru¢u povrSinu ploce za kuhanje. Naglo hladenje
moze uzrokovati nagli izboj pare koji moze napuknuti ili razbiti staklo i izbaciti vrelu

» Uvijek se uvjerite da uredaj nije vru¢ i da niti jedno od upozorenja o vru¢oj povrsini ,H” nije uklju¢eno.

» Nikada ne Cistite uredaj tijekom uporabe niti dok je vru¢ jer to moze uzrokovati teSke opekline i oStetiti

staklokeramiCku plocu.

MisterCook
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« Prolivenu tekucinu s povrSine plo€e za kuhanje ocistite Sto je prije moguce nakon svake uporabe mekom

krpom ili kuhinjskim papirom. Uvijek se pobrinite da je povrSina dovoljno hladna prije ¢iS¢enja. Ako je

necistoCa osusena, moZete upotrijebiti specijalizirano sredstvo za CiS¢enje staklokeramickih ploca, koje

je dostupno u vecini supermarketa.

» Nemoijte Cistiti uredaj visokotlacnim CistaCem.

« Nemoijte Cistiti uredaj parom.

« Nemoijte upotrebljavati druga abrazivna sredstva za Cis¢enje i/ili Celicnu vunu itd., jer to moze izgrepsti

staklokeramicku povrSinu vase plo€e za kuhanije.

v 7z

« Upotrebljavajte iskljuCivo specijalizirana sredstva za CiSCenje staklokeramickih ploca.

Sto?

Svakodnevne mrlje
otisci prstiju, mrlje od
vode

Prekipjela tekucina
i proliveni Secer

MisterCook

Kako?

. Iskljucite plo€u za kuhanije i ostavite je

da se ohladi.

. Poprskajte ili nanesite malu koli€inu

sredstva za CiS¢enje staklokeramike.

. ObriSite mekom krpom ili papirnatim

rucnikom dok se povrSina potpuno ne
osusi.

. Ukljucite plo€u za kuhanije.

. Iskljucite plo€u i ostavite zahvac¢eno

podrucje da se malo ohladi. Jo$ uvijek
moze biti toplo.

. Pazljivo ostruzite omekSane ostatke

strugaCem prikladnim za
staklokeramiku, drzec¢i ga pod kutom
od 30°.

. Ocistite mekom krpom i sredstvom za

CisScenje.

. UkljucCite ploCu za kuhanje.

Vazni savjeti

» Nikada nemojte upotrebljavati

abrazivne spuzvice, Celicnu
vunu ili agresivne kemikalije,
kao Sto su izbjeljivac ili
sredstva za CiS¢enje pecnice.
One mogu izgrebati ili zamutiti
staklo.

Uvijek potpuno uklonite
ostatke kako biste sprijecili
nastanak trajnih mrlja.

Prolivenu tekuc¢inu uklonite
odmah. OsusSeni SeCer moze
oStetiti ili napuknuti staklo ako
predugo ostane na povrsini.

Ostrica strugaca je oStra.
Drzite je izvan dohvata djece i
sigurno je pohranite.
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Prolivena tekuéina
na dodirnim
kontrolama

Tvrdokorne mrlje
tragovi zagorijevanja,
masni slojevi

Svakodnevna

Sto?

njega

Kako?

. Iskljucite ploCu i odspojite je od

napajanja.

. Upijte prolivenu tekucinu s kontrola

vlaznom krpom koja ne ostavlja
dlacice.

3. Temeljito osusite papirnatim ru¢nikom.

4. Ukljucite plo€u za kuhanije.

. Iskljucite plo€u za kuhanije i ostavite je

da se ohladi.

. Nanesite specijalizirano sredstvo za

CiSéenje staklokeramike prema
uputama proizvodaca.

. Upotrijebite meku, neabrazivnu

spuzvu. Nemojte upotrebljavati Celicnu
vunu.

4. Temeljito isperite i osusite.

5. Ukljucite plo€u za kuhanije.

Nakon svake uporabe uvijek obriSite
plocu kako biste sprijecili nakupljanje
necistoca.

Odrzavajte donje strane pribora i
posuda Cistima. Sitna zrnca mogu
izgrebati staklo.

Nemojte povlaliti posude. Podignite ga

kako biste izbjegli ogrebotine.

RjeSavanje problema

Vazni savjeti

Ako ostane vlage, plo¢a moze
emitirati zvucni signal ili se
automatski iskljuciti.

Nikada nemojte upotrebljavati
plo€u ako su kontrole mokre.
Pricekajte da se potpuno
osuse.

Svako sredstvo za Cis¢enje
najprije isprobajte na malom
podrudju.

Izbjegavajte sredstva na bazi
amonijaka ili citrusa jer mogu
nagristi staklo.

Redovito njezno CiSc¢enje Stiti
povrsinu i osigurava pouzdan
rad senzora.

Ako naidete na probleme s uredajem, u tablici u nastavku potraZite uobic¢ajene

probleme i preporucena rjeSenja. Uvijek odspojite uredaj iz napajanja prije provjere
unutarnjih dijelova. Za sve elektricne popravke ili ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se kvalificiranom tehni€aru ili servisnom centru proizvodaca - ne
pokusSavajte sami popravljati elektricne dijelove.
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Problem

Nema prikaza / nema
napajanja

PloCa za kuhanje ne
radi

Funkcijske tipke ne
reagiraju ili ih je vrlo
teSko koristiti

Nakon kuhanja na
zaslonu se prikazuje
~Hot”

Nakon iskljucivanja

ventilator ploCe za

kuhanje nastavlja
raditi jo$ neko vrijeme

MisterCook

Moguéi uzrok

« Strujni krug napajanja je
iskljucen ili je aktiviran zastitni
prekidac.

» PloCa za kuhanje nije
prikljuc¢ena ili je osigurac
pregorio.

Vrijeme postavljeno na tajmeru je
isteklo.

Na upravljackoj ploCi nalazi se
prolivena tekucina. Automatska
zastita od prelijevanja iskljucila je
plocu za kuhanje.

Tipke su zakljuCane jer je
aktivirana zastita za djecu. Na
zaslonu tajmera prikazuje se ,Loc”.

Na upravljackoj plocCi nalazi se
tanak sloj vode ili mokra krpa te je
aktivirana automatska zastita od
prelijevanja.

Koristite vrh prsta umjesto jagodice
prsta.

Aktivirana je automatska
sigurnosna funkcija upozorenja na
preostalu toplinu.

Plo¢a za kuhanje potpuno se hladi
nastavkom rada ventilatora.

Moguce rjeSenje

MoZzda je doSlo do prekida
napajanja. Ako nije, provijerite je li
ploCa za kuhanje prikljuCena i
uklju€ena. Provijerite je li osigurac
ukljucen ili pregorio. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se
kvalificiranom tehniCaru.

Postavljeno vrijeme kuhanja je
isteklo i uredaj se automatski
iskljucio.

Ocistite upravljacku plocu.
Pogledajte odjeljak ,Cisc¢enje i
odrzavanje”.

Deaktivirajte zaStitu za djecu.
Pogledajte ,Deaktiviranje zastite za
djecu” u odjeljku ,Ostale funkcije”.

Provjerite jesu li tipke suhe i po
potrebi ih obriSite.

Koristite jagodicu prsta.

To je normalno. PloCa za kuhanje
opremljena je sigurnosnim
funkcijama koje upozoravaju na
preostalu toplinu. Upozorenje ostaje
ukljuceno dok se povrSina ne ohladi
dovoljno da se moze dodirnuti.

To je normalno. Naknadni rad
ventilatora nije kvar, ve¢ nuzna
funkcija hladenja ploce za kuhanje.
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Problem Moguéi uzrok

Koristi se posude s grubim
rubovima, neprikladna abrazivna
spuzva ili neprikladna sredstva za
ciséenje.

Staklo se grebe

Ostale informacije

Moguce rjeSenje

Koristite posude s ravnim i glatkim
dnom. Pogledajte ,Odabir
odgovarajuceg posuda” u odjeljku
,Pocetak rada”.

Napomene o odlaganju

Ako u vaSoj zemlji postoji zakonski propis o odlaganju elektricnih i elektronickih

uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili na pakiranju znaci da se ovaj proizvod ne smije

odlagati s ku¢anskim otpadom. Umjesto toga, mora se odnijeti na sabirno mjesto za

recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Odlaganjem u skladu s propisima Stitite

okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od negativnih posljedica. Za informacije o recikliranju i
_ odlaganju ovog proizvoda obratite se svom lokalnom tijelu vlasti ili sluzbi za

zbrinjavanje ku¢anskog otpada.

Proizvodac i uvoznik (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@Kklarstein.com

Za Veliku Britaniju:

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima.

Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

MisterCook
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Bezpecnostni informace

Pred instalaci nebo pouzitim spotfebiCe si peclivé prectéte vSechny bezpecnostni pokyny. Tento navod
uschovejte pro budouci pouziti a predejte jej pfipadnému dalSimu uzivateli. Zajistéte, aby byl navod
dostupny vSem, kdo spotfebiC pouzivaji, a aby si jej pfecetli a porozuméli mu.

Nedodrzeni bezpecnostnich pokynli mdze ohrozit vase zdravi a Zivot a mize zplsobit S$kody na majetku i
Ujmu na zdravi osob.

é VAROVANI

- Spotfebic a jeho pristupné Casti se béhem pouzivani zahfivaji.

- Nedotykejte se varnych zoén.

- UdrZujte déti mladsi 8 let mimo dosah spotfebice, pokud nejsou pod stalym
dohledem.

- Vafeni na varné desce s tukem nebo olejem bez dozoru miZe byt nebezpecné a mlze
zpUsobit pozar. Nikdy se nepokousejte hasit ohei vodou, ale vypnéte spotfebic a poté
zakryjte plamen napfiklad poklici nebo hasici dekou.

- Nikdy nenechavejte smazeni bez dozoru.

- Pokud je sklenény povrch praskly, vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od elektrické sité,

abyste predesli trazu elektrickym proudem.

f HORLAVE
Nebezpeci pozaru:
» Neuchovavejte pfedméty na varnych plochach.

» Nepouzivejte parni CistiCe.

ff POZOR

o Proces vareni musi byt pod dohledem. Kratkodoby proces vafeni musi byt pod
nepretrzitym dohledem.

o Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se pfedeslo nebezpedi.

- Nepouzivejte spotfebic s externim Casovacem nebo dalkovym ovladanim.
- V pripadé poruchy odpojte spotfebi€ od sité a kontaktujte servisni sluZzbu. Spotfebi€ nerozebirejte.
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- Nepouzivejte varnou desku k vytapéni mistnosti.

- Pfi zapojovani elektrickych spotfebicll v blizkosti varné desky postupujte opatrné.

- PFivodni kabely se nesmi dostat do kontaktu s horkym povrchem.

- Pfehraté tuky a oleje se snadno vzniti.

- P¥i pfipravé pokrm( na tuku nebo oleji dbejte na to, abyste vareni nespustili z dohledu.

- Po pouZiti vzdy varné zony vypnéte.

- Ovladaci panely udrzujte vzdy Cisté a suché.

- Na varnou desku nikdy neumistujte hoflavé predméty.

- V zasuvce umisténé pod varnou deskou nesmite uchovavat hoflavé pfedméty ani nadobky s aerosolem.

Bezpecénost pfi Cisténi

- Pred CiSténim spotfebi¢ vZdy vypnéte.

- Z bezpec¢nostnich dlvodi necistéte spotiebi¢ parnim Cisti¢em ani vysokotlakym CistiGem.

- Varnou desku Cistéte v souladu s pokyny pro udrzbu a €iSténi uvedenymi v tomto navodu.

Prvni pouziti

©S

5

Provozni rezim

Tlacitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto) s

indikatorem

Tlacitko Casovace s indikatorem

Ikona zvySeni vykonu/teploty/Casu (nahoru)
Ikona snizeni vykonu/teploty/Gasu (dol)

Tlac¢itko zamku s indikatorem

Zapnuti a vypnuti spotiebice

MisterCook
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Provozni rezim

Tlacitko funkci (umoZniuje zvolit rizna kucharska

menu)

Indikator rezimu vareni s vykonem
Indikator rezimu vareni s teplotou
Okénko LED displeje

Indikator horkého povrchu
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Zasunte zastrCku do vhodné sitové zasuvky. Jakmile je spotfebiC pfipojen k napéjeni, na kratkou chuvili
se rozsviti displej a vSechny kontrolky na ovladacim panelu a zazni jedno pipnuti.

Na displeji zacne blikat [0F] spole¢né s kontrolkou [On/Off]. To znamena, Ze spotiebic je pfipojen k

napajeni a nachazi se v rezimu vypnuto.

Jednou stisknéte tlacitko [On/Off]. Na displeji se zobrazi [on] a spotfebic pfejde do rezimu vybeéru.
Kontrolka nad tlacitkem [On/Off] zlistane rozsvicena.

Stisknutim pozadovaného funkéniho tlacitka spustte provoz. BEhem pouZzivani se rozsviti kontrolka
horkého povrchu.

Po dokonceni vareni stisknéte tlacitko [On/Off], CimZ zastavite provoz a spotfebiC vypnete.

Pokud je po vypnuti teplota sklenéné desky vySsi nez 60 °C, na displeji se zobrazi [Hot] a bude blikat
spolecné s kontrolkou [Hot] a kontrolkou [On/Off]. Tim je signalizovano, Ze sklenéna deska je stale
horka.

Kontrolka [Hot] zhasne a na displeji se znovu zobrazi [oF], jakmile teplota klesne pod 60 °C. Tento
proces by nemél trvat déle nez 30 minut.

Pouzivani funkci

ReZim vykonu

1.
Jednou stisknéte tlaCitko [Function]. Rozsviti se kontrolka [Power] a na displeji se zobrazi [1400]. To
znamena, ze spotfebi¢ pracuje s vychozim vykonem 1400 W. (Uroven vykonu zavisi na konkrétnim
modelu, hodnota 1400 je uvedena jako pfiklad)

Stisknutim tlaCitka [+] nebo [-] nastavte pozadovanou Uroven vykonu.
Teplotni rezim

1.
Stisknéte tlaCitko [Function], dokud se nerozsviti kontrolka [Temp.]. Na displeji se zobrazi [600°]. To
znamena, Ze spotfebic pracuje s vychozi teplotou 600 °C. (Rozsah teplot zavisi na konkrétnim modelu,
hodnota 600 je uvedena jako pfiklad). Jedna se o teplotu topného télesa, nikoli o teplotu vafeni uvnitf
hrnce/panve.

Stisknutim tlaCitka [+] nebo [-] nastavte poZzadovanou Uroven teploty.
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Funkce ¢asovace

1.
Po vybéru rezimu vareni stisknéte tlacitko [Timer] a nastavte pozadovanou dobu vafeni.
2.
Rozsviti se kontrolka Casovace a na displeji se zobrazi [0:30].
3.
Stisknutim tlacitka [+] nebo [-] nastavte poZzadovany ¢as. PodrZenim tlacitka lze ¢as rychle upravovat v
krocich po 10 minutach.
4.,
Casovac Ize nastavit od 1 minuty do 3 hodin.
5.
Po nastaveni Casu jednou stisknéte tlaCitko [Timer] pro potvrzeni, nebo pockejte, az displej pfestane
blikat.
6.
Po uplynuti odpocitavani zazni pipnuti. Spotfebi¢ automaticky zastavi provoz a vypne se.
7.

Chcete-li Casovac zrusit, stisknéte tlacitko [On/Off] pro vypnuti spotfebice, podrzte tlaitko [Timer] pro
ukonceni nastaveni Casovace, nebo stisknéte tlacitko [Function] pro prepnuti na jiny rezim vareni.

Funkce zamku

Chcete-li aktivovat détsky zamek, podrzte tlacitko [Lock] po dobu 3 sekund. Zazni pipnuti, na displeji se

zobrazi [Loc] a rozsviti se kontrolka détského zamku.

KdyzZ je détsky zamek aktivni, spotfebic je uzamcen. Nelze ovladat Zadna tlacitka krome tlacitka
[On/Off].

Chcete-li zamek deaktivovat, podrzte tlaCitko [Lock] po dobu 3 sekund, nebo stisknéte tlacitko [On/Off]
pro vypnuti spotfebice.

Vybér spravného nadobi

Chcete-li zajistit bezpecné a ucinné vareni, vybirejte nadobi podle nasledujicich zasad:

o Pouzit Ize jakykoli hrnec ¢i panev, ale pro ochranu sklenéného povrchu a optimalni pfenos tepla volte
nadobi s rovnym, hladkym dnem.

» NepouZivejte hrnce s uvolnénymi rukojetmi nebo poklicemi pfesahujicimi pfes okraj varné zony (hrozi
pfevrzeni).

« Nikdy nepokladejte prazdné panve na horkou zénu — mohlo by dojit k poSkozeni panve i varné desky.
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« Pred pouzitim ocistéte dno nadobi od necistot nebo vihkosti, které by mohly branit pfenosu tepla nebo

poskrabat sklo.

Nepouzivejte nadobi se zubatymi okraji nebo prohnutym dnem.

Ujistéte se, Ze dno panve je hladké, doseda rovné na sklo a odpovida velikosti varné zény. Pokud pouzijete

mensi hrnec, G¢innost mlZe byt niz3i, nez se ofekava. Panev vzdy vystfedte na varnou zonu.

e NS N

e —— e—

Nadobi z varné desky vzdy zvedejte. Nesunuijte je po povrchu, mohlo by dojit k poSkrabani skla.

.

. N\ /
DTGNS &

Pokyny pro vareni

f HORLAVE
Nebezpeci pozaru! Pfi smazeni budte opatrni, protoze olej a tuk se rychle zahfivaiji,
zejména pfi pouziti funkce Booster. Pfi extrémné vysokych teplotach se oleje a tuky
mohou samovolné vznitit.

Tipy pro vafeni a Usporu energie

» Privedte tekutinu k prudkému varu a poté snizte na stfedni teplotu.
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PouZivejte pouze minimalni potfebné mnozstvi tekutiny nebo tuku.

» ZaCnéte na vysokeé teploté a jakmile pokrm zacne vfit, teplotu snizte.

Pouzivejte nadobi, které pfesné odpovida priméru varné zény a ma rovné, hladké dno.

PouZzijte poklicku, abyste zadrzeli teplo, zkratili dobu vareni a uSetfili energii.

Vypnéte varné zony nékolik minut pfed koncem vareni a vyuZijte zbytkoveé teplo.
Duseni na mirném ohni a vareni ryze

» Duste pfi teploté priblizné 85 °C — bublinky by mély stoupat jen zfidka.

 |dealni pro polévky, dusend jidla a jemné omacky (zahusténé vejci nebo moukou), aby se rozvinula chut
bez pfevareni.

« U ryze (metoda vstfebavani) mize byt potfeba nastavit teplotu mirné vy33i nez nejnizsi stupen, aby se

ryze uvafrila v doporuc¢eném Case.
Opékani steaku

» Nechte steak asi 20 minut odpocivat pfi pokojové teploté.
» Predehfejte panev se silnym dnem na vysokou teplotu.
» Lehce potrete obé strany steaku olejem; do panve pfidejte trochu oleje.

» VlozZte steak na panev a opékejte bez pohybovani; jednou obratte. Doba pripravy se lisi podle tloustky a

~ s

stupné propeceni (pfiblizné 2—8 minut na kazdou stranu). Stisknéte steak prstem: ¢im tuzsi, tim vice
propeceny.

» Pred podavanim nechte steak nékolik minut odpocinout na teplém talifi, aby si zachoval Stavu.
SmaZeni za stalého michani (wok)

» PouZivejte wok s rovnym dnem nebo velkou panev vhodnou pro keramické nebo induk¢ni desky.

« Pripravte si vSechny ingredience a nastroje pfedem — vafeni probiha rychle. Pfi vétSim mnozstvi pracujte
po mensich davkach.

o Predehfejte panev na vysokou teplotu po dobu 1-2 minut.

» Pridejte 2 polévkové IZice oleje a zahfivejte, dokud se nezacne lesknout.

» PYidejte zeleninu a neustéle michejte, dokud nebude horka, ale stéle kfupava.

» SniZte teplotu, vratte do panve pfipadné maso a pridejte omacky.

« Jemné promichejte, dokud se vSe neprohfeje, a ihned podavejte.
Nastaveni ohfevu

Poznamka: Nize uvedena nastaveni jsou pouze orientacni. Pfesné nastaveni zavisi na nékolika faktorech,
vcetné pouzitého nadobi a mnozstvi pfipravovaného pokrmu. Experimentujte s varnou deskou, abyste nasli
nastaveni, které vam bude nejlépe vyhovovat.
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Vhodnost vykonovych stupili
Vykonovy stupen Vhodnost pouZiti

« Setrné ohfivani malého mnozstvi jidla

» Rozpousténi cokolady, masla a potravin, které se rychle pfipaluji

1-2 R . :
» Mirné vareni na slabém ohni
o Pomaly ohfev
» Ohfivani jidla
34 » Rychlejsi vafeni na slabém ohni
o Vafeniryze
5-6 o Palacinky
» Restovani
7-8 e _
« Varfeni téstovin
» Rychlé smaZeni za stédlého michani
o Opékani na vysokeé teploté
9-10

» PFivedeni polévky k varu

» Vafeni vody

Cisténi a udrzba

% NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
» Nebezpeci Grazu elektrickym proudem a poranéni! Pfed provadénim jakékoli adrzby
nebo Cisténi odpojte spotfebi¢ od pfivodu elektrické energie a ujistéte se, Ze je
spotfebic zcela vychladly.

« Nelijte studené tekutiny na horky povrch varné desky. Prudké ochlazeni mdze zpUsobit
,vybuch* pary, ktery mlze prasknout nebo rozbit sklo a vymrstit horkou paru, coz mize
zpUsobit vazné popaleniny a poranéni.

o Vzdy se ujistéte, Ze spotfebi€ neni horky a Ze nesviti zadné z varovani na horky povrch ,H".
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» Nikdy necistéte spotiebi¢ béhem pouzivani ani dokud je horky, protoZze by mohlo dojit k vaZnym

popalenindm a poskozeni sklokeramické desky.

o Rozlitou tekutinu z povrchu varné desky odstrarte co nejdfive po kazdém pouziti mékkym hadfikem

nebo kuchyrskou utérkou. Pred CiSténim se vzdy ujistéte, Ze je povrch dostatecné vychladly. Pokud

znedisténi zaschlo, mlzete pouzit specialni Cistici prostiedek na sklokeramické desky, ktery je k dostani

ve vétsiné supermarketd.

» Necistéte spotrebic vysokotlakym CistiCem.

» Necistéte spotfebiC parou ani parnim Cisticem.

» NepouZivejte jiné abrazivni Cistici prostfedky a/nebo draténku apod., protoZe by mohly poSkrabat

sklokeramicky povrch varné desky.

» Pouzivejte pouze specialni Cistici prostfedky na sklokeramické desky.

Co?

Bézné4 znecisténi
otisky prstd, skvrny 3
od vody

Vykypéni a rozlity

cukr
3
4
Rozlité tekutiny na 1.
dotykovém
ovladani 2

MisterCook

Jak?

. Vypnéte varnou desku a nechte ji

vychladnout.

. Nastfikejte nebo naneste malé

mnozstvi CistiCe na sklokeramiku.

. Otfete meékkym hadfikem nebo

papirovou utérkou dosucha.

. Zapnéte varnou desku.

. Vypnéte varnou desku a nechte danou

oblast mirné vychladnout. Stale mize
byt tepla.

. Zmeklé zbytky opatrné seskrabnéte

Skrabkou vhodnou na sklokeramiku,
kterou drzite pod Uhlem 30°.

. Otfete do Cista mékkym hadrikem a

Cisticem.

. Zapnéte varnou desku.

Vypnéte varnou desku a odpojte
napajeni.

. Rozlitou tekutinu vysuste pfilozenim

vihkého hadfiku nepoustéjiciho vlakna
na ovladaci prvky.

. Dlikladné osuste papirovou utérkou.

Klicové tipy

Nikdy nepouzivejte abrazivni
houbicky, draténku ani
agresivni chemikalie, jako je
bélidlo nebo CistiCe na trouby.
Mohly by sklo poSkrabat nebo
Zmatnit.

VZdy dikladné odstrarite
veskeré zbytky, abyste
zabranili vzniku trvalych skvrn.

Skvrny odstranujte okamzite.
Zaschly cukr mGze sklo
poleptat nebo prasknout,
pokud ho nechéte pfilis
dlouho.

Cepel Skrabky je ostra.
Uchovavejte ji mimo dosah
déti a bezpetné ji uskladnéte.

Pokud zUstane vihkost, varna
deska miZe pipat nebo se
automaticky vypnout.

Nikdy neprovozujte varnou
desku, pokud jsou ovladaci
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Odolné skvrny
spalené skvrny,
mastné povlaky

Kazdodenni péce

Jak?

. Zapnéte varnou desku.

. Vypnéte varnou desku a nechte ji

vychladnout.

. Naneste specialni Cisti€ na

sklokeramiku podle pokynd vyrobce.

. Pouzijte mékkou neabrazivni

houbicku. Nepouzivejte draténku.

4. Oplachnéte a diikladné osuste.
5. Zapnéte varnou desku.

Varnou desku otfete vzdy po kazdém
pouziti, aby se zabranilo usazovani
necistot.

UdrZujte dna nadobi a kuchyrnského
nacini Cista. NecCistoty a zrnka mohou
sklo poskrabat.

Hrnce a panve netahejte po desce.
Zvedeijte je, abyste zabranili
poskrabani.

Re3eni problém

Klicové tipy

prvky mokré. Pockejte, dokud
zcela neuschnou.

Kazdy Cisti€ nejprve
vyzkouSejte na malé plose.
Vyhnéte se Cisti¢lm na bazi
amoniaku nebo citrust, které
mohou sklo naleptat.

Pravidelné Setrné Cisténi
udrzuje povrch chranény a
zajiStuje spolehlivou funkci
senzord.

Pokud se u spotiebic¢e vyskytnou problémy, vyhledejte v niZze uvedené tabulce bézné
zavady a doporucena feSeni. Pfed kontrolou vnitfnich €asti vzdy odpojte spotrebic
od elektrické sité. VeSkeré opravy elektrickych ¢asti nebo pretrvavajici problémy
svérte kvalifikovanému technikovi nebo servisnimu stfedisku vyrobce -

nepokousejte se elektrické soucasti opravovat sami.

MisterCook
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Problém

Displej nesviti /
spotfebi¢ neni
napajen

Varna deska
nefunguje

Funkeni tlacitka
nereaguji nebo se
ovladaji jen velmi

obtizné

Po vareni se na
displeji zobrazi ,Hot"

Po vypnuti zlstava
ventilator varné desky
jesté néjakou dobu v

provozu

MisterCook

MozZna pfri€ina

» DoSlo k vypnuti nebo vybaveni
napajeciho okruhu.

» Varna deska neni pfipojena
nebo je spalena pojistka.

Uplynul nastaveny ¢as ¢asovace.

Na ovladaci panel pretekla
kapalina. Automaticka ochrana
proti pfeteCeni varnou desku
vypnula.

Tlacitka jsou zablokovana, protoze

je aktivovana détska pojistka. Na

displeji Casovace se zobrazi ,Loc".

Na ovladacim panelu je tenk&a
vrstva vody nebo vlhky hadfik a
byla aktivovana automaticka
ochrana proti preteCeni.

TlaCitka ovladate Spickou prstu

s

misto jeho bfiSkem.

Byla aktivovana automaticka
bezpecnostni funkce upozornéni
na zbytkové teplo.

PokraCujici provoz ventilatoru
zajiStuje Uplné ochlazeni varné
desky.

MozZné FeSeni

Mohlo dojit k vypadku elektrického
proudu. Pokud ne, zkontrolujte, zda
je varna deska pfipojena k elektrické
siti a zapnuta. Zkontrolujte, zda je
pojistka zapnuta nebo zda neni
poSkozena. Pokud problém
pretrvava, obratte se na
kvalifikovaného technika.

Nastavena doba vareni skoncila a
spotfebi¢ se automaticky vypnul.

Vycistéte ovladaci panel. Viz ¢ast
,Cisténi a udrzba*“.

Deaktivujte détskou pojistku. Viz
Cast ,Deaktivace détské pojistky” v
kapitole ,DalSi funkce”.

Zkontrolujte, zda jsou tlacitka sucha,
a v pripadé potfeby je otfete do
sucha.

Pouzivejte bfisko prstu.

Jedna se o normalni stav. Varna
deska je vybavena bezpecnostni
funkci, ktera upozorfuje na
zbytkové teplo. Upozornéni zdstane
zobrazené, dokud povrch
nevychladne natolik, aby bylo
bezpecné se jej dotknout.

Jedna se o0 normalni stav. Dobéh
ventilatoru neni zavadou, ale
nezbytnou funkci chlazeni varné
desky.
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Problém MozZna pfri€ina MozZné FeSeni

Pouziva se nadobi s hrubymi Pouzivejte nadobi s rovnym a
Sklenény povrch se hranami, nevhodna abrazivni hladkym dnem. Viz ¢ast ,Vybér
poskrabal houbic¢ka nebo nevhodné Cistici spravného nadobi“ v kapitole
prostredky. LZaciname",

DalSi informace

Pokyny k likvidaci

Pokud ve vaSi zemi plati zakonna Uprava tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Misto toho musi byt
odevzdan na shérném misté ureném k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Tim, Ze jej zlikvidujete v souladu s pfedpisy, chranite Zivotni prostfedi a
_ zdravi svych bliznich pfed negativnimi nasledky. Informace o recyklaci a likvidaci
tohoto vyrobku vam poskytne mistni Grad nebo sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@Kklarstein.com

Pro Velkou Britanii:

Spole¢nost Chal-Tec GmbH timto prohlasuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné zakonné pozadavky. UpIné znéni
prohlaseni o shodé & Statement of compliance je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://use.berlin
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Veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat installeert of gebruikt. Bewaar deze
handleiding zodat u deze later opnieuw kunt raadplegen en geef hem door aan een eventuele volgende
gebruiker. Zorg ervoor dat de handleiding beschikbaar is voor iedereen die het apparaat gebruikt en dat
deze door hen is gelezen en begrepen.

Het negeren van de veiligheidsinformatie kan uw gezondheid en leven in gevaar brengen en kan persoonlijk
letsel en materiéle schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING
- Het apparaat en de toegankelijke onderdelen worden heet tijdens het gebruik.
- Raak de kookzones niet aan.
- Houd kinderen jonger dan 8 jaar op afstand, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.
- Onbewaakt koken op een kookplaat met vet of olie kan gevaarlijk zijn en brand
veroorzaken. Probeer een brand NOOIT met water te blussen, maar schakel het
apparaat uit en dek de vlam vervolgens af, bijvoorbeeld met een deksel of een
branddeken.
- Laat het frituren nooit onbewaakt.
- Als het glazen oppervlak gebarsten is, schakel het apparaat uit en koppel het los van het
elektriciteitsnet om elektrische schokken te voorkomen.

f ONTVLAMBAAR
Brandgevaar:
» Bewaar geen voorwerpen op de kookplaat.

o Gebruik geen stoomreinigers.

LET OP

» Het kookproces moet worden begeleid. Een kort kookproces moet continu worden
begeleid.

» Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens

servicedienst of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
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- Bedien het apparaat niet met een externe timer of een afstandsbedieningssysteem.

- Koppel het apparaat bij storingen los en neem contact op met de klantenservice. Open het apparaat niet.
- Gebruik de kookplaat niet om de ruimte te verwarmen.

- Wees voorzichtig bij het aansluiten van elektrische apparaten in de buurt van de kookplaat.

- Aansluitsnoeren mogen niet in contact komen met het hete opperviak.

- Oververhitte vetten en olién vatten snel vlam.

- Houd toezicht tijdens het koken wanneer u voedsel in vet of olie bereidt.

- Schakel de kookzones na gebruik uit.

- Houd de bedieningspanelen altijd schoon en droog.

- Plaats nooit brandbare voorwerpen op de kookplaat.

- U mag geen brandbare voorwerpen of spuitbussen bewaren in een lade onder de kookplaat.
Veiligheid bij het schoonmaken

- Schakel het apparaat altijd uit voordat u het schoonmaakt.

- Maak het apparaat om veiligheidsredenen niet schoon met een stoomstraal of hogedrukreiniger.

- Maak de kookplaat schoon volgens de onderhouds- en reinigingsinstructies in deze handleiding.

Eerste gebruik

Nr. Bedieningsmodus Nr. Bedieningsmodus

1 Aan/uit-knop met indicator 6 Functieknop (voor het kiezen van
verschillende kookmenu's)

2 Timerknop met indicator 7 Indicator voor kookmodus Vermogen

3 Omhoog-pictogram voor verhogen van 8 Indicator voor kookmodus Temperatuur

vermogen/temperatuur/tijd

4 Omlaag-pictogram voor verlagen van 9 Ledscherm
vermogen/temperatuur/tijd
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Nr. Bedieningsmodus Nr. Bedieningsmodus
5 Vergrendelknop met indicator 10 Warm-indicator
Het apparaat in- en uitschakelen

1.
Steek de stekker in een geschikt stopcontact. Zodra het apparaat stroom krijgt, lichten het display en alle
indicatielampjes op het bedieningspaneel kort op en klinkt er één piepsignaal.

Op het display knippert [oF] samen met het [Onl/Off]-indicatielampje. Dit betekent dat het apparaat is
aangesloten op de voedingsspanning en in de uit-modus staat.

Druk eenmaal op de toets [On/Off]. Op het display verschijnt [on] en het apparaat gaat naar de
selectiemodus. Het lampje boven de toets [On/Off] blijft branden.

Druk op de gewenste functietoets om de werking te starten. Tijdens gebruik brandt het hitte-
indicatielampje.

Druk na het koken op de toets [On/Off] om de werking te stoppen en het apparaat uit te schakelen.

Als de temperatuur van de glasplaat na het uitschakelen hoger is dan 60 °C, verschijnt op het display
[Hot] en knippert dit samen met het [Hot]-indicatielampje en het [On/Off]-indicatielampje. Dit waarschuwt
dat de glasplaat nog heet is.

Het [Hot]-indicatielampje gaat uit en op het display verschijnt weer [0oF] zodra de temperatuur onder 60
°C komt. Dit duurt normaal niet langer dan 30 minuten.

De functies gebruiken

Vermogensmodus

1.
Druk eenmaal op de toets [Function]. Het [Power]-indicatielampje licht op en op het display verschijnt
[1400]. Dit betekent dat het apparaat werkt op het standaardvermogen van 1400 W. (Het
vermogensniveau is afhankelijk van het item; 1400 wordt als voorbeeld weergegeven).
Druk op de toets [+] of [-] om het gewenste vermogensniveau in te stellen.

Temperatuurmodus

1.
Druk op de toets [Function] totdat het [Temp.]-indicatielampje oplicht. Op het display verschijnt [600°].
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Dit betekent dat het apparaat werkt op de standaardtemperatuur van 600 °C. (Het temperatuurbereik is
afhankelijk van het item; 600 wordt als voorbeeld weergegeven). Deze temperatuur is de temperatuur
van het verwarmingselement en niet de kooktemperatuur binnen de pan/pot.

Druk op de toets [+] of [-] om het gewenste temperatuurniveau in te stellen.

Timerfunctie

Druk na het selecteren van een kookmodus op de toets [Timer] om de gewenste kooktijd in te stellen.

Het timer-indicatielampje licht op en op het display verschijnt [0:30].

Druk op de toets [+] of [-] om de gewenste tijd in te stellen. Houd de toets ingedrukt om de tijd snel in
stappen van 10 minuten aan te passen.

4.
De timer kan worden ingesteld van 1 minuut tot 3 uur.

5.
Druk na het instellen van de tijd eenmaal op de toets [Timer] om te bevestigen, of wacht totdat het
display stopt met knipperen.

6.

Wanneer het aftellen is voltooid, klinkt er een piepsignaal. Het apparaat stopt met werken en schakelt
automatisch uit.

Om de timer te annuleren, drukt u op de toets [On/Off] om het apparaat uit te schakelen, houdt u de
toets [Timer] ingedrukt om de timerinstelling te verlaten, of drukt u op de toets [Function] om over te
schakelen naar een andere kookmodus.

Vergrendelfunctie

1.
Om de kinderbeveiliging te activeren, houdt u de toets [Lock] 3 seconden ingedrukt. Er klinkt een

piepsignaal, op het display verschijnt [Loc] en het indicatielampje van de kinderbeveiliging licht op.

Wanneer de kinderbeveiliging actief is, is het apparaat vergrendeld. Er kan geen enkele toets worden
bediend, behalve de toets [On/Off].

Om de vergrendeling te deactiveren, houdt u de toets [Lock] 3 seconden ingedrukt, of drukt u op de
toets [On/Off] om het apparaat uit te schakelen.
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Het juiste kookgerei kiezen

Kies uw kookgerei als volgt om veilig en efficiént te koken:

« Elke pan kan worden gebruikt, maar kies voor een vlakke, gladde bodem om het glazen oppervlak te

beschermen en de warmteoverdracht te optimaliseren.

« Gebruik geen pannen met losse handvatten of deksels die buiten de rand van de kookzone uitsteken
(risico op kantelen).

» Plaats nooit lege pannen op een hete zone; dit kan zowel de pan als de kookplaat beschadigen.

* Maak de bodems voor gebruik schoon om vuil of vocht te verwijderen dat de warmteoverdracht kan
blokkeren of het glas kan bekrassen.

Gebruik geen kookgerei met scherpe randen of een gebogen bodem.

v
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Zorg ervoor dat de bodem van uw pan glad is, plat tegen het glas aan ligt en dezelfde grootte heeft als de
kookzone. Als u een kleinere pan gebruikt, kan de efficiéntie lager zijn dan verwacht. Plaats uw pan altijd in
het midden van de kookzone.
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Til pannen altijd van de kookplaat. Schuif ze niet, want dit kan het glas bekrassen.

DY AN 5
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Kookrichtlijnen

it ONTVLAMBAAR
Brandgevaar! Wees voorzichtig bij het frituren, aangezien olie en vet snel heet worden,
vooral bij gebruik van de boosterfunctie. Bij extreem hoge temperaturen kunnen olie en vet
spontaan ontbranden.

Kooktips & Energiebesparing

» Breng de vloeistof aan de kook en zet het vuur dan lager tot een gemiddelde stand.
« Gebruik alleen de minimaal benodigde hoeveelheid vloeistof of vet.

» Begin op een hoge stand en verlaag deze zodra het gerecht kookt.

o Gebruik kookgerei dat precies op de diameter van de kookzone past en een platte, gladde bodem heetft.

« Gebruik een deksel om warmte vast te houden, de bereidingstijd te verkorten en energie te besparen.

» Schakel de kookzones enkele minuten voor het einde van de bereiding uit om de restwarmte te benutten.

Sudderen & Rijst Koken

« Laat sudderen op ongeveer 85 °C — er stijgen slechts af en toe kleine belletjes op.

 |deaal voor soepen, stoofschotels en delicate sauzen (gebonden met ei of bloem) om de smaak te

ontwikkelen zonder te veel te garen.

» Voor rijst (absorptiemethode) heeft u mogelijk een iets hogere stand dan de laagste nodig om de rijst
binnen de aanbevolen tijd gaar te krijgen.

Steak Schroeien

« Laat de steak ongeveer 20 minuten op kamertemperatuur komen.
» Verwarm een pan met een dikke bodem voor op hoog vuur.
» Bestrijk beide kanten van de steak licht met olie; doe ook een beetje olie in de pan.

o Leg de steak in de pan en schroei deze dicht zonder te bewegen; draai hem één keer om. De
bereidingstijd varieert afhankelijk van de dikte en de gewenste gaarheid (ongeveer 2—8 minuten per
kant). Druk op de steak: hoe steviger, hoe meer doorbakken.

» Laat de steak enkele minuten rusten op een warm bord voordat u hem serveert, zodat de sappen
behouden blijven.

Roerbakken

« Gebruik een wok met platte bodem of een grote koekenpan die geschikt is voor keramisch of
inductiekoken.
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« Bereid alle ingrediénten en keukengerei van tevoren voor — het koken gaat snel. Werk bij grote

hoeveelheden in kleinere porties.

o Verwarm de pan 1-2 minuten voor op hoog vuur.

« Voeg 2 eetlepels olie toe en verhit tot deze glinstert.

» Voeg de groenten toe en roer voortdurend tot ze heet maar nog knapperig zijn.

« Zet het vuur lager, voeg eventueel vlees weer toe aan de pan en giet de saus erbij.

» Roer voorzichtig tot alles goed is doorverwarmd en serveer meteen.

Verwarmingsstanden

Let op: Onderstaande instellingen zijn slechts richtlijnen. De exacte instelling hangt af van verschillende

factoren, waaronder uw kookgerei en de hoeveelheid die u bereidt. Experimenteer met de kookplaat om de

instellingen te vinden die het beste bij u passen.

Geschiktheid vermogensstand

Vermogensstand

3-4

9-10

MisterCook

Geschiktheid

Voorzichtig opwarmen van kleine hoeveelheden voedsel
Chocolade, boter en snel verbrandende voedingsmiddelen smelten
Zachtjes sudderen

Langzaam opwarmen

Opnieuw opwarmen
Snel sudderen
Rijst koken

Pannenkoeken bakken

Sauteren

Pasta koken

Roerbakken
Dichtschroeien

Soep aan de kook brengen
Water koken
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Reiniging & Onderhoud

E? ELEKTRISCH GEVAAR
» Gevaar voor elektrische schokken en letsel! Koppel het apparaat los van de

stroomvoorziening voordat u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert en

zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld.

» Giet geen koude vloeistoffen op een heet kookplaatoppervlak. Door snelle afkoeling
kan er een stoomexplosie ontstaan, waardoor het glas kan barsten of breken en er
kokendhete stoom vrijkomt, wat ernstige brandwonden en letsel kan veroorzaken.

» Zorg er altijd voor dat het apparaat niet heet is en dat geen van beide waarschuwingen voor een heet
oppervlak “H” brandt.

« Reinig het apparaat nooit tijdens gebruik of terwijl het nog heet is, aangezien dit ernstige brandwonden
kan veroorzaken en het vitrokeramische glas kan beschadigen.

» Verwijder gemorste vloeistoffen zo snel mogelijk na elk gebruik van het kookoppervlak met een zachte
doek of keukenpapier. Zorg er altijd voor dat het oppervlak voldoende is afgekoeld voordat u begint met
reinigen. Als vuil is opgedroogd, kunt u een speciale reiniger voor vitrokeramisch glas gebruiken, die in
de meeste supermarkten verkrijgbaar is.

» Reinig het apparaat niet met een hogedrukreiniger.
» Reinig het apparaat niet met damp of stoom.

» Gebruik geen andere schurende reinigingsmiddelen en/of staalwol enz., aangezien dit krassen kan

veroorzaken op het keramische glazen oppervilak van uw kookplaat.

« Gebruik uitsluitend speciale reinigingsproducten voor vitrokeramisch glas.

Wat? Hoe? Belangrijke tips
1. Schakel de kookplaat uit en laat deze o Gebruik nooit schuursponsjes,
afkoelen. staalwol of agressieve
2. Spuit of breng een kleine hoeveelheid chemicalién, zoals
Dagelijkse vlekken keramische glasreiniger aan. bleekmiddel of ovenreinigers.
vingerafdrukken, 3. Neem af met een zachte doek of Deze kunnen het glas krassen
waterspatten papieren doekje totdat de kookplaat of doen doffen.
droog is. » Verwijder resten altijd volledig
4. Schakel de kookplaat in. om permanente viekken te
voorkomen.
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Wat?

Overgekookte en
suikerhoudende
spatten

Spatten op de
bedieningstoetsen

Hardnekkige
viekken
brandvlekken,
vetlagen

Dagelijks
onderhoud

MisterCook

Hoe?

. Schakel de kookplaat uit en laat het

gebied iets afkoelen. Het kan nog
warm zijn.

. Schraap zachtjes verweekte resten

weg met een voor keramiek geschikte
schraper, onder een hoek van 30°.

. Neem af met een zachte doek en

reinigingsmiddel.

. Schakel de kookplaat in.

. Schakel de kookplaat uit en koppel de

stroom los.

. Dep de bedieningstoetsen met een

vochtige, pluisvrije doek om spatten
op te nemen.

. Droog grondig af met een papieren

doekje.

. Schakel de kookplaat in.

. Schakel de kookplaat uit en laat deze

afkoelen.

. Breng een speciale vitrokeramische

reiniger aan volgens de aanwijzingen
van het product.

. Gebruik een zachte, niet-schurende

spons. Gebruik geen staalwol.

4. Spoel en droog grondig af.
5. Schakel de kookplaat in.

Neem de kookplaat na elk gebruik af
om aanslag te voorkomen.

Houd de onderkant van keukengerei
en kookgerei schoon. Vuildeeltjes
kunnen het glas krassen.

Sleep pannen niet over het opperviak.
Til ze op om krassen te voorkomen.

Belangrijke tips

Verwijder spatten direct.
Aangebrande suiker kan
putjes of scheuren in het glas
veroorzaken als het te lang
blijft zitten.

Het schraperblad is scherp.
Houd het uit de buurt van
kinderen en bewaar het op
een veilige plaats.

Als er vocht aanwezig blijft,
kan de kookplaat piepen of
automatisch uitschakelen.

Gebruik de kookplaat nooit als
de bedieningstoetsen vochtig
zijn. Wacht tot ze volledig
droog zijn.

Test elk reinigingsmiddel eerst
op een klein gedeelte.

Vermijd reinigingsmiddelen op
basis van ammoniak of citrus,
deze kunnen het glas
aantasten.

Regelmatig en zorgvuldig
reinigen houdt het oppervlak
beschermd en zorgt ervoor
dat de sensoren betrouwbaar
blijven werken.
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Probleemoplossing

Als u problemen ondervindt met het apparaat, raadpleeg dan de onderstaande
tabel voor veelvoorkomende problemen en aanbevolen oplossingen. Koppel het
apparaat altijd los van het stroomnet voordat u interne problemen onderzoekt.
Neem voor elektrische reparaties of als problemen blijven bestaan contact op
met een erkende technicus of het servicecentrum van de fabrikant - probeer
nooit zelf elektrische onderdelen te repareren.

Probleem

Geen display / geen
stroom

De kookplaat werkt
niet

De functietoetsen
reageren niet of zijn
zeer moeilijk te
bedienen

MisterCook

Mogelijke oorzaak

o Voedingscircuit is uitgeschakeld
of afgesloten.

» Kookplaat niet aangesloten, of
zekering doorgebrand.

De timer is verstreken.

Er staat overgekookte vloeistof op
het bedieningspaneel. De

automatische overloopbeveiliging
heeft de kookplaat uitgeschakeld.

De toetsen zijn vergrendeld omdat

de kinderbeveiliging is geactiveerd.

“Loc” wordt weergegeven op het
timerdisplay.

Er ligt een dun laagje water of een
vochtige doek op het
bedieningspaneel en de
automatische overloopbeveiliging
is geactiveerd.

Mogelijke oplossing

Er kan een stroomstoring zijn. Is dat
niet het geval, controleer dan of de
kookplaat is aangesloten en
ingeschakeld. Controleer of een
zekering is ingeschakeld of
doorgebrand. Neem contact op met
een erkende technicus als het
probleem blijft bestaan.

De ingestelde kooktijd is bereikt en
het apparaat is automatisch
uitgeschakeld.

Reinig het bedieningspaneel. Zie
het gedeelte “Reiniging en
onderhoud”.

Deactiveer de kinderbeveiliging. Zie
“De kinderbeveiliging deactiveren” in
het gedeelte “Overige functies”.

Controleer of de toetsen droog zijn
en veeg ze indien nodig droog.
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Probleem

Na het koken wordt
“Hot” op het display
weergegeven

Na het uitschakelen
blijft de ventilator van
de kookplaat nog een

tijdje werken

Het glas wordt bekrast

Mogelijke oorzaak

U gebruikt uw vingertoppen in
plaats van uw vingerkootje.

De automatische veiligheidsfunctie
voor de restwarmtewaarschuwing
is geactiveerd.

De kookplaat wordt volledig
afgekoeld door het voortdurend
werken van de ventilator.

Er wordt kookgerei met ruwe
randen, een ongeschikte

schuurspons of ongeschikte
reinigingsmiddelen gebruikt.

Overige informatie

Mogelijke oplossing

Gebruik uw vingerkootje.

Dit is normaal. De kookplaat is
uitgerust met veiligheidsfuncties om
te waarschuwen voor restwarmte.
Deze blijft ingeschakeld totdat het
oppervlak koel genoeg is om aan te
raken.

Dit is normaal. Het naloopeffect van
de ventilator is geen storing, maar
een noodzakelijke koelfunctie van
de kookplaat.

Gebruik kookgerei met een vlakke
en gladde bodem. Zie “De juiste
pannen kiezen” in het gedeelte “Aan
de slag”.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor het afvoeren van elektrische en

elektronische apparaten, geeft dit symbool op het product of op de verpakking aan dat
dit product niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats daarvan
moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur worden gebracht. Door het volgens de regels af te voeren, beschermt u het
_ milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve gevolgen. Neem voor

informatie over de recycling en afvoer van dit product contact op met uw plaatselijke

instantie of uw huishoudelijke afvalverwerkingsdienst.

Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com
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Voor Groot-Brittannié:

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante wettelijke vereisten. De volledige
tekst van de conformiteitsverklaring & Statement of compliance is beschikbaar op het volgende
internetadres:

http://use.berlin
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Sisallys

Turvallisuustiedot
Kayttoonotto
Oikean keittoastiaston valitseminen
Ruoanlaitto-ohjeet
Puhdistus & Huolto
Vianmaaritys

Muita tietoja

MisterCook
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Turvallisuustiedot

Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen asennusta tai kayttoa. Sailyta taméa kayttdohje
myohempdaa kayttéa varten ja anna se laitteen mahdolliselle seuraavalle kayttajélle. Varmista, etta
kayttéohje on kaikkien laitteen kayttdjien saatavilla ja ettéd he ovat lukeneet ja ymmartéaneet sen sisallon.
Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa terveytesi ja henkesi seka aiheuttaa henkilo- ja
omaisuusvahinkoja.

i”f VAROITUS

- Laite ja sen kosketettavissa olevat osat kuumenevat kayton aikana.

- Ala koske keittoalueisiin.

- Pida alle 8-vuotiaat lapset loitolla, ellei heita valvota jatkuvasti.

- Rasvan tai 6ljyn kanssa keittotasolla valvomatta jatetty ruoanvalmistus voi olla vaarallista
ja aiheuttaa tulipalon. ALA KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke laite
pois paalta ja peita sitten liekki esimerkiksi kannella tai sammutuspeitteella.

- Ala koskaan jata paistamista valvomatta.

- Jos lasipinta on murtunut, kytke laite pois paalta ja irrota se sahkoverkosta sahkdiskun
valttamiseksi.

it SYTTYVAA
Tulipalon vaara:
« Ala sailyta esineita keittotasolla.

o Ala kayta hoyrypesureita.

ff HUOMIO

» Ruoanvalmistusta on valvottava. Lyhytkestoista ruoanvalmistusta on valvottava
jatkuvasti.
» Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaaratilanteiden valttamiseksi vaihdatettava

valmistajalla, valtuutetussa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella henkildlla.

- Ala kayta laitetta ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
- Toimintahairion sattuessa irrota laite sahkoverkosta ja ota yhteytta asiakaspalveluun. Ala avaa laitetta.
- Ala kayta keittotasoa huoneen lammittamiseen.
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- Ole varovainen kytkiessasi sahkdlaitteita keittotason lahelle.

- Liitdntdjohdot eivéat saa koskea kuumaan pintaan.

- Ylikuumentuneet rasvat ja 6ljyt syttyvat helposti palamaan.

- Valvo ruoanvalmistusta, kun kypsennat ruokia rasvassa tai 6ljyssa.

- Sammuta keittoalueet kayton jalkeen.

- Pida kayttopaneelit aina puhtaina ja kuivina.

- Ala koskaan aseta palavia esineita keittotasolle.

- Keittotason alla olevaan laatikkoon ei saa sailyttaa palavia esineité tai aerosolipulloja.
Turvallisuus puhdistuksen aikana

- Kytke laite aina pois p&élta ennen puhdistusta.

- Ala turvallisuussyista puhdista laitetta hdyrypesurilla tai painepesurilla.

- Puhdista keittotaso taméan kayttdohjeen hoito- ja puhdistusohjeiden mukaisesti.

Kayttoonotto

Nro Toimintatila Nro Toimintatila
1 Virtapainike ja merkkivalo 6 Toimintopainike (eri kypsennysvalikoiden
valintaan)
2 Ajastinpainike ja merkkivalo 7 Tehokypsennystilan merkkivalo
3 Yl6s-kuvake tehon/lampdtilan/ajan 8 Lampdotilakypsennystilan merkkivalo
lisdamiseen
4 Alas-kuvake tehon/lampdtilan/ajan 9 LED-nayttéikkuna

vahentamiseen

5 Lukituspainike ja merkkivalo 10 Kuuma-merkkivalo
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Laitteen kdynnistaminen ja pysayttiaminen

1.

Tybnna pistoke sopivaan pistorasiaan. Kun laitteeseen tulee virta, naytto ja kaikki ohjauspaneelin
merkkivalot syttyvat hetkeksi, ja kuuluu yksi aanimerkki.

Naytossa vilkkuu [oF] yhdessa [On/Off]-merkkivalon kanssa. Tama tarkoittaa, etta laite on kytketty
virtaldhteeseen ja on pois paalta -tilassa.

Paina [On/Off]-painiketta kerran. Naytossa nakyy [on], ja laite siirtyy valintatilaan. [On/Off]-painikkeen

ylapuolella oleva merkkivalo jaa palamaan.

Paina haluamaasi toimintopainiketta kayton aloittamiseksi. Kuumuuden merkkivalo palaa kayttn aikana.

Kun ruoanlaitto on valmis, pysayta toiminta ja sammuta laite painamalla [On/Off]-painiketta.

Jos lasilevyn lampdotila on sammuttamisen jalkeen yli 60 °C, naytossa nakyy [Hot], joka vilkkuu yhdessa
[Hot]-merkkivalon ja [On/Off]-merkkivalon kanssa. Tama varoittaa siitd, etta lasilevy on edelleen kuuma.

[Hot]-merkkivalo sammuu ja naytt6 palaa tilaan [0F], kun lampdétila laskee alle 60 °C:n. Taman ei pitaisi
kestaa kauempaa kuin 30 minuuttia.

Toimintojen kayttaminen

Tehotila

Paina [Function]-painiketta kerran. [Power]-merkkivalo syttyy, ja naytdossa nakyy [1400]. Tama
tarkoittaa, etta laite toimii oletustehotasolla 1400 W. (Tehotaso riippuu valitusta kohteesta, 1400 on
esitetty esimerkking)

Aseta haluamasi tehotaso painamalla [+]- tai [-]-painiketta.

Lampdatilatila

1.

Paina [Function]-painiketta, kunnes [Temp.]-merkkivalo syttyy. Naytossa nakyy [600°]. Tama tarkoittaa,
etta laite toimii oletuslampdtilassa 600 °C. (LAmpdtila-alue riippuu valitusta kohteesta, 600 on esitetty
esimerkking). Tama lampaotila on lammityselementin lampdétila, ei kattilan/pannun sisélla olevan ruoan

[ampatila.

Aseta haluamasi lampétilataso painamalla [+]- tai [-]-painiketta.
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Ajastintoiminto

1.
Kun olet valinnut ruoanlaittotilan, aseta haluamasi ruoanlaittoaika painamalla [Timer]-painiketta.
2.
Ajastimen merkkivalo syttyy, ja naytdssa nakyy [0:30].
3.
Aseta haluamasi aika painamalla [+]- tai [-]-painiketta. Pida painiketta painettuna saataéksesi aikaa
nopeasti 10 minuutin askelin.
4.,
Ajastimen voi sadataa valille 1 minuutista 3 tuntiin.
5.
Kun olet asettanut ajan, vahvista painamalla [Timer]-painiketta kerran tai odota, kunnes naytt6 lakkaa
vilkkumasta.
6.
Kun ajastus paattyy, kuuluu aanimerkki. Laite lopettaa toiminnan ja sammuu automaattisesti.
7.

Peruuta ajastin painamalla [On/Off]-painiketta laitteen sammuttamiseksi, pida [Timer]-painiketta

painettuna poistuaksesi ajastimen asetuksesta, tai paina [Function]-painiketta vaihtaaksesi toiseen
ruoanlaittotilaan.

Lukitustoiminto

Voit ottaa lapsilukon kayttoon pitamalla [Lock]-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Kuuluu aanimerkki,

naytossa nakyy [Loc], ja lapsilukon merkkivalo syttyy.

Kun lapsilukko on kaytdssa, laite on lukittu. Mit&d&n painikkeita ei voi kayttaa lukuun ottamatta [On/Off]-
painiketta.

Voit poistaa lukituksen kaytosta pitamalla [Lock]-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan tai painamalla
[OnlOff]-painiketta laitteen sammuttamiseksi.

Oikean keittoastiaston valitseminen

Voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan ruoanlaiton valitsemalla keittoastiat seuraavien ohjeiden mukaisesti:

» Voit kayttdd mita tahansa kattilaa tai pannua, mutta suojataksesi lasipintaa ja optimoidaksesi

lammaonsiirron valitse tasapohjaiset ja sileapohjaiset keittoastiat.

« Ala kayta kattiloita, joiden kahvat ovat 10ysalla, tai kansia, jotka ulottuvat keittoalueen reunan yli
(kaatumisvaara).
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« Ala koskaan aseta tyhjaa pannua kuumalle keittoalueelle — tama voi vahingoittaa seka pannua etta
keittotasoa.

« Puhdista pohjat ennen kayttda poistaaksesi lian tai kosteuden, joka voisi estda lammaonsiirron tai
naarmuttaa lasia.

Ala kayta keittoastioita, joiden reunat ovat rosoiset tai joiden pohja on kupera.

N RS TR

Varmista, ettd pannun pohja on siled, se on tasaisesti lasipintaa vasten ja se on samankokoinen kuin
keittoalue. Jos kaytat pienempaa kattilaa, tehokkuus saattaa olla odotettua heikompi. Aseta pannu aina
keskelle keittoaluetta.

Nosta pannut aina keittotasolta pois. Al4 liu'uta niita, silla ne voivat naarmuttaa lasia.

\
Ruoanlaitto-ohjeet

f SYTTYVAA
Tulipalon vaara! Ole varovainen paistaessasi, silla 6ljy ja rasva kuumenevat nopeasti,
erityisesti tehostustoimintoa kaytettdessa. Erittain korkeissa lampdtiloissa 6ljyt ja rasvat
voivat syttya itsestaan.
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Keitto- ja energiansaastovinkit

« Kuumenna neste tdyteen kiehumiseen ja alenna sitten teho keskitasolle.

» Kayta vain tarvittava vahimmaismaara nestetta tai rasvaa.

» Aloita korkealla teholla ja laske asetusta, kun ruoka alkaa kiehua.

o Kayta keittoastioita, jotka vastaavat halkaisijaltaan tdsmalleen keittoaluetta ja joiden pohja on tasainen ja
siled.

o Kayta kantta lammon talteenottamiseksi, kypsennysajan lyhentamiseksi ja energian saastamiseksi.

« Sammuta keittoalueet muutama minuutti ennen kypsennyksen loppua ja hyddynna jalkilampoa.
Haudutus ja riisin keittaminen

» Hauduta noin 85 °C:ssa — pienia kuplia nousee harvakseltaan.

« Sopii erinomaisesti keitoille, muhennoksille ja herkille kastikkeille (muna- tai jauhosakeutetuille), jotta
maku kehittyy ilman ylikypsymista.

« Riisia varten (imeytysmenetelma) saatat tarvita hieman alinta asetusta korkeamman tehon, jotta ruoka

valmistuu suositellussa ajassa.
Pihvin paistaminen

» Anna pihvin olla huoneenlammadssa noin 20 minuuttia.

« Esikuumenna paksupohjainen pannu korkealla teholla.

 Sivele pihvin molemmat puolet kevyesti 6ljyllg; lisda pannulle hieman 6ljya.

« Aseta pihvi pannulle ja paista sité liikuttamatta; kaanné vain kerran. Kypsennysaika vaihtelee paksuuden
ja halutun kypsyysasteen mukaan (noin 2—8 min per puoli). Paina pihvia: mité kiinteampi, sitd kypsempi.

« Anna levata lampimalla lautasella muutama minuutti ennen tarjoilua, jotta mehut sailyvat.
Wokkaus

« Kayta tasapohjaista wokkia tai suurta paistinpannua, joka sopii keraamiselle tai induktioliedelle.

« Valmistele kaikki ainekset ja valineet etukéteen — kypsennys tapahtuu nopeasti. Suurempia maaria
kannattaa kypsentad pienemmissa erissa.

o Esikuumenna pannua korkealla teholla 1-2 minuuttia.

« Lisaa 2 rkl 6ljyd; kuumenna, kunnes se alkaa hohtaa.

o Lisaa vihannekset, hammenna jatkuvasti, kunnes ne ovat kuumia mutta yha rapeita.
» Laske lamp@4, lisaa liha takaisin pannulle ja kaada kastikkeet joukkoon.

« Hammenna varovasti, kunnes kaikki on kuumentunut Iapi, ja tarjoile heti.
Lampoétila-asetukset

Huomaa: Alla olevat asetukset ovat vain ohjeellisia. Tarkka asetus riippuu useista tekijoista, kuten
kayttamistési keittoastioista ja kypsennettavan ruoan maarasta. Kokeile lietta |10ytaéksesi itsellesi parhaiten
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sopivat asetukset.

Tehotasojen soveltuvuus

Tehotaso

1-2

5-6

9-10

Soveltuvuus

Pienten ruokamé&arien varovainen l[Ammittaminen
Suklaan, voin ja nopeasti palavien ruokien sulattaminen

Miedolla [ammolla hauduttaminen

Hidas lammittdminen

Uudelleenlammittdminen
Nopea hauduttaminen

Riisin keittdminen

Pannukakkujen paistaminen

Ruskistaminen

Pastan keittdminen

Wokkaaminen
Pinnan paahtaminen
Keiton kiehauttaminen

Veden keittdminen

Puhdistus & Huolto

A\

« Varmista aina, etté laite ei ole kuuma ja ettd kumpikaan Kuuma pinta "H” -varoitusmerkki ei pala.

MisterCook

SAHKOISKUN VAARA

irrota laite sédhkodverkosta ja varmista, etté laite on taysin jaahtynyt.

« Ala kaada kylmaa nestetta kuumalle keittotasolle. Nopea jaahtyminen voi aiheuttaa
hoyryn "rajahdysmaéaisen” muodostumisen, miké voi murtaa tai sarkea lasin ja
sinkoutuvan kuuman hoyryn seurauksena aiheuttaa vakavia palovammoja ja
loukkaantumisia.

o Sahkdiskun ja loukkaantumisen vaara! Ennen huolto- tai puhdistustdiden aloittamista
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Ala koskaan puhdista laitetta kayton aikana tai sen ollessa kuuma, koska se voi aiheuttaa vakavia
palovammoja ja vahingoittaa lasikeraamista pintaa.

Puhdista roiskeet keittotason pinnalta mahdollisimman pian kaytén jalkeen pehmealla liinalla tai
talouspaperilla. Varmista aina, etté pinta on jadhtynyt tarpeeksi ennen puhdistamista. Jos likaa on
kuivunut kiinni, kannattaa kayttaa erityista lasikeraamisen pinnan puhdistusainetta, jota on saatavilla
useimmista marketeista.

Al puhdista laitetta painepesurilla.
Al puhdista laitetta hoyrylla.

Ala kayta muita hankaavia puhdistusaineita ja/tai terasvillaa tms., koska ne voivat naarmuttaa keittotason
lasikeraamista pintaa.

« Kayté ainoastaan lasikeraamiselle pinnalle tarkoitettuja erikoispuhdistusaineita.

Paivittaiset tahrat

sormenjéljet, vesilaikat

Ylikiehumis- ja
sokeriroiskeet

Kosketuspainikkeiden

MisterCook

Mika?

roiskeet

Miten?

. Sammuta keittotaso ja anna sen
jaéhtya.

. Suihkuta tai levita pieni maara
keraamisen lasin puhdistusainetta.

. Pyyhi pehmealla liinalla tai
talouspaperilla, kunnes pinta on
kuiva.

. Kytke keittotaso paélle.

. Sammuta keittotaso ja anna alueen
jaéhtya hieman. Se voi olla viela
[Ammin.

. Kaavi pehmentyneet jaamat
varovasti pois keraamiselle lasille
sopivalla kaapimella, jota pidetaan
30 asteen kulmassa.

. Pyyhi puhtaaksi pehmealla liinalla ja

puhdistusaineella.

. Kytke keittotaso péaélle.

. Sammuta keittotaso ja katkaise

virransyotto.

. Imeyta roiskeet kostealla,

nukkaamattomalla liinalla

Tarkeat vinkit

« Ala koskaan kayta hankaavia
sienid, terasvillaa tai
voimakkaita kemikaaleja,
kuten valkaisuainetta tai
uunin puhdistusaineita. Ne
voivat haarmuttaa tai
himment&aa lasia.

« Poista jaamat aina kokonaan
pysyvien tahrojen
valttdmiseksi.

o Puhdista roiskeet heti.
Kuivunut sokeri voi sydvyttaa
tai halkaista lasin, jos sen
annetaan olla liian kauan.

« Kaapimen terd on terava.

Pida se lasten
ulottumattomissa ja sailyta
turvallisesti.

« Jos kosteutta jaa jaljelle,

keittotaso saattaa piippailla
tai sammua automaattisesti.
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Mika?

Pinttyneet tahrat
palojaljet, rasvakalvot

Paivittainen hoito

Vianmaaritys

Miten?

painikkeiden paalta.
3. Kuivaa huolellisesti talouspaperilla.
4. Kytke keittotaso paalle.

1. Sammuta keittotaso ja anna sen
jaahtya.
2. Levita erikoisvalmisteista keraamisen

lasin puhdistusainetta tuotteen
ohjeiden mukaisesti.

3. Kayta pehmeéaé, hankaamatonta
sienté. Ala kayta terasvillaa.

4. Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

5. Kytke keittotaso paalle.

» Pyyhi keittotaso aina kayton jalkeen,

jotta jaamat eivat kerry.

» Pida astioiden ja keittibvalineiden

pohjat puhtaina. Hiekka ja karkeat
hiukkaset voivat naarmuttaa lasia.

« Ala veda Kattiloita pinnalla. Nosta ne,

jotta valtat naarmut.

Tarkeat vinkit

« Ala koskaan kayta
keittotasoa, jos painikkeet
ovat marat. Odota, kunnes
ne ovat taysin kuivat.

» Testaa puhdistusainetta
ensin pienella alueella.

» Valta ammoniakki- tai
sitruspohjaisia
puhdistusaineita, silla ne
voivat syovyttaa lasia.

« Saanndllinen ja hellavarainen
puhdistus suojaa pintaa ja
pitdd anturit luotettavasti
toimivina.

Jos laitteen kaytossa ilmenee ongelmia, katso alla olevasta taulukosta yleisimmat
ongelmat ja suositellut ratkaisut. Irrota laite aina sahkéverkosta ennen sisaisten
osien tarkistamista. Sahkokorjauksissa tai ongelman jatkuessa ota yhteytta patevaan
teknikkoon tai valmistajan huoltokeskukseen - ala yrita korjata sdahkdosia itse.

Ongelma

Naytossa ei ole tietoja
/ ei virtaa

Keittotaso ei toimi

MisterCook

Mahdollinen syy

« Virransyottopiiri on lauennut tai
kytketty pois paalta.

» Keittotasoa ei ole liitetty
séhkoverkkoon tai sulake on
palanut.

Mahdollinen ratkaisu

Kyseessa voi olla sdhkokatkos.
Muussa tapauksessa varmista, etta
keittotaso on kytketty
sahkoverkkoon ja paalle. Tarkista,
onko sulake tai
johdonsuojakatkaisija kytketty paalle
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Ongelma

Toimintopainikkeet
eivat reagoi tai niita
on erittain vaikea
kayttaa

Kypsennyksen jalkeen
naytdssa nakyy "Hot”

Keittotason tuuletin
jatkaa toimintaansa
jonkin aikaa
sammuttamisen
jalkeen

Lasi naarmuuntuu

MisterCook

Mahdollinen syy

Ajastimen aika on kulunut loppuun.

Ohjauspaneelilla on yli valunutta
nestettd. Automaattinen
ylivuotosuoja on sammuttanut
keittotason.

Painikkeet on lukittu, koska
lapsilukko on kaytossa. Ajastimen
naytdssa nakyy "Loc”.

Ohjauspaneelilla on ohut
vesikerros tai marka liina, ja
automaattinen ylivuotosuoja on
aktivoitunut.

Kéaytat sormenpéaata sormen tyynyn
sijasta.

Jalkilammosta varoittava
automaattinen turvatoiminto on
aktivoitunut.

Tuulettimen jatkuva toiminta
jaéhdyttaa keittotason kokonaan.

Kaytdssa on karheareunaisia
keittoastioita, sopimaton
hankaussieni tai sopimattomia
puhdistusaineita.

Mahdollinen ratkaisu

tai palanut. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteytta patevaan teknikkoon.

Asetettu kypsennysaika on
paattynyt ja laite on sammunut
automaattisesti.

Puhdista ohjauspaneeli. Katso kohta
"Puhdistus ja hoito”.

Poista lapsilukko kaytosta. Katso
kohdan "Muut toiminnot” osio
"Lapsilukon poistaminen kaytosta”.

Tarkista, etta painikkeet ovat kuivat,
ja kuivaa ne tarvittaessa.

Kayta sormen tyynya.

Tama on normaalia. Keittotasossa
on turvatoimintoja, jotka varoittavat
jalkilammaosta. limoitus nakyy,
kunnes pinta on jaéhtynyt riittavasti
turvallista koskettamista varten.

Tama on normaalia. Tuulettimen
jalkikaynti ei ole vika, vaan
keittotason valttamaton
jadé&hdytystoiminto.

Kayta keittoastioita, joiden pohja on
tasainen ja silea. Katso kohdan
"Kayton aloittaminen” osio "Sopivien
keittoastioiden valitseminen”.
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Muita tietoja

Havittamiseen liittyvia huomioita

Jos maassasi on voimassa lakisaéateinen maarays sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittamisestd, tama tuotteessa tai pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, etté tata
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava sahko-
ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun kerayspisteeseen. Havittamalla
tuotteen méaaraysten mukaisesti suojelet ymparistoa ja lahimmaistesi terveytta

_ haitallisilta seurauksilta. Lisétietoja tamé&n tuotteen kierratyksesté ja havittamisesta saat
paikalliselta viranomaiselta tai kotitalousjatteen kasittelypalvelusta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Iso-Britanniaa koskien:

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téaten, etta laite on asiaankuuluvien lakisdateisten vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta internet-osoitteesta:

http://use.berlin
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Mepiexopeva

MAnpo@opieq Acpaleiag
Mpatn Xprion
EtuAoyr] twv KatdAAnAwv ZKeuwv Mayeipikng
Odnyieq Mayelpgpatog
KaBapiopog & Zuvirpnon
AVTIUETWTTION TIPORANUATWY

AMEeC MANpoopieg

MisterCook
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MAnpo@opicg Ac@aAcgiag

AlaBAoTe TIPOCEKTIKA OAEC TIC 0dNYIEC AOPAAEIOC TIPIV ATIO TNV EYKOTACTOCN N TN XPrON TN¢ CLUOKEUVNG.
DUAGETE TO TIAPOV EYXEIPIOIO VIO PEAAOVTIKI) AVO@QOPA KOl TIAPAOWOTE TO O€ KABE ETIOPEVO XPNOTN.
BeBaiwbeite 0TI T0 £yXeIPidIO0 gival dIABETIUO oe GAOUC OTOI XPNOIPOTIOI00V T CUCKELN KOl OTI TO £X0LV
dlaBAoEl Kal KATOVONTEL.

H ayvonon twv TIANPoQopIwV ao@aAEiag uTtopei va BEael o Kivouvo TNV Lyeia Kal T {wr) 00¢ Kal EVOEXETAI
VO TIPOKOAEDE! BAABEC 0€ ATOPO KOl LAIKEC {NUIEG.

A MPOEIAOMOIHZH
- H ouokeun kal ta pocaPdaciya pépn g Bepuaivovtal katd t xprnon.
- Mnv ayyidete Ti¢ {WVEC PAYEIPEUOTOC.
- Kpotnote 1o Ttoindid KATw Twv 8 €TV POKPIA, EKTOG €AV ETUITNPOUVTNI CUVEXWG.
- To payeipepa og eoTia Xwpig eTITPNON, Y€ XPrion Airoug fj Aadiov, PTtopEi va gival
ETUKIVOLVO KOl VO TIPOKOAETEL TTUpKayId. Mnv eTtixeiprijoete MOTE va 6BACETE TN QWTIA
ME VEPO, OANG OTIEVEPYOTIOINATE TN GUOKEUN KAl 0T GUVEXEID KOAOWTE TN QAOYQ, TT.X. ME
€val KATTAKI ] pla Tupipon KouBEPTa.
- Mnv a@riVveTe TIOTE TO TNYAVIOUO XWPIC ETIITAPNON.
- E&v n yudAivn eTtipdvela gival poyiopévn, OTIEVEPYOTIOINCTE TN CUCGKELI KOl ATIOCLVOEDTE

TNV aTIO TO OIKTLO PEVHATOC YIO VO OTIOQUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOC.

it EYDAEKTO
Kivduvog Ttupkayidg:
o Mnv amoBNKeVETE AVTIKEIMEVA TIAVW OTIC ETUPAVEIEC PAYEIPEUATOC,.

o Mnv XpNOIUOTIOIEITE ATHOKABAPIOTEC.

ff NMPOZOXH

o H diodikaaia payeipépatog TIPETIEl Va eTIIRAETIETAL. Mia oOvTopn dladikaagia
MOYEIPEPOTOC TIPETIEN VA ETTRAETIETON CUVEXWC,.

o Edv 10 KaAWJIO TPOP0J0aCiag £xel LTIOCTEN POOPA, TIPETIEI VA AVTIKATACTABE a0 TOV
KOTOOKELOQOTH], TOV OVTITIPOGWTIO GEPPIC TOU 1) aTIO €€i00U €EEIBIKELUEVD AITOUA, WOTE

va aTtoQeLxBei KABe Kivouvoc.
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- Mn XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN PE EEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN I} CUCTNHA TNAEXEIPICUOU.

- 2€ TIEPITITWAT QUCAEITOUPYIAC, ATTIOCLVOEDTE TN CUCKEUN KAl ETIIKOIVWVIOTE PE TO TUNMO EUTINPETNONG
TIEAOTWV. MV aVOIyETE T CUOKEUN.

- Mn XpnaolyoToleite TNV €0Tia yia T B€puavaon Tou dWOTIOU.

- Mpoo£gte 0Tav LVOEETE NAEKTPIKEC CUCKEVEG KOVTA OTNV £C0TIA.

- Ta KaAWSI0 gVVOEDNC OEV TIPETIEI VO £PXOVTAL O€ ETIOQN PE TN BEPUN ETUPAVELQ.

- Ta uTtepBeppapEVA AITIN Kol Ta AASI0 OVA@AEYOVTal YPryopa.

- MpéTttel va eTIRAETIETE TO PaYEIPEPA OTAV TIOPOCKEVALETE TPOPIPO PE AITTOC 1 AAdL.

- ATIEVEPYOTIOIEITE TIC {WVEC PAYEIPEPOTOC META TN XPron.

- AloTnpEite TIAVTA TOUG TTIVOKEG EAEYXOL KABapou¢ Kal aTeyvouc.

- Mnv TOTTOBETEITE TIOTE EVPAEKTA AVTIKEIPEVO TIAVW TNV €0TIA.

- Aev TIPETIEI VO QUAACOETE EVPAEKTO OVTIKEIUEVA 1 dOXEID OTIPEl O CLPTAPI TIOU BPICKETAI KATW ATIO TNV
eoTia.

Ac@AAEI0 KOTA TOV KOOUPIoUO

- ATIEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TN CUCKELN TIPIV OTIO TOV KAOAPITHO.

- Mo Adyoug ao@aleiog, unv KabapileTe T cLOKELN YE OTUOKABAPIOTA 1 KaBapIoTA LWNANG TTiEaNC.

- KaBapilete TI¢ e0TiEC GUPEWVA PE TIC 0dNYIEC GLVTHPNONC KOl KABAPIGHOU TIOL TIEPIAAUBAVOVTAL GE AUTO
TO EyXeIpidIO.

Mpwtn Xpnon

Ap. Asgitoupyia Ap. Asgitovpyia

1 MARKTpo ON/Off pe eVOEIKTIKA 6 MAAKTPO AcIToLpYiOg (ETUTPETIEN TNV ETTIAOYN
Auxvio OlOPOPETIKWV PEVOD PAYEIPEPOATOC)

2 MANKTPO XPOVOBIAKOTITN ME 7 EVOEIKTIKN) Auxvia yia TN ASIToupyio HOYEIPEPATOC UE
EVOEIKTIKI) Auxvia IoX0
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Ap. Asitoupyia Ap. Asitoupyia

3 Eikovidlo ad&énong 1oxvog/ 8 EVOEIKTIKI) AuxVvia yia TN AEITOLPYIO HOYEIPEUATOC UE
Bepuokpaaiac/xpoévou Bepuokpaaia

4 Eikovidio peiwaong ioxvocg/ 9 MapdaBbupo 086vng LED
Bepuokpaaiac/xpoévou

5 MANKTPO KAEIOWUATOG e EVOEIKTIK) 10 | EVOEIKTIK) AUXVvia LTTOAEITTOUEVNG BEPUOTNTOC
Auxvia

EvepyoTtoinon Kol oTtevePyoTIoinan TN CUCKEVNAG

1. ZUVvdEaTe TO QIC O€ IO KATOAANAN TIpia. MOAIG TPO®Od0TNOEl N GUCKELN) PE PELUA, | 080VN Kal OAEC Ol
EVOEIKTIKEC AUXVIEC OTOV TTIVOKA XEIPIOHOU avABouv yia Aiyo Kal 0KOUYETOI EVOC MEPUOVWHEVOC NXNTIKOG
TOVOC.

2. Ztnv 000vn avapoaPrvel 1o [oF] padi pe tnv evdelkTikA Auvxvia [On/Off]. Autd anuaivel 6T N GLCKeLN
gival cuvdedepEvn oTNV TPOPOSOTia PEVUATOC Kal BPiCKETaI € AEITOLPYIO OTIEVEPYOTIOINONC.

3. Matrjote pia @opd 10 TTARKTPO [ON/Off]. H 086vn gp@avicel to [on] Kal n cuokeun YetaBaivel o
Aeitoupyia eTtAOYNC. H €vdeign Ttdvaw arto 1o TIANKTPo [On/Off] Ttapapével avappévn.

4. MatroTe T0 €TIOLPNTO TIAAKTPO AEITOLPYIOC YIO va EEKIVAOEL 1 Asrtoupyia. H EvdeIEn LTTOAEITTONEVNG
BepuodTnTag avapel katd T SIAPKEID TNG AslToupyiac.

5. MeTd 10 yayeipepa, Tatiote 10 TTARKTPO [On/Off] yia va TepuaTtioete T Aeitoupyia Kai va
OTIEVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN.

6. EAv n Begpuokpaacia ¢ yudAivng TIAGKAG PJETA TNV TIEVEPYOTIOINON ival TTavw aTto 60 °C, n 086vn
ep@avidel 1o [Hot] kai avaBoaBrivel padi e Tnv evdelktik Avxvia [Hot] kai Tnv evdeIKTIKY Auxvia [On/Off].
AuTé TtpoeldoTtolei OTI N yudAivn TIAGKO €ival akopn {eoTH).

7. H evdeiktiki Auxvia [Hot] aBrivel kai n 086vn emiotpé@el ato [0F] 0tav n Beppokpacia Ecel KATw aTto 60
°C. Auto dev Ba TIpETIEl VA JIOPKETEL TIEPICOOTEPO ATIO 30 AETTTA.

Xprion Twv AEITOLPYIWV
Agrtoupyia 16X00¢

1. MoatAoTe pio @opd 10 TIARKTPO [Function]. H evdeiktik Avxvia [Power] avdpel kai n 086vn ep@avidel to
[1400]. AuTO onuaivel OTI N CUGKELN AEITOLPYEL LE TNV TIPOETIIAEYUEVN 10XV Twv 1400 W. (H Babuida
IoX00¢ €€0PTATOI ATIO TO EKACTOTE OVTEAD: TO 1400 eu@avileTal w¢ TTaPAdElYUa.)

2. Matrote 1o TARKTPO [+] A [-] yia va puBpicete Tnv erBuuntr| Babuida 1oxvoC.
Agitovpyia Oepuokpaaciog

1. MatAote to TANKTIPO [Function] péxpl va avayel n evdelKTIKA Avxvia [Temp.]. H 006vn gu@avilel 1o
[600°]. AUTO Gnuaivel OTI N GUCKEUN AEITOLPYEI JE TNV TIPOETUIAEYHEVN BepuoKpaaia Twv 600 °C. (To

€Vpo¢ Bepuokpaaiag e€aptdtal ard To EKAOTOTE HOVTEAO: TO 600 ep@avileTal wg TTapddelyua.) Auth n
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Bepuokpaacia gival N BepUoKpaaia TOU BEPUAVTIKOU aToIXEIOL Kal OxI N Bepuokpaaia payeipépotog Péoa
OTNV KOTeApOAA/CTOo TNYAVI.

2. Matote 10 MARKTPO [+] A [-] yia va puBpicete Tnv emmiBuuntr Babuida Bepuokpaaciag.
AglTovpyia XpovodIoKOTITH

1. AQOU ETUAEEETE IO AEITOLPYIO PAYEIPEPOTOC, TIOTACTE TO TIANKIPO [Timer] yia va puBuicete Tov
ETOLUNTO XPOVO PayEIPEPATOC.
2. H évdeién xpovodlakoTttn avapel kal n 08évn eygavidel to [0:30].

3. Matote 1o ARKTPo [+] N [-] yia va puBpicete Tov €IBLUNTO XPOVO. KPOTAOTE TO TIANKTPO TIATNHEVO YIO
VA TIPOCAPUOCETE YPryopa ToV XpOvo o€ Brpata Twv 10 AETTTwV.

4. O XpovoOdIoKOTITNG UTTOPEI va puBUIoTED atto 1 AeTITO £€W¢ 3 WPECG.

5. AQoU puBpicete Tov XpOVO, TIOTACTE Wio @opd 1o TIANKTPO [Timer] yia eTiReBaiwaon 1) TIEPIPEVETE LEXPL N
000vn va OTaPOTHOEL VO avoBOoBrVEL.

6. Otav A\EEL N avTioTpo@n PETPNOT, AKOVYETOI EVOg NXNTIKOC TOVOC. H 0UOKELH TEPPOTIZEL TN AEITOUPYIO KOl
OTIEVEPYOTIOIEITOI AUTOMATA.

7. M0 Vo OKUPWOETE TOV XPOVOSIOKOTITN, TIATHOTE TO TIARKTPO [ONn/Off] yio va oTIEVEPYOTIOINCETE TN
OGUOKELN, KPATNOTE TIOTNUEVO TO TIANKTPO [Timer] yia va Byeite amo ) puBUIoN XpOovVodIaKOTITN 1)

TIaTOTE T0 TIARKTPO [Function] yia va petafeite o€ AAAN AsiToupyio PoyEIPEPATOC.
AgItouvpyia KAEISWHOTOG

1. Mo va evePYOTIOINOETE TO KAEIdWPA ao@aAgiag yio TTaudid, KpOTAGTE TToTnNPEVO To TIANRKTPO [Lock] yia 3
OeLTEPOAETITA. AKOVDYETOL EVOC NXNTIKOG TOVOC, N 000vn ep@avilel to [Loc] kal avafel n eVvOEIKTIKN Auxvia
TOU KAEIOWMATOC 00@AAEiag yia Ttaidid.

2. 01av 10 KA€idwPa aog@aAeiag yia Ttaidid ival Evepyo, N GLOKELN Eival KAEIdwEVN. Agv UTTOPEL va
XPNolJoTtoIinBei Kavéva TIANKTPO €KTOC aTIO T0 TIANKTPO [ONn/Off].

3. lNa va aTtevePYOTIOINTETE TO KAEIdWA, KPOTAOTE TTATNPEVO To TIANKIPO [Lock] yia 3 deutepOAeTITa

TIOTAOTE TO TIANKTPO [ONn/Off] yia va aTtevepyoTIOINOETE TN GUOKELN).

ETtAoyn Twv KatdAANAwv ZKELwv MayEeIpIKhG

Mo ac@AAEC KOl ATIOOOTIKO PAYEIPEUQ, ETUIAEETE TO OKELN 0OC WC ENG:

o MTIOpEITE VO XPNOILOTIOINCETE OTIOINdNTIOTE KATGOPOAX 1] TNYAVI, WOTOCO0, YIda TNV TIPOCTAdia TNG
YUOAIVNG ETTIPAVEING KOl TN BEATIOTN PETOQOPA BEPUOTNTAC, ETIINEYETE OKELN WE ETTITIEDN, Agia Bdan.

o Mn XpNOIUOTIOIEITE OKEUN PE XOAAPEG AAPBEG 1] KATTIAKIO TIOL TIPOEEEXOLV TIEPA ATIO TA AKPO TNC {LvNg
payeipépoToc (Kivduvog avatpoTtic).

o [loté un tomoBeteite Adela aKeLIN TIAVW o€ (0TI {WVN—AUTO PTIOPEL va TIPOKOAETEL {Nnuid TOC0 OTO

OKeLOC 000 Kal TNV €0Tia.
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o KabBapilete Tig BACEIC TIPIV OTIO TN XPIOT, WOTE VA ATIOPOKPUVETE OKOVN ) Lypaacia TIou Ba YTtopoLaav

Va UTTOdICOLVY TN PETOQOPA BepUATNTAG 1 VA XAPAEOLV TO YUOAIL.

Mn XPNOIUOTIOIEITE OKELN PE AVWUOAN GKPA 1) KAUTILAWTA Baaon.

BeBaiwbeite 0TI n BAcn TOL OKEVLOULC GAC gival Agia, EQATITETAI TIAPWE OTO YUOAI Kal €XEL TO id10 pEyeboC e
N {vn PayEIPEPOTOC. AV XPNOIMOTIOINOETE MIKPOTEPO OKEVOC, N ATIO00CT EVOEXETAL VA €ival XAUNAOTEPN
oTtd TNV AVOPEVOUEVN. ToTtoBeTeiTe TTIAVTA TO OKEVOC GTO KEVIPO NG {WVng HOYEIPEUATOC.

2 NKWVETE TIAVTO TO OKELN OTTO TNV €0Tia. MnVv Ta GEPVETE, KABWC UTIOPEL va Xapa&ouv TO YUOAI.

DY A 5

Odnyieg MayesipEpaTog

it EYDAEKTO
Kivduvog tupkayiag! Na gioTte TipogeKTIKOI KOTd TO TNYAVIOUa, KaBwE To AAdI Kal TO AiTtog
Beppaivovtal ypriyopa, 18iwg 0Tav XpnoIKoTIoIEiTe TN Asitoupyia booster. Z& e€aIpeTIKA
VYNAEC BepUOKPOGIES, TA AABIO KAl TO AITIN EVOEXETAI VA AVOPAEYOUV avBopunTa.

ZUUPBOUVALG YIa Bpdaio Kol E£0IKOVOINGN EVEPYEING
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o A@NOTE TO LYPO VO PTACEl O TIAAPN BPOACUO Kal, TN CLVEXELQ, PEIWOTE TN BEPPOKpOTia ae PETPIA
gvtaan.

o XPNOIYOTIOIEITE YOVO TNV EAAXIOTN ATIOPAITNTN TTOCOTNTA LYPOU 1) AiTTOUC.

o ZEKIVNOTE PE LYPNAN PUBUICH Kal PEIWAOTE TNV évtaoh POAIC TO @aynTo apxioel va Ppddel.

o XPNOIUOTIOIEITE YAYEIPIKA OKEDN TIOL TAIPIALOLY OKPIBWC 0T SIAPETPO TNG {WVNE POYEIPEUOTOC Kal
Ol00€TouY eTTiTIEDN, Acia BAon.

o XPNOIYOTIOIEITE KATIAKI IO VO CUYKPATEITAL N BEPUOTNTA, VO PEIWVETAL O XPOVOC HOYEIPEUATOC KOl VA
e€oIKovOopEiTal evEpyela.

o ATIEVEPYOTIOIEITE TIC {LOVEC PAYEIPEUATOC Alya AETTTA TIPIV OTIO TO TEAOC TOU PAYEIPEUATOC, WATE VA
O&IOTIOIEITAI N LTTOAEITIOMEVN BEPUOTNTO.

ZIyovo poyEipepa Kol payeipepo puliov

o MayelpeleTe o€ XaUNAO Bpacuo, Tepittov otoug 85 °C, WaTe va ep@avilovTal PIKPEG PUCAAISEC ae apald
Jl00THHOTO.

o H péBodog autn gival IBAVIKN yia 000TIEC, HAYEIPELTA Kal ELAICONTEC OAATOEC TTIOL £XOLV TINEEL PE auyo
OAgLPI, WOTE VO OVATITOOCETAL N YELAT XWPIC va TTopagrvovTal.

o [0 10 POJ e TN PEBODOO aTIOPPOPNGCNG, EVOEXETAL VO XPEIAOTEI pUBUICN EAAPPWC LYWNAOTEPN ATIO TN
XOPNAOTEPN, WOTE VO OAOKANPWOE( TO Payeipeua 0TOV GUVICTWUEVO XPOVO.

Owpdakion UTtPI{OAag

» Apnaote TNV UTpI{dAa o€ Bepuokpaaia dWHATIOUL yia TIEPITIOL 20 AETTTA.

» [MpoBepuavete Eva Tnyavi e Bopid Baon o€ vPnAr Beppokpaacia.

o Aleifite eEAa@PA Kal TIC 000 TIAELPEC TNG UTIPILOAAC pE AADI KOl TIPOCBETTE WIKPN TTOCOTNTA AadIoV GTO
yavl.

o TormoBetote TNV PTIPICOAD GTO TNYAVI Kal BwPOoKIoTE TNV XWpIg va TN UETOKIVEITE. MupioTe TNV POVO pia
@opd. O XpOvog PayEIPEPOTOC JIOPEPEL AVAAOY HE TO TIAXOG Kal ToV ETIIBLUNTO BoBuo Ynaoipatog,
TIEPITIOL 2—8 AETTTA avA TIAELPA. TIECTE TNV PTIPILOAA: OO0 TUO GPIXTA Eival, TOCO TIEPIOCCOTEPO EXEI
PnBei.

o AQNOTE TNV va EeKoupaaoTei o€ Eva (e0TO TIIATO yIa Aiyo AETTTA TIPIV ATIO TO OEPRipIoUa, WATE va
Sl0TNPNROEl TOLG XUPOUG TNG.

Fpriyopo tnydvicHa e ocuVEXK avAdevon

o XPNOIYOTIOIEITE YOUOK M€ ETUTIESN BACN | HEYAAO TNYAVI KOTAAANAO YIO KEPAMIKEC 1) ETIAYWYIKEG ECTIEC.

o [1POETOINACTE OAO TO LAIKA KOl TO EPYOAEIN €K TWV TIPOTEPWVY, KABWC TO Payeipepa yivetal ypriyopa. Mo
MEYAAEC TIOCOTNTEC, UOYEIPEVETE OE PIKPOTEPEC TIAPTIOEC.

o [poBepudvete 10 TNYAVI G LYNAL BepUoKpaaia yio 1-2 AeTTTA.
» [pooBEaTe 2 KOLTOAIEC TNE 000TIOC AASI KOl BEPUAVETE TO PEXPL VO apXioel va YUOAILEL.

o [pocBéate Ta AaXAVIKA KOl OVAKATEDETE CUVEXWC PEXPL VA (E0TABOUV KOAJ, TIOPOUEVOVTAC OUWC
Tpayavd.
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o MeIiwaoTe T BepuoKpaaia, ETTAVAPEPETE TUXOV KPEQC OTO TNYAVI KAl TIPOCBECTE TIC GAATOEC,.

o AVOKOTEYTE OTIOAG HOVO PEXPL Va {EaTABOUV OAO TO LAIKA Kol OepRIPETE APECWC.

PuOpioceig Bépuavaong

>Znueiwaon: O1 TTApaKATW PLUBMICEIC TTIOPEXOVTAL JOVO W YEVIKEC 0dnyieg. H akpIn¢ puBuion egaptatal atto

TIOPAYOVTEC OTIWC TO POYEIPIKA OKEVN TIOU XPNOIUOTIOIEITE KOl N TIOCOTNTA TOU QAYNTOL TIOU POYEIPEVETE.

AOKIPNAOTE JIAPOPETIKEG PLBUICEIC TNG EOTIOC, WOTE VA BPEITE EKEIVEC TIOL AVTOTIOKPIVOVTOL KAADTEPA OTIG

ovAyKEC OaC.

KataAAnAotnta ETurtédou loxvog

ETtitedo 10X00¢

1-2

5-6

9-10

MisterCook

KotaAAnAoTnTa

ATIONO (ECTAMA VIO PIKPEC TIOGOTNTEC PaynTOU

AlWOIU0 GOKOAATAC, BOUTVOPOL Kal TPOPWV TIOL KAiyovTal EDKOAX

'Hmio ayoPpdoipo

Apyo (Eotaua

Zavaléotaua
‘Evtovo olyoBpaaciyo

Mayeipepa puiov

Tnyaviteg

Jotaplopa

Mayeipepa {UHOPIKWY

Avakdatepa-tnydavioua (stir-frying)
Z@payioua aTo TNyavi (searing)
Bpdoipo oolTtag

Bpdaoipo vepou
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Kafapiopog & Tuvtiipnon

é? KINAYNOXZ HAEKTPOINAH=IAZ
» Kivduvog nAektpottAniag kai Tpavpatiopol! Mpiv arméd omoladAToTe pyaaia

OLVTAPNONG 1 KABAPIoPOU, OTTIOCVVOECTE TN GUCKELN] ATIO TNV TIAPOX PEVHOTOC Kal

BePaiwOEiTE OTI N CLUOKELN EXEl KPUWOEI TEAEIWC.

o Mnv x0Ovete KpLUO LYPA TTAVW G€ KALTA ETUPAVEIN £0TIWV. H armotoun Yo&n Ymopei va
TIPOKAAEDEI «EKPNEN» OTHOU TIOL EVOEXETAI VA PAYICEL 1) va BPULMHATICEL TO YUOAI Kal va
EKTOEEVOEI KOUTO ATUO, TIPOKOAWVTOC 0OBAPA EYKAUPATA KOl TPAUMATIOUO.

» BeBaiwveote Ttavta OTI N cuokeur] dev gival (eaTr] Kal OTI KAWIO aTto TIC TIPOEIOTIONNTEIC OEPUNC
Etugdvelag «H» dev gival avappévn.

o [MOTE pnv KaBapilete TN CLOKELN KATA TN SIAPKEIN TNE XPrONE OVUTE 000 gival {E0Th, KOBWC aUTO PTTOPE(
VO TIPOKOAEDEI 0OPBAPA EYKAVMATA KAl {NMIA 0TO VOAOKEPOMIKO YUOAI.

o KaBapilete TuXOV XOOIPa aTtO TNV ETUQAVEIN TNG £0TIOG 600 TO dLVATOV CUVTOUOTEPO UETA OTIO KABE
XPron JE éva JaAoKOo TTavi 1 XopTi Koudivag. BeBalmveaTe TIAVTA OTI 1 ETIQAVEIN £XEI KPUWOEL APKETA
TIPIV aTT6 TOV KaBapioud. Edv ol akaBapaieg €X0UV OTEYVWOEL, UTIOPEITE VA XPNOIHOTIOINTETE EVa EIOIKO
KOBaPIOTIKO LOAOKEPOUIKOU YUAAIOU, TO OTIOI0 SIaTIBETaI OTA TIEPICCTOTEPA GOUTIEP PAPKET.

* Mnv KaBapilete TN CLOKELN PE PNXAVNUA KaBaplopol LPNARC TtiEaNC.

o Mnv KaBapileTe T GLOKELN PE OTUO.

e Mn XPNOIUOTIOIEITE AAND AEIOVTIKA KOBAPIOTIKA /KO CUPUOTOKI K.ATL., KABWE UTIOPEL VO TIPOKAAEGOLV
yPAT{OLVIEC OTNV LOAOKEPAWIKN ETUQAVEIN TNC €0TIAC GOC.

o XPNOIUOTIOIEITE YOVO EIBIKA TIPOIOVTA KABAPIGHOU VIO UAAOKEPOAMIKO YUOAI.
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Ty

KaBnuepivoi
AEKEDEC
OOKTUAIKG
OTIOTUTIUATA,
AeKEDEC VEPOL

YTiepxeidion
UYPWV Kal XUUEVN
Laxopn

AlOppoEG oTa
XEIPIOTNPIO APNG

ETtipovol Aek€deg
onuadia Kayipatog,
NTTOPEC PEUPBPAVEC

MisterCook

Nag;

. ATIEVEPYOTIOINOTE TNV ECTIO KOl APAOTE

TNV VO KPUWOEL.

. WekAaTe | EQAPPOCTE YIKPI) TIOOOTNTO

KOBaPIOTIKOU YO UOAOKEPAMIKEC
ETUPAVEIEG.

. ZKOUTTIOTE PE EVa AAAKO TTawvi 1 xapTi

Koudivag YEXPL VA OTEYVWGEL.

. Evepyortoinote v eoTia.

. ATTEVEPYOTIOINOTE TNV €0TIA KOl AQPROTE

NV TIEPIOXI VO KPUWOEL EAAPPWC.
Evoéxetal va mtapapével {eotn).

. ZUOTE TIPOCEKTIKA TA OAOKWHEVA

UTTOAEIPPOTO YE EVOTPO KATAAANAN Yia
UOAOKEPOAUIKEG ETTIPAVEIEC, KPOTWVTOC
TNV LTTO ywvia 30°.

. KaBapiote pe éva paioko mavi Kal

KOBaPIOTIKO.

. Evepyottoinote tnv €oTia.

. ATTEVEPYOTIOINOTE TNV ECTIO KOl

OTIOCUVOECTE TNV OTIO TNV TTAPOXN)
pevUaTOC.

. ATIOppOo@roTe Ta LYPA ATIO TA

XEIPIOTNPIO PE VO VWTTO TTAVI XwpIC
XVOUdL.

. ZTEYVWOTE OXOAAOTIKA JE XapTi

koudivac.

. Evepyortoinote v aTia.

. ATTEVEPYOTIOINOTE TNV E0TIO KOl AQROTE

TNV VO KPUWOEL.

. EQapuooTte €101KO KaBapIoTIKO

UOAOKEPAUIKWV ETIPAVEIDV GUUPWVA
ME TIC 00NYieC TOL TIPOIOVTOC.

Boo1KEG CUUPBOUVALG

MnV XpnOIUOTIOIEITE TIOTE
AEIOVTIKA a@ouyydpla,
oupudTiva cpouyyapla f
IOXUPA XNUIKA, OTIWG XAwpivn
Il KABAPIOTIKA POLPVOU.
Mrtopei va ypat{ouvicouv 1
va BOUTIOOLY TO YUOAI.
AQIPEITE TIAVTO EVIEAWG TA
UTTOAEIUPOTO, (OOTE VO
aTI0(QEVYOVTOI Ol POVIYOL
AEKEDEC.

KaBapilete apéowe Tiq
OlappoEC. H Eepapévn Laxapn
MTTOpEl va dnuiovpynael
KOIAOTNTEC ] PWYHEC OTO
YUOAI, EAv TTapapeivel yia
MEYAAO XPOVIKO dIGCTNMA.

H Aettida ¢ Evotpag eivail
aixunen. Kpatnote tnv pakpld
o716 TTONdIA KOl ATIOBNKEVOTE
TNV JE AOPAAELQ.

Edv mapapeivel vypaaia, n
€0TiO PTTOPEL VO EKTTEPYEL
NXNTIKO Cnua 1 va
aTtevepyortoinBei avtopata.
Mnv XPnOIPOTIOIEITE TIOTE TNV
€0TIO €AV TA XEIPIOTAPIA Eival
Lypa. MepIUEVETE PEXPI VO
OTEYVWOOULV EVTEAWC.

AOKIJAOTE TIPWTA KABE
KOBAPIOTIKO O€ JIa YIKPNA

TIEPIOXN.
ATIOQUYETE KOBOPIOTIKA E
Bdon Tnv appwvia n ta
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Ty

KaBnuepivn
@povTida

Nag;

3. XpNoIYOTIOINGTE €va JAAQKO, W
AEIOVTIKO o@ouyyapl. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TUPUATIVO GPOLYYAPL.

4. ZeTIAOVETE KAl OTEYVWOTE OXOAOCTIKA.

5. EvepyoTtoinote TNV €aTia.

o YKOUTTI(ETE TIAVTO TNV ECTIO PETA OTIO

KOBE Xprion, WOTE VO ATIOTPETIETAL N
OULOCWPELAN LTIOAEIUPATWVY.

« Alotnpeite KaBopég TIC PACEIC TV
OKELWV KOl TWV POYEIPIKWVY EPYOAEIWV.

Ol KOKKOI PTt0polv va ypat{ouvioouv
TO YUOAI.

o MnVv GUpPETE T OKELN. AVACNKWOTE TA
Y10 VO OTTOQUYETE TIG YPOAT{OUVIEC.

AVTIPHETWTUOT TIPORBANHATWV

BoGI1KEG CUMPBOLALG

€0TIEPIOOEIDN), KABWC UTTOPEI
va JI0BPWO0oUY TO YUOAI.

o O TAKTIKOG Kal NTTI0G
KoBopIopog TTpooTaTeVEl TNV
ETUPAVELN KOl SlAo@OAIEl TNV
0&I0TTIOTN ASITOLpYIa TWV
aIodNTAPWV.

EdV aQVTIHETWTTICETE TIPOBAAMATA HE T CUGKELN, CUHMBOUVAEVTEITE TOV TIOPOUKATW
TTIVOKO yI0 ouvhOn TIPORARMOTO KOl TIPOTEIVOUEVEG ADCEIG. ATTOCGUVOEETE TIAVTA TN
GUOKEULH OTTO TNV TIOPOXK) PEVHATOC TIPIV EAEYEETE T ECWTEPIKA TNG PEPN. MNA
OTTOIOOTIOTE NAEKTPIKNA ETUIOKEVN 1) €AV TO TIPOBANUA ETUPEVEL, ETUKOIVWVAOTE HE
€EEIOIKEVHUEVO TEXVIKO I ME TO KEVTPO CEPRBIC TOU KOATHOKEVOOTH — MNV ETIUXEIPAOETE VA
ETUIOCKEVACETE PHOVOI OOG NAEKTPIKA €EOPTHMOTO.

MNpoBANua
Aev ep@aviletal
€VOEIgn / dev LTTAPXEL

TIOPOxH PELUATOC

H eatia dev Asitoupyei

MisterCook

MOavn autio

o To KUKAwWO TPo@odoaiog EXEl
TIEGEL ) £XEL ATIEVEPYOTIOINOEL.

o H eatia dev gival ouvdedepevn
N Ao0QAAEIN EXEI KAE.

Moéavn Aban

Evdéxetal va LTIApXEL OIOKOTIA
pevpatog. Edav ox1, BePaiwbeite 0TI n
€oTia gival ouvdedepEVN Kal
evePyoTIoINUEVN. EAEYETE €V N

OO0 @OAAELD 1] 0 BIOKOTITNG TIPOCTOGCING
€ival evepyoTIOINPEVOC 1) EXEL KOEL.
Edv 10 TIPOBANUG ETTILEVEL,
ETTIKOIVWVNOTE € EEEIOIKEVUEVO
TEXVIKO.
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MNpoBANpa

Ta TIARKTPA
AEITOLPYIWV OEV
QVTaTIoKpivovTal N
gival TIOAO 6UCKOAO va
Xpnolyottoindouv

MeTa 10 payeipepa
EM@avileTal OTNV
006vn n €vdeign «Hot»

MeTa TNV
aTIEVEPYOTIOINGN, O
QVEMIOTAPOC TNG
eaTiag auveyilel va
Agltoupyei yia Aiyo

To yuaAi
ypatouvicetal

MisterCook

MOavn autio

O XpOVOC TOL XPOVOSIOKOTITN EXEL
el

YTIApXEl LYPO TIOUL €XEl XUBEI oTOV
TTivoKa eEAEyX0oUL. H autopatn
TIpOCTaGia LTIEPXEIAIONC
OTIEVEPYOTIOINCE TNV €0Tial.

To TTIARKTPO Eival KAEIdWHEVT
ETIEION €XEI EVEPYOTTOINOEI TO
KAEIdWMA yia TIaIdId. ZTnv 080vn
TOU XPOVOJIOKOTITN EP@AVIETAI
évdel&n «Loc».

YTiapxel Eva AETITO OTPWUO VEPOU
1 éva LypO TIavi gToV TTiVOKO
EAEYXOUL KOl £XEl EVvEPYOTTOINDEI N

OUTOPOTN TIPOCTACIO LTTEPXEIAIONC.

XPNOIUOTIOIEITE TNV GKPN TOL
OOXTUAOUL QVTI VIO TO PHOAOKO PEPOC
TOU.

‘Exel evepyoTtoinBei n avtopatn
AsIToupyio ao@aAeiog yia v
TIPOEIOOTIOINGT LTTOAEITTOPEVNG
BepuoTNTaC.

H cuvexn¢ Asitoupyia tou
QVEUIOTAPO WOXEI TIANPWE TNV
eoTia.

XpnaiyoTttololvTal hayeipiké okeln
ME TPOXIEC OKMEC, AKATAAANAO

Moéoavn Aban

O koBoplopévog Xpovog
MOYEIPEPATOG OAOKANPWONKE Kal N
OGUGOKEUI ATIEVEPYOTIOINONKE
OUTOUOTO.

KabBapiote Tov Ttivaka eAEyXOU.
Avatpééte atnv evotnta
«KaBapiopog Kal QpovTioas.

ATIEVEPYOTIOINOTE TO KAEIOWMA YIO
TIONdIA. AVaTPEETE GTNV EVOTNTA
«ATIEVEPYOTIOINGT TOL KAEIBWHATOC
ylo TToudId» aTnv evOTNTO «AAAEQ
AsIToupyiec».

EAéyEte €av Ta TIANKTPA ival ateyva
KOl OKOUTTIOTE Ta, €0V XPEIGLETal.

XPNGIYOTIONOTE TO HOAAKO HEPOC
TOUL daXTUAOUL CAC.

AuTO gival pualoloyiko. H eoTia
Ol00£TEl AslToupyieg ao@aleiag TTou
TIPOEIBOTIOINVV YId TNV
LTTOAEITTOPEVN BepOTNTO. H €vdelén
TIOPAMEVEL EVEPYN £WC OTOU N
ETUQPAVEIN KPUWOEI APKETA WATE VA
MTTOPEL VO ayyIXTE UE AT@AAELQ.

AUTO gival pualoAoyikd. H cuvéxion
NG AEITOLPYIAG TOU OVEUIOTHPA OEV
attoteAei BAARN, aANG aTtapaitnTn
Asitoupyio POENC TNC eaTiac.

XPNOIUOTIOIEITE POYEIPIKA OKELN UE
eTtiTIedn Kol Acia Baon. Avotpégte
otnv evotnta «ETiAoyn KatdAAnAwv
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MNpoBANpa Meavn outia MOavn Abon

AEIOVTIKO GQOULYYAPL 1] OKOTAAANAC MAYEIPIKWV OKEVWV» GTNV EVOTNTA
KOBaPIOTIKA TTPOIOVTO. «MpwTta Brpata.

AAAeC MANPOPOPIEC

MopoatnPNCEIG OXETIKA YE TNV ATTOPPIYN

Edv otn xwpa oag 1oXVel VOUOBETIKA pUBUICN OXETIKA UE TNV OTIOPPIYPN NAEKTPIKWVY Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKELWVY, OLTO TO GUUPBOAO TIAVW CTO TIPOIOV ] 0T CLUCKELATIA
UTTOOEIKVUEL OTI TO TIPOIOV AUTO OV ETTITPETIETAI VO OTIOPPITITETAN Padi PE TO OIKIOKA
aroppiypata. Avtifeta, TIPETTEL VO TIOPASIOETOI O€ GNUEI0 GLUAAOYNC YIO TNV
OVAKOKAWGN NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGIOU. ATIOPPITITOVTACG TO COU@WVA E

_ TOUC KOVOVEG, TIPOOTOTEVETE TO TIEPIBAANOV Kal TNV LYEID TV CLVOVOPWTIWVY GAC OTIO
OPVNTIKEC GUVETTEIEC. O TIANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV AVOKUKAWGT Kal TNV oTIOppIYn
ouToL TOU TIPOIOVTOC, ETTIKOIVWVIOTE HE TIC TOTIIKEC OPXEG N YE TNV LUTINPETIa

SlOXEIPIONC OIKIOKWVY ATIOPPIMUATWY TNE TIEPIOXNC GAC.

Kataokevaotig & Elcaywyéag (Hvwpévo BaoiAelo)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, German

Emikovwvia: info@klarstein.com

Mo t MeydAn Bpetavia:

Me 10 TIOpOV, N Chal-Tec GmbH dnAwvel 0TI 0 EEOTTAICHOC CUPHOPQWVETOL UE TIC OXETIKEC VOUIKEG

ot oelg. To TIANPEG Keipevo NG SNAWGCNC CUUMOPPWONC & TNC ARAWCNC ZLUPOPPWONC Eival dIoBETI0
oTNV ok6Aouon dlebBuvaon oTo dIAdIKTLO:

http://use.berlin
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Biztonsagi informaciok

A készilék izembe helyezése vagy hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast.
Orizze meg ezt a kézikdnyvet késdébbi felhasznalas céljabol, és adja tovabb azt a késziilék esetleges tovabbi
felhasznaloinak is. Gondoskaodjon réla, hogy a kézikdnyv mindenki szamara elérhetd legyen, aki a
késziiléket hasznalja, és hogy azt mindenki elolvassa és megértse.

A biztonsagi informaciok figyelmen kivil hagyasa veszélyeztetheti egészségét és életét, valamint személyi
sériilést és anyagi kart okozhat.

A FIGYELMEZTETES
- AkészUllék és annak hozzéaférhet6 részei hasznélat kdzben felforrésodnak.

- Ne érintse meg a f6z6z6nakat.
- A 8 éven aluli gyermekeket tartsa tavol, kivéve, ha folyamatos felligyelet alatt allnak.
- Af6z6lapon felligyelet nélkil hagyott zsir vagy olaj veszélyes lehet, és tlizet okozhat.
SOHA ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet, hanem kapcsolja ki a készuléket, majd
fedje le a langot, példaul egy fed6vel vagy tlzolt6 takaréval.
- Soha ne hagyja fellgyelet nélkiil a stitést.
- Ha az lUvegfeliilet megrepedt, az aramutés elkerllése érdekében kapcsolja ki a

késziléket, és hlizza ki a halozati csatlakozot.

ﬁ GYULEKONY
Tilizveszély:
» Ne taroljon targyakat a f6z6fellileteken.

» Ne hasznaljon gdztisztitot.

é VIGYAZAT

o A siitési folyamatot feligyelni kell. A rovid ideig tart6 stitési folyamatot folyamatosan
feltgyelni kell.

o Ha a hal6zati kabel sérilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyarténak, a gyartd
szervizképvisel6jének vagy hasonloan képzett szakembernek kell kicserélnie.

- Ne mikddtesse a késziléket kilsé id6zitbvel vagy taviranyitd rendszerrel.

MisterCook 151/ 257

HU



HU

- Meghibasodas esetén valassza le a készuléket a haldzatrdl, és forduljon az tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa

fel a készuléeket.

- Ne hasznalja a f6z6lapot a helyiség flitésére.

- Legyen kortiltekint6, amikor a f6z6lap kdzelében elektromos késziilékeket csatlakoztat.
- A csatlakozovezetékek nem érintkezhetnek a forro felllettel.

- Atalhevult zsirok és olajok gyorsan meggyulladnak.

- Zsirban vagy olajban torténd ételkészités kozben tartsa szemmel a f6zést.

- Hasznalat utan kapcsolja ki a f6z6z6nakat.

- Mindig tartsa tisztan és szarazon a kezel6paneleket.

- Soha ne helyezzen éghet targyakat a f6z8lapra.

- Af6z6lap alatt talalhat6 fiokban nem tarolhat éghetd targyakat vagy aeroszolos palackokat.

Biztonsagi tudnivalok tisztitAshoz
- Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket.

- Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa a készlléket gézsugarral vagy nagynyomasu tisztitoval.

- Af6zblapot a jelen kézikdnyvben talalhato karbantartasi és tisztitasi utasitasoknak megfeleléen tisztitsa.

Els6 hasznalat

Sorszam Uzemmoéd Sorszam Uzemméd

1 Be/Ki gomb jelzéfénnyel 6 Funkcié gomb (kilonb6z6 f6zési

menuk kdzll valaszthat)

2 Id6zit6 gomb jelz6fénnyel 7 Teljesitmény-f6zési lzemmaod
jelz6fénye

3 Fel — teljesitmény/hémérseéklet/idé 8 H&mérséklet-f6zési lizemmaod
novelése ikon jelzéfénye

MisterCook
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Sorszam Uzemmod Sorszam Uzemméd

5

Le — teljesitmény/h6mérséklet/id6 9 LED kijelz6ablak
csokkentése ikon

Zarolas gomb jelz6fénnyel 10 Forré jelz6fény

A késziilék be- és kikapcsolasa

1.

Dugja be a csatlakozddugot egy megfeleld fali aljzatba. Amint a készilék aram ala kerul, a kijelz6 és a
kezel6panel 6sszes jelz6fénye roviden felvillan, és egy sipol6é hang hallhato.

Akijelz6n az [oF] felirat villog a [OnlOff] jelz6fénnyel egyltt. Ez azt jelenti, hogy a késziilék

csatlakoztatva van a hal6zathoz, és kikapcsolt tizemmoddban van.

Nyomja meg egyszer az [On/Off] gombot. A kijelz6n megjelenik az [on] felirat, és a készulék kivalasztasi
tuzemmodba lép. Az [On/Off] gomb feletti jelz6fény folyamatosan vilagit.

Nyomja meg a kivant funkciogombot a midkodés elinditasdhoz. Hasznélat kozben a hé jelzéfény vilagit.

F6zés utan nyomja meg az [On/Off] gombot a mikodés leallitdsdhoz és a késziilék kikapcsolasahoz.

Kikapcsolas utan, ha az tveglap h6mérséklete meghaladja a 60 °C-ot, a kijelz8n megjelenik és villog a
[Hot] felirat a [Hot] jelz&fénnyel és az [On/Off] jelz6fénnyel egyiitt. Ez arra figyelmeztet, hogy az tveglap

még mindig forro.

A [Hot] jelz6fény kialszik, és a kijelzd visszadll [oF] feliratra, amikor a hémérséklet 60 °C ala csokken. Ez
legfeljebb 30 percet vehet igénybe.

A funkcidok hasznalata

Teljesitmény lizemmaéd

1.

Nyomja meg egyszer a [Function] gombot. A [Power] jelz6fény kigyullad, és a kijelz6n megjelenik az
[1400] érték. Ez azt jelenti, hogy a készllék az alapértelmezett 1400 W-os teljesitményszinten mikodik.

(A teljesitményszint az edényt6l fligg, az 1400 csak példaként szerepel)

Nyomja meg a [+] vagy a [-] gombot a kivant teljesitményszint beéllitasahoz.

Hémeérséklet izemmod
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Nyomja meg a [Function] gombot addig, amig a [Temp.] jelz6fény kigyullad. A kijelz6n megjelenik a
[600°] érték. Ez azt jelenti, hogy a készlilék az alapértelmezett 600 °C-os hémérsékleten makaodik. (A
hémérséklet-tartomany az edényt6l fligg, a 600 csak példaként szerepel). Ez a hBmérséklet a flitéelem
hémérséklete, nem az edényben/serpenyében Iév6 f6zési hémérséklet.

Nyomja meg a [+] vagy a [-] gombot a kivant hémérsékletszint beallitasahoz.

P

Id6zit6é funkcié

A f8zési mad kivalasztasa utan nyomja meg a [Timer] gombot a kivant f6zési id6 beallitasahoz.

Az id6zitd jelz6fénye kigyullad, és a kijelz6n megjelenik a [0:30] érték.

Nyomja meg a [+] vagy a [-] gombot a kivant id§ bedllitasahoz. Tartsa lenyomva a gombot az id6 gyors,
10 perces Iépésekben torténd moédositasahoz.

Az id6zit6 1 perc és 3 oOra kozott allithato.

Az id6 bedllitasa utdn nyomja meg egyszer a [Timer] gombot a megerdsitéshez, vagy varja meg, amig a
kijelz6 abbahagyja a villogast.

A visszaszamlalas végén sipol6 hang hallhaté. A készilék leallitja a miikbdést, és automatikusan
kikapcsol.

Az id6zit6 torléséhez nyomja meg az [On/Off] gombot a késziilék kikapcsolasahoz, tartsa lenyomva a
[Timer] gombot az id6zit6 bedllitasanak elhagyasahoz, vagy nyomja meg a [Function] gombot egy
masik f6zési médra valtashoz.

Zar funkcio

A gyermekzar aktivalasahoz tartsa lenyomva a [Lock] gombot 3 masodpercig. Sipol6é hang hallhato, a

kijelz8n megjelenik a [Loc] felirat, és a gyermekzar jelzé6fénye kigyullad.

Amikor a gyermekzar aktiv, a készllék zarolva van. Egyetlen gomb sem m(ikddtethetd, kivéve az
[On/Off] gombot.

A zar kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a [Lock] gombot 3 masodpercig, vagy nyomja meg az [On/Off]
gombot a készulék kikapcsoldséhoz.
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A megfelel6 edény kivalasztasa

A biztonsagos és hatékony f6zés érdekében az edényeket az alabbiak szerint valassza ki:

» Barmilyen fazék vagy serpeny6 hasznalhato, de az uvegfelllet védelme és a hdatadas optimalizalasa
érdekében valasszon sima, egyenletes alju edényeket.

* Ne hasznaljon laza fogantylval rendelkez6 edényeket, illetve olyan fed6ket, amelyek talnydlnak a
f6z6z6na szélén (billenés veszélye).

o Soha ne helyezzen Ures edényt forré zénara — ez karosithatja mind az edényt, mind a f6z6lapot.

» Hasznalat el6tt tisztitsa meg az edények aljat, hogy eltavolitsa a hatadast akadalyozé vagy az liveget
karcol6 szennyez6déseket, nedvességet.

Ne hasznaljon egyenetlen szélld vagy homoru aljua edényeket.

\
yA
"\(

Gy6z6djon meg arrél, hogy az edény alja sima, egyenletesen illeszkedik az Giveghez, és megegyezik a
f6z6z6na méretével. Ha kisebb edényt hasznal, a hatékonysag elmaradhat a varttél. Az edényt mindig a

f6z6z6na kbzepére helyezze.

k. A et s - —

r X Y 1

e ——  —

Az edényeket mindig emelje le a f6z6laprol. Ne csusztassa 6ket, mert megkarcolhatjak az tveget.

P
<)L
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FOzési utmutato

f GYULEKONY
Tlzveszély! Legyen korlltekintd sttés kdzben, mivel az olaj és a zsir gyorsan
felmelegszik, kilondsen a gyorsfltés funkcié hasznélatakor. Rendkivil magas
hémérsékleten az olajok és zsirok 6nmagukban is meggyulladhatnak.

Forralasi és energiatakarékossagi tippek

Forralja fel teljesen a folyadékot, majd csokkentse kézepes héfokra.

Csak a szukséges minimalis mennyiségu folyadékot vagy zsiradékot hasznalja.

Kezdje magas h6fokon, majd cstkkentse a bedllitast, amint az étel eléri a forraspontot.

Olyan edényt hasznaljon, amely pontosan megfelel a f{6z6zéna atmérdéjének, és sima, lapos alju.
Hasznaljon fed6t a h6 megtartasahoz, a f6zési id6 csokkentéséhez és az energiatakarékossaghoz.

Kapcsolja ki a f6z6zonakat a f6zés vége eldtt néhany perccel, hogy kihasznalja a maradékhét.

Parolas és rizsf6zés

Parolja kb. 85 °C-on — kis buborékok emelkednek fel ritkan.

Idedlis levesekhez, porkéltekhez és finom, tojassal vagy liszttel sdritett sz6szokhoz, hogy az iz
kibontakozzon anélkul, hogy az étel tulféne.

Rizsnél (elparologtatasos modszer) el6fordulhat, hogy a legalacsonyabb fokozatnal kicsit magasabb
beallitasra van sziikség, hogy az ajanlott id6én belll elkészuljon.

Steak slitése

Hagyja a steaket kb. 20 percig szobahémérsékleten pihenni.
Melegitsen el egy vastag alju serpeny6t magas héfokon.
Kenje be vékonyan olajjal a steak mindkét oldalat; adjon egy kevés olajat a serpeny6hoz is.

Tegye a steaket a serpeny6be, és siisse mozgatas nélkil; egyszer forditsa meg. A sitési id6 a
vastagsagtol és a kivant atsultségtdl fliggéen valtozik (kb. 2—8 perc oldalanként). Nyomja meg a steaket:

minél keményebb, annal atsiltebb.

Télalas el6tt hagyja néhany percig pihenni egy meleg tanyéron, hogy megérizze a hislevét.

Wokban siités

Hasznaljon lapos alju wokot vagy nagy serpeny6t, amely alkalmas keramia vagy indukcios f6z6laphoz.

Készitsen el minden hozzavalét és eszkdzt — a f6zés gyors. Nagyobb mennyiség esetén dolgozzon
kisebb adagokban.

Melegitse el a serpenydt magas héfokon 1-2 percig.
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Fitési beallitasok

Adjon hozza 2 ev6kanél olajat; melegitse, amig csillogova nem valik.
Adja hozza a z6ldségeket; folyamatosan kevergesse, amig forréak, de még ropogdsak.
Csokkentse a héfokot, tegye vissza a hist a serpenyébe, és adja hozza a szészokat.

Ovatosan kevergesse, amig minden at nem melegszik, majd azonnal talalja.

Megjegyzés: Az alabbi bedllitdsok csak irAanymutatasul szolgalnak. A pontos beallitas olyan tényez6kt6l figg,

mint az On altal hasznalt edény és a f6z6tt mennyiség. Kisérletezzen a f6z6lappal, hogy megtalalja az

Onnek leginkadbb megfeleld beallitasokat.

Teljesitményszintek alkalmazasa

Teljesitményszint

3-4

9-10

MisterCook

Felhasznalasi teriilet

sz

Kis mennyiségi étel finom melegitése

Csokoladé, vaj és kbnnyen leég6 élelmiszerek olvasztasa

Ovatos parolas

LassU melegités

Etelek felmelegitése
Gyors parolas

Rizs f6zése

Palacsintastités

Piritas

Tésztaf6zés

Wokban stités
Erés hén sutés (searing)
Leves felforralasa

Viz forraldsa
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Tisztitas és karbantartas

% ARAMUTES VESZELYE
« Aramiités és sériilés veszélye! Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi munka

megkezdése elbtt valassza le a készillléket az elektromos héldzatrdl, és gy6zadjon
meg roéla, hogy a késziilék teljesen lehdilt.

» Ne dntson hideg folyadékot a forrd f6z6lap fellletére. A gyors lehilés hirtelen
g6zképzbdést okozhat, ami megrepesztheti vagy 6sszetdrheti az liveget, és forrd g6zt
I6vellhet ki, ami sulyos égési sérlilést és balesetet okozhat.

7

» Mindig gy6z6djon meg arr6l, hogy a készilék nem forrd, és egyik ,H” forré fellilet figyelmeztetés sem
vilagit.

» Soha ne tisztitsa a késziléket hasznalat kozben, illetve amig forr6, mivel ez sulyos égési sérilést
okozhat, és karosithatja az tivegkeramia lapot.

o Af6z6lap fellletére kiomlott anyagokat minden hasznalat utan a lehetd leghamarabb tavolitsa el puha
ruhaval vagy konyhai papirtérlével. Tisztitas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a felllet kell6en
leh(ilt-e. Ha a szennyez@dés raszaradt, hasznaljon specialis Uvegkeramia tisztitdszert, amely a legtébb
szupermarketben kaphato.

» Ne tisztitsa a készlléket nagynyomasu tisztitéval.
* Ne tisztitsa a készlléket g6zzel.

pas

» Ne hasznaljon egyéb suroldszereket és/vagy dorzsszivacsot stb., mivel ezek megkarcolhatjak a f6z6lap
Uvegkeramia fellletét.

» Kizardlag specialis tvegkeramia tisztitoszereket hasznaljon.
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Mit?

Mindennapi
szennyez8dések
ujjlenyomatok,
vizfoltok

Kifutott folyadék és
kiomlott cukor

Kiomloétt folyadék
az érintépanelen

Makacs foltok
égésnyomok, zsiros
rétegek

MisterCook

Hogyan?

o

. Kapcsolja ki a f6z6lapot, és hagyja

lehdilni.

. Permetezzen vagy vigyen fel kis
mennyiségl lvegkeramia-tisztitdszert.
. Torolje szarazra puha ruhaval vagy

papirtorlével.

7

. Kapcsolja be a féz6lapot.

o

. Kapcsolja ki a féz6lapot, és hagyja az

érintett teruletet kissé lehdlni. A felllet
még meleg lehet.

. Ovatosan kaparja le a felpuhult

maradvanyokat egy Uvegkeramiahoz
alkalmas kaparéval, amelyet 30°-0s
szogben tart.

. Tisztitsa meg puha ruhaval és

tisztitészerrel.

e

. Kapcsolja be a f6z6lapot.

. Kapcsolja ki a f6z6lapot, és valassza

le az elektromos haldzatrol.

. Nedves, sz0szmentes ruhaval itassa

fel a kiomlott folyadékot a
kezelGfeluletrdl.

3. Papirtorlével alaposan szaritsa meg.

4. Kapcsolja be a f6z6lapot.

o

. Kapcsolja ki a f6z6lapot, és hagyja

lehdilni.

. A termék hasznalati utasitasanak

megfeleléen vigyen fel speciélis
Uvegkeramia-tisztitdszert.

. Hasznaljon puha, nem surol6

szivacsot. Ne hasznaljon
acélgyapotot.

Fontos tanacsok

Soha ne hasznaljon
surolészivacsot, acélgyapotot
vagy er@s vegyszereket,
példaul fehérit6t vagy
sut6tisztitot. Ezek
megkarcolhatjak vagy
bemattithatjak az Gveget.

A maradvanyokat mindig
teljesen tavolitsa el, hogy
elkertlje a tartos foltok
kialakulasat.

A kiomlott anyagokat azonnal
tavolitsa el. A raszéaradt cukor
bemarddast vagy repedést
okozhat az Uivegen, ha tul
sokaig a fellleten marad.

A kapar6 pengéje éles. Tartsa
gyermekektél tavol, és
biztonsagosan tarolja.

Ha nedvesség marad a
fellleten, a f6z6lap
hangjelzést adhat vagy

automatikusan kikapcsolhat.

Soha ne hasznalja a
f6z6lapot, ha a kezel6elemek
nedvesek. Varjon, amig

teliesen megszaradnak.

Minden tisztitoszert el6szor
egy kis fellleten probaljon ki.
Kerllje az ammoénia- vagy
citrusalapu tisztitészereket,
mivel ezek megmarhatjak az
Uveget.
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Mit? Hogyan? Fontos tanacsok

4. Alaposan oblitse le és szaritsa meg.

5. Kapcsolja be a f6z6lapot.

» Minden hasznalat utan térolje le a e Arendszeres, kimél6 tisztitas
f6zB8lapot, hogy megel6zze a védi a felliletet, és biztositja
lerak6dasokat. az érzékelbk megbizhato

« Tartsa tisztan az eszkdzok és mikodeéset.

Mindennapi apolas f6z6edények aljat. A szemcsék

megkarcolhatjak az lGveget.

» Ne hlzza a f6z6edényeket a fellleten.
Emelje fel 6ket a karcolasok elkeriilése
érdekében.

Hibaelharitas

Ha problémat tapasztal a késziilékkel, tekintse meg az alabbi tablazatban a gyakori
problémakat és a javasolt megoldasokat. A belsé részek ellenérzése el6tt mindig
valassza le a késziiléket az elektromos halézatrél. Elektromos javitas esetén, illetve
ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon szakképzett technikushoz vagy a gyarté
szervizk6zpontjahoz — ne prébalja sajat maga megjavitani az elektromos
alkatrészeket.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Nincs kijelzés / nincs o Az aramellatasi aramkor El6fordulhat, hogy aramszlinet van.
aramellatas megszakadt vagy ki van Ha nincs, ellenérizze, hogy a
kapcsolva. f6zblap csatlakoztatva van-e és be
Af6z6lap nem « Af6z6lap nincs csatlakoztatva, van-e kapcsolva. Ellenérizze, hogy
mikodik vagy a biztositék kiégett. a biztositék vagy a kismegszakitd

be van-e kapcsolva, illetve nem
égett-e ki. Ha a probléma tovabbra
is fenndll, forduljon szakképzett
technikushoz.

Az id6zit6 lejart. A bedllitott f6zési id6 lejart, és a
készilék automatikusan kikapcsolt.
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Probléma

A funkciégombok nem
reagalnak, vagy
nagyon nehezen

kezelhet6k

F6zés utan a kijelzén
a ,Hot" felirat jelenik
meg

Kikapcsolas utan a
f6z6lap ventilatora
még egy ideig tovabb

makodik

Az liveg
megkarcolédik

Lehetséges ok

Folyadék 6mlott a kezelGpanelre.
Az automatikus tulfolyasvédelem

7

kikapcsolta a f6z6lapot.

A gombok zarolva vannak, mert a
gyermekzar aktiv. Az id6zit6
kijelz6jén a ,Loc” felirat jelenik
meg.

Vékony vizréteg vagy nedves
kendd van a kezel6panelen, és az
automatikus tulfolyasvédelem
aktivalodott.

Az ujjbegye helyett az ujja hegyét
hasznalja.

Aktivalédott a maradékhdre
figyelmeztet6 automatikus
biztonsagi funkcio.

A ventilator tovabbi miikodése

o

teljesen lehditi a f6z6lapot.

Durva széll f6z6edényt, nem
megfeleld sdrolészivacsot vagy
tisztitoszert hasznal.

Egyéb informaciok

Lehetséges megoldas

Tisztitsa meg a kezel6panelt. Lasd a
»Tisztitas és 4polas” cim( részt.

Kapcsolja ki a gyermekzarat. Lasd a
~Gyermekzar kikapcsolasa” cimd
részt az ,Egyéb funkciok”
fejezetben.

Ellendrizze, hogy a gombok
szérazak-e, és sziikség esetén
torolje 6ket szarazra.

Hasznalja az ujjbegyét.

Ez normalis. A f6z6lap biztonsagi
funkcidkkal rendelkezik, amelyek
figyelmeztetnek a maradékhoére. A
kijelzés addig marad aktiv, amig a
fellllet érintésbiztos hémérsékletre
nem hdil.

Ez normalis. A ventilator
utom(ikbdése nem meghibasodas,
hanem a f6z6lap szikséges hitési
funkcioja.

Hasznaljon lapos és sima alju

f6z6edényt. Lasd a ,Megfeleld

f6z8edény kivalasztasa” cimd részt
az ,Els6 lépések” fejezetben.

Artalmatlanitassal kapcsolatos megfontolasok
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Ha az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasara, akkor ez a szimbélum a terméken vagy a
csomagolason azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ehelyett el kell juttatni egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalo gydjtépontra. Ha a szabalyoknak megfelel6en

_ artalmatlanitja, akkor megvédi a kdrnyezetet és embertarsai egészségét a negativ
kdvetkezményektdl. A termék Ujrahasznositasaval és artalmatlanitadsaval kapcsolatos
informacioékért forduljon a helyi hatésaghoz vagy a haztartasi hulladékkezel6
szolgaltatbhoz.

Gyarté & Importér (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

Nagy-Britannia esetében:

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo jogszabalyi
kovetelményeknek. A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkez6 internetes cimen:
http://use.berlin
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Saturs

DroSibas informacija
Pirma lietoSana

Piemérotu virtuves trauku izvéle
GatavoSanas noradijumi
TiriSana un apkope
TraucéjummekiéSana

Cita informacija

MisterCook
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Drosibas informacija

Pirms ierices uzstadiSanas vai lietoSanas rupigi izlasiet visus droSibas noradijumus. Saglabajiet So
instrukciju turpmakai uzzinai un nododiet to jebkuram nakamajam lietotajam. Parliecinieties, ka instrukcija ir
pieejama ikvienam, kas lieto ierici, un ka vini to ir izlasijusi un sapratusi.

DroSibas informacijas neievéroSana var apdraudét jasu veselibu un dzivibu, ka art izraisit kaitéjumu
cilvékiem un mantai.

é BRIDINAJUMS
- lerice un tai pieklustamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Nepieskarieties variSanas zonam.

- Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, jauzturas talak no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti.

- Neuzraudzita édiena gatavoSana uz plits virsmas ar taukiem vai ellu var bat bistama un
izraisit ugunsgréku. NEKAD neméginiet dzést uguni ar Gdeni, bet izslédziet ierici un péc
tam apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdzéSamo segu.

- Nekad neatstajiet cepSanu neuzraudzitu.

- Ja stikla virsma ir ieplaisajusi, izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, lai izvairitos

no elektroSoka.

f UZLIESMOJOSS
Ugunsgréka risks:
» Neuzglabajiet priekSmetus uz gatavosanas virsmam.

» Neizmantojiet tvaika tiritajus.

ff UZMANIBU

« Gatavo3anas process ir jauzrauga. Islaicigs gatavo3anas process ir jauzrauga
nepartraukti.

» Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta pilnvarotam servisa parstavim
vai Iidz1gi kvalificétai personai, lai izvairitos no bistamibas.

- Nedarbiniet ierici ar aréju taimeri vai talvadibas sistemu.
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- Darbibas traucéjumu gadijuma atvienojiet ierici no elektrotikla un sazinieties ar klientu apkalpoSanas
dienestu. Neatveriet ierici.

- Neizmantojiet pliti telpas apsildiSanai.

- levérojiet piesardzibu, pievienojot elektroierices elektrotiklam plits tuvuma.

- Piesléguma vadi nedrikst saskarties ar karsto virsmu.

- Parkarsusi tauki un ella atri aizdegas.

- Gatavojot edienu taukos vai ella, uzmaniet gatavoSanas procesu.

- Péc lietoSanas izslédziet variSanas zonas.

- Vienmér uzturiet vadibas panelus tirus un sausus.

- Nekad nenovietojiet uz plits uzliesmojoSus priekSmetus.

- Zem plits esoSaja atvilktné nedrikst glabat uzliesmojoSus priekSmetus vai aerosola baloninus.
Drosiba tiriSanas laika

- Pirms tiriSanas vienmér izslédziet ierici.

- DroSibas apsverumu dél nekad netiriet ierici ar tvaika straklu vai augstspiediena tiritaju.

- Tiriet pliti saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam apkopes un tiriSanas instrukcijam.

Pirma lietoSana

Nr. Darbibas rezims Nr. Darbibas rezims

1 lesleégSanas/izslegSanas poga ar 6 Funkciju poga (var izvéléties dazadas
indikatoru gatavoSanas izvelnes)

2 Taimera poga ar indikatoru 7 Jaudas gatavoSanas reZzima indikators

3 Ikona jaudas/temperattras/laika 8 Temperatdras gatavoSanas reZzima indikators

palielinasanai

4 Ikona jaudas/temperattras/laika 9 LED displeja lodzins
samazinasanai
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Nr. Darbibas rezims Nr. Darbibas rezims

5 BlokéSanas poga ar indikatoru 10 Karstuma indikators

lerices ieslégSana un izslégSana

1.
levietojiet kontaktdakSu piemérota sienas kontaktligzda. Kad iericei tiek pievadita strava, displejs un visi
vadibas panela indikatori Tsi iedegsies, un atskanés viens skanas signals.

Displeja mirgos [oF] kopa ar [On/Off] indikatoru. Tas nozimg, ka ierice ir pievienota stravas padevei un
atrodas izslégta rezima.

Nospiediet taustinu [On/Off] vienu reizi. Displeja paradisies [on], un ierice paries izvéles rezima.
Indikators virs taustina [On/Off] paliek iedegts.

Nospiediet nepiecieSamo funkcijas taustinu, lai saktu darbibu. LietoSanas laika degs karstuma indikators.

Péc gatavoSanas nospiediet taustinu [On/Off], lai apturétu darbibu un izslégtu ierici.

Péc izslégSanas, ja stikla plaksnes temperattra parsniedz 60 °C, displeja paradisies [Hot] un mirgos
kopa ar [Hot] indikatoru un [On/Off] indikatoru. Tas bridina, ka stikla plaksne joprojam ir karsta.

Indikators [Hot] nodzisis, un displeja atkal paradisies [0F], kad temperatira nokritisies zem 60 °C. Tas
nedrikstétu ilgt vairak par 30 minatém.

Funkciju izmantoSana

Jaudas rezims

Nospiediet taustinu [Function] vienu reizi. ledegsies [Power] indikators, un displeja paradisies [1400].
Tas nozimé, ka ierice darbojas ar nokluséjuma jaudas ITmeni 1400 W. (Jaudas limenis atkarigs no
izstradajuma, 1400 ir paradits ka piemeérs)

Nospiediet taustinu [+] vai [-], lai iestatitu vélamo jaudas limeni.

Temperataras reZims

Nospiediet taustinu [Function], Iidz iedegas indikators [Temp.]. Displeja paradisies [600°]. Tas hoziImég,
ka ierice darbojas ar noklus€juma temperattru 600 °C. (Temperatdras diapazons atkarigs no
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izstradajuma, 600 ir paradits k& piemérs). ST temperatira ir sildelementa temperatira, nevis gatavo$anas
temperatlra poda/pannas iekSpuse.

Nospiediet taustinu [+] vai [-], lai iestatitu vE€lamo temperatdras limeni.
Taimera funkcija

1.
Péc gatavoSanas reZima izvéles nospiediet taustinu [Timer], lai iestatitu vélamo gatavoSanas laiku.

ledegsies taimera indikators, un displeja paradisies [0:30].

Nospiediet taustinu [+] vai [-], lai iestatitu vélamo laiku. Nospiediet un turiet taustinu, lai atri pielagotu
laiku 10 mindSu solos.

Taimeri var iestattt no 1 mindtes lidz 3 stundam.

Péc laika iestatiSanas nospiediet taustinu [Timer] vienu reizi, lai apstiprinatu, vai uzgaidiet, [Tdz displejs

parstaj mirgot.

Kad atskaite beidzas, atskanés skanas signals. lerice apturés darbibu un automatiski izslégsies.

Lai atceltu taimeri, nospiediet taustinu [On/Off], lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet taustinu [Timer], lai
izietu no taimera iestatiSanas, vai nospiediet taustinu [Function], lai parslégtos uz citu gatavoSanas
rezimu.

Blokésanas funkcija

LV

1.
Lai aktivizétu bérnu droSibas blokéSanu, nospiediet un turiet taustinu [Lock] 3 sekundes. Atskanés
skanas signals, displeja paradisies [Loc], un iedegsies bérnu droSibas blokéSanas indikators.

Kad bérnu droSibas blokéSana ir aktiva, ierice ir blokéta. Nevar darboties neviens taustins, iznemot
taustinu [On/Off].

Lai deaktivizétu bloké3Sanu, nospiediet un turiet taustinu [Lock] 3 sekundes, vai nospiediet taustinu
[On/Off], lai izslegtu ierici.

Piemeérotu virtuves trauku izvéle

Lai gatavoSana batu droSa un efektiva, izvélieties trauku Sadi:
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« Var izmantot jebkuru katlu vai pannu, tacu, lai pasargatu stikla virsmu un nodroSinatu optimalu siltuma
parnesi, izvelieties traukus ar lt1dzenu, gludu dibenu.

» Neizmantojiet katlus ar valigiem rokturiem vai vakiem, kas izvirzas arpus gatavoSanas zonas malas
(apgasanas risks).

« Nekad nenovietojiet tukSas pannas uz karstas zonas — tas var sabojat gan pannu, gan pliti.

« Pirms lietoSanas notiriet dibenu, lai novérstu netirumus vai mitrumu, kas var traucét siltuma parnesi vai

saskrapét stiklu.

Neizmantojiet traukus ar nelidzenam malam vai izliektu dibenu.

Parliecinieties, ka pannas dibens ir gluds, tas cieSi pieklaujas stiklam un ir tada pasSa izméra ka gatavoSanas
zona. Ja izmantosiet mazaku katlu, efektivitate var bt zemaka neka gaidits. Vienmér novietojiet pannu
gatavoSanas zonas centra.
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GatavoSanas noradijumi

f UZLIESMOJOSS
Ugunsgréka risks! Cepot esiet uzmanigi, jo ella un tauki uzkarst loti atri, it seviski,
izmantojot paatrinatajfunkciju. Loti augsta temperatdra ella un tauki var paSaizdegties.

VariSanas un energijas taupiSsanas padomi

o Uzvariet Skidrumu Itdz stipram variSanas punktam, péc tam samaziniet uz vidéju karséSanas pakapi.
« |zmantojiet tikai nepiecieSamo minimalo Skidruma vai tauku daudzumu.
« Saciet ar augstu karséSanas pakapi, péc tam pazeminiet iestatijumu, tiklidz édiens sak varities.

» |zmantojiet trauku, kura diametrs precizi atbilst gatavoSanas zonas diametram un kuram ir plakans, gluds
pamats.

« Izmantojiet vaku, lai saglabatu siltumu, samazinatu gatavo$anas laiku un taupitu energiju.

 lIzslédziet zonas dazas minQtes pirms gatavoSanas beigam, lai izmantotu atlikuSo siltumu.
SautéSana un risu variSana

o Sautéjiet apméram 85 °C temperatturd — mazi burbuliSi pacelas reti.
 |deali piemérots zupam, sautéjumiem un smalkam mércém (biezinatam ar olam vai miltiem), lai attistrtu
garsu, édienu neparvarot.
» Risiem (uzsikSanas metode) var bt nepiecieSams iestatijums nedaudz virs zemaka, lai pagatavotu
ieteicamaja laika.
Steika apcepSana

« Laujiet steikam apméram 20 minates pastaveét istabas temperatara.

o Uzkarséjiet uz augstas pakapes pannu ar biezu pamatu.

« Viegli apsméregjiet steiku ar ellu no abam pusém; pievienojiet nedaudz ellas panna.

« levietojiet steiku panna un apcepiet, to nekustinot; apgrieziet vienu reizi. GatavoSanas laiks ir atkarigs no
biezuma un veélamas izceptibas pakapes (aptuveni 2—8 minates katra pusé). Piespiediet steiku: jo
cietaks, jo vairak izcepts.

» Pirms pasniegSanas laujiet steikam daZas minGtes atpasties uz silta Skivja, lai saglabatu suligumu.
VokoSana (Stir-Frying)

« Izmantojiet plakana pamata voku vai lielu cepeSpannu, kas piemérota keramikas vai indukcijas plitij.

» Sagatavojiet visas sastavdalas un piederumus iepriekS — gatavoSana notiek atri. Lielakiem daudzumiem
gatavojiet mazakas porcijas.

o Uzkarséjiet pannu uz augstas pakapes 1-2 mindtes.
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» Samaziniet karséSanas pakapi, ievietojiet atpakal galu un pievienojiet méerces.

KarséSanas iestatijumi

Piezime: Zemak noradttie iestatijumi ir tikai vadlinijas. Precizs iestatijums bis atkarigs no vairakiem

Pievienojiet 2 édamkarotes ellas; kars€jiet, Iidz ta sak mirdzét.

Pievienojiet darzenus; nepartraukti maisiet, Iidz tie ir karsti, bet joprojam kraukskigi.

Viegli apmaisiet, [Tdz viss ir uzkarséts, un uzreiz pasniedziet.

faktoriem, tostarp no izmantotajiem traukiem un gatavojama édiena daudzuma. Eksperimentgjiet ar pliti, lai

atrastu jums vispiemérotakos iestatijumus.

Jaudas Iimena piemérotiba

Jaudas ITmenis

MisterCook

5-6

9-10

Piemeérotiba

Maigai neliela édiena daudzuma sildiSanai

Sokolades, sviesta un atri piedego3u produktu kausésanai

Vieglai sautéSanai

Lénai sildiSanai

UzsildiSanai
Straujai sautéSanai

Risu varisanai

Pankiokam

ApcepSanai

Makaronu variSanai

Atrajai cepSanai (stir-fry)
ApcepSanai augsta temperatdra
Zupas uzvariSanai

Udens varidanai
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TiriSana un apkope

— =

E? ELEKTROTRIECIENA RISKS
» ElektroSoka un savainojumu risks! Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas darbu

veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un parliecinieties, ka ierice ir pilniba

atdzisusi.

Nelejiet aukstus Skidrumus uz karstas plits virsmas. Strauja atdziSana var izraisit tvaika

“uzliesmojumu”, kas var saplaisinat vai saSkelt stiklu un izmest karstu tvaiku, radot

smagus apdegumus un savainojumus.

« Vienmér parliecinieties, ka ierice nav karsta un ka nedeg neviens no karstas virsmas “H” bridinajumiem.

» Nekad netiriet ierici lietoSanas laika vai kamér ta ir karsta, jo tas var izraisit smagus apdegumus un

sabojat stiklkeramikas virsmu.

Notiriet no plits virsmas izSlakstito Skidrumu iespé&jami driz péc katras lietoSanas reizes, izmantojot

mikstu dranu vai virtuves papiru. Vienmér parliecinieties, ka virsma ir pietiekami atdzisusi pirms tiriSanas.

- =

Ja netirumi ir saZzuvusi, varat izmantot specialu stiklkeramikas tiriSanas Iidzekli, kas ir pieejams lielakaja

dala lielveikalu.

Netiriet ierici ar augstspiediena tiritaju.

Netiriet ierici ar tvaiku.

— =

stiklkeramikas virsmu.

Izmantojiet tikai specialus stiklkeramikas tiriSanas lidzek|us.

Ko? Ka?

1. I1zslédziet plts virsmu un laujiet tai
atdzist.

2. Izsmidziniet vai uzklajiet nelielu
daudzumu stikla keramikas tirisanas

Ikdienas traipi lTdzekla.
pirkstu nospiedumi, 3. Noslaukiet ar mikstu dranu vai papira
tdens traipi dvieli, Iidz virsma ir sausa.

MisterCook

4. leslédziet plits virsmu.

Neizmantojiet citus abrazivus tiriSanas lidzeklus un/vai metala sokli u. tml., jo tie var saskrapét plits

Svarigi padomi

Nekad neizmantojiet
abrazivus suk|us, térauda vati
vai spécigas kimikalijas,
pieméram, balinataju vai
cepeskrasns tirisanas
[Tdzeklus. Tie var saskrapét
vai padartt stiklu blavu.
Vienmeér pilntba nonemiet
tiriSanas ldzekla un netirumu
paliekas, lai novérstu
paliekoSu traipu veidoSanos.
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Ko?

Parvarijusies
Skidrumi un izlijis
cukurs

Izlijis Skidrums uz
skarienvadibas
panela

Grati notirami traipi
piedeguma pédas,
taukaini noseédumi

Ikdienas kopSana

MisterCook

[EEN

Ka?

. Izslédziet plits virsmu un laujiet
attiecigajai vietai nedaudz atdzist. Ta
joprojam var bt silta.

. Uzmanigi nokasiet mikstinatos
atlikumus ar stikla keramikai
piemeérotu skrapi, turot to 30° lenk.

. Notiriet ar mikstu dranu un tiriSanas
[Tdzekli.

. leslédziet plits virsmu.

. Izslédziet plits virsmu un atvienojiet to
no elektrotikla.

. Uzsaciet izlijuSo Skidrumu no vadibas
elementiem ar mitru dranu bez
plaksnam.

3. ROp1gi nosusiniet ar papira dvieli.

4. leslédziet plits virsmu.

. Izsledziet plits virsmu un laujiet tai
atdzist.

. Uzklajiet specializétu stikla keramikas
tinSanas idzekli saskana ar produkta
noradijumiem.

. lzmantojiet mikstu, neabrazivu sukiIi.
Neizmantoijiet térauda vati.

4. Rapigi noskalojiet un nosusiniet.

5. leslédziet plits virsmu.

Vienmér noslaukiet plits virsmu péc
katras lietoSanas reizes, lai noveérstu
netirumu uzkrasSanos.

Uzturiet virtuves piederumu un trauku
pamatnes tiras. SmilSu graudi var
saskrapét stiklu.

Nevelciet traukus pa virsmu. Paceliet
tos, lai novérstu skrap&jumus.

Svarigi padomi

IzlijuSos produktus notiriet
nekavejoties. Piekaltis cukurs
var izraisit iedobes vai plaisas
stikla, ja tas parak ilgi paliek
uz virsmas.

Skrapja asmens ir ass.
Glabajiet to bérniem
nepieejama vieta un drosi
novietojiet.

Ja paliek mitrums, plits virsma
var raidit skanas signalu vai
automatiski izslégties.

Nekad nelietojiet plits virsmu,
ja vadibas elementi ir mitri.
Pagaidiet, l1dz tie ir pilniba
noZuvusi.

Vispirms parbaudiet tiriSanas
[Tdzekli nelield laukuma.

Neizmantojiet tiriSanas
[Tdzeklus uz amonjaka vai
citrusauglu bazes, jo tie var
kodinat stiklu.

Regulara un saudziga tirisana
aizsarga virsmu un nodroSina
sensoru uzticamu darbibu.
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TraucéjummekléSana

Ja ierices darbiba rodas problémas, skatiet talak esoso tabulu, kura noraditas biezak
sastopamas problémas un ieteicamie risinajumi. Pirms iek$€jo dalu parbaudes
vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Elektrisko remontdarbu gadijuma vai tad, ja
probléma saglabajas, sazinieties ar kvalificétu tehniki vai raZzotaja servisa centru -
neméginiet patstavigi remontét elektriskas sastavdalas.

Problema

Displeja nekas netiek
radits / nav stravas

Plits virsma
nedarbojas

Funkciju pogas
nereagé vai tas ir loti

MisterCook

padeves

grati lietot

lespéjamais célonis

 Ir nostradajis vai izslégts

baroSanas kédes aizsargslédzis.

» Plits virsma nav pievienota
elektrotiklam vai ir izdedzis
droSinatajs.

Taimer1 iestatitais laiks ir beidzies.

Uz vadibas panela ir izlijis
Skidrums. Automatiska parplades

aizsardziba ir izslégusi plits virsmu.

Pogas ir blokétas, jo ir aktivizéta
bérnu drosSibas funkcija. Taimera
displeja tiek radits ,Loc”.

Uz vadibas panela ir plana Gdens
karta vai mitra drana, un ir
aktivizéta automatiska parplades
aizsardziba.

Jus izmantojat pirksta galu, nevis
pirksta spilventinu.

lespéjamais risinajums

lespéjams, ir noticis elektroenergijas
padeves partraukums. Ja ne,
parliecinieties, ka plits virsma ir
pievienota un ieslégta. Parbaudiet,
vai droSinatajs vai automatslédzis ir
ieslégts vai nav bojats. Ja probléma
saglabajas, sazinieties ar kvalificétu
tehniki.

lestatitais gatavoSanas laiks ir
beidzies, un ierice ir automatiski
izslégusies.

Notiriet vadibas paneli. Skatiet
sadalu ,T1riSana un kopSana”.

Deaktivizéjiet bérnu droSibas
funkciju. Skatiet sadalas ,Citas
funkcijas” apakSsadalu ,Bérnu
droSibas funkcijas deaktivizéSana”.

Parbaudiet, vai pogas ir sausas, un,
ja nepiecieSams, noslaukiet tas.

Izmantoijiet pirksta spilventinu.
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Probléema lespéjamais célonis lespéjamais risinajums

Ir aktivizéta automatiska atlikusa Tas ir normali. PIits virsma ir
_ . siltuma bridinajuma droSibas aprikota ar droSibas funkcijam, kas
Péc gatavosanas .. . o
funkcija. bridina par atlikuso siltumu.

displeja tiek radits Bridinajums paliek aktivs, lidz

»Hot” : L . o
virsma ir pietiekami atdzisusi, lai tai
varétu droSi pieskarties.

Péc izslégSanas plits Ventilatora turpmaka darbiba Tas ir normali. Ventilatora
virsmas ventilators vél pilniba atdzesé plits virsmu. pécdarbiba nav klime, bet
kadu laiku turpina nepiecieSama plits virsmas
darboties dzeséSanas funkcija.

Tiek izmantoti trauki ar raupjam Izmantojiet traukus ar plakanu un
. . L malam, nepiemérots abrazivs ludu pamatni. Skatiet sadalas
Stikls tiek saskrapéts o ) P L g P S . ’
suklis vai nepiemeéroti tiriSanas .Darba sakSana” apakSsadalu
[idzekli. ~Piemérotu trauku izveéle”.

Cita informacija

Apsvérumi par utilizaciju

Ja jisu valsti pastav tiesiskais reguléjums attieciba uz elektrisko un elektronisko iericu
utilizaciju, Sis simbols uz izstradajuma vai iepakojuma norada, ka So izstradajumu
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savakSanas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot to atbilstoSi noteikumiem, jus
sargajat vidi un savu ltdzcilveéku veselibu no negativam sekam. Lai iegatu informaciju

_ par S1izstradajuma parstradi un utilizaciju, l0dzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu apsaimniekoSanas dienestu.

Razotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Lielbritanijai:

Ar 8o Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu prasibam. Pilns atbilstibas
deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams Sada interneta adreseé:

http://use.berlin
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Turinys

Saugos informacija
Pirmasis naudojimas
Tinkamy virtuvés indy pasirinkimas
Gaminimo instrukcijos
Valymas ir prieziara
Trik¢iy Salinimas

Kita informacija

MisterCook
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Saugos informacija

PrieS montuodami ar naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite visus saugos nurodymus. Sj vadova
laikykite, kad galétumeéte pasinaudoti juo véliau, ir perduokite jj kitam prietaiso naudotojui. Vadovas turi bati
pasiekiamas visiems, kurie naudojasi prietaisu, ir jie turi jj perskaityti bei suprasti.

Neatsizvelgus j saugos informacijg, gali Kilti pavojus jasy sveikatai ir gyvybei, taip pat gali bati padaryta Zala
asmenims ir turtui.

i'i ISPEJIMAS

- Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu jkaista.

- Nelieskite kaitvietiy.

- Vaikus iki 8 mety laikykite atokiau, iSskyrus atvejus, kai jie yra nuolat prizitrimi.

- Neprizidrimas maisto gaminimas ant viryklés su taukais ar aliejumi gali buti pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA nebandykite gesinti gaisro vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
uzdenkite liepsng, pvz., dang€iu arba prieSgaisrine antklode.

- Niekada nepalikite kepimo be prieziaros.

- Jei stiklo pavirSius jskilo, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo, kad

iSvengtumeéte elektros smagio.

ﬁ DEGUS
Gaisro pavojus:

» Nedekite daikty ant kaitlentes.

» Nenaudokite gariniy valymo prietaisy.

ff ATSARGIAI

» Kepimo procesag batina priziaréti. Trumpalaikis kepimo procesas turi bati prizidrimas
nuolat.
» Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros

atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

- Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio valdymo sistema.
- Jrenginio gedimo atveju atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Neatidarykite prietaiso.
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- Nenaudokite kaitlentés patalpai Sildyti.

- Blkite atsargus jungdami elektros prietaisus netoli kaitlentes.

- Prijungimo laidai neturi liestis su kaitusiu pavirSiumi.

- Perkaite taukai ir aliejus greitai uzsidega.

- RuoSdami maistg taukuose ar aliejuje, priziarékite jj viryklés veikimo metu.

- Pasinaudoje kaitvietemis, jas iSjunkite.

- Valdymo skydelius visada laikykite Svarius ir sausus.

- Niekada nedeékite degiy daikty ant kaitlentes.

- Kaitlentés apatinéje stalCiuje negalima laikyti degiy daikty ar aerozoliniy balionéliy.

Sauga valant prietaisa

- Saugumo sumetimais nevalykite prietaiso gary srove arba auksto slégio valymo jrenginiu.

- Valykite kaitlente laikydamiesi Siame vadove pateikty priezitros ir valymo instrukcijy.

Pirmasis naudojimas

Nr. Veikimo rezimas

1 Jjungimo / iSjungimo mygtukas su
indikatoriumi

2 Laikmacio mygtukas su indikatoriumi

3 Piktograma galiai / temperatarai /
laikui didinti

4 Piktograma galiai / temperatarai /
laikui mazinti

5 UZrakto mygtukas su indikatoriumi

MisterCook

Nr.

10

Veikimo rezimas

Funkcijos mygtukas (galima pasirinkti skirtingus

gaminimo meniu)
Galios gaminimo rezimo indikatorius

Temperatdros gaminimo rezimo indikatorius

LED ekranas

Karsc€io indikatorius
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Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

1.

|kiskite kiStuka j tinkama sieninj lizda. Kai prietaisas gauna elektros srove, ekranas ir visos valdymo
skydelio indikacines lemputes trumpai uzsidegs, pasigirs vienas pypteléjimas.

Ekrane sumirksés [oF] kartu su [On/Off] indikacine lempute. Tai reiSkia, kad prietaisas prijungtas prie
maitinimo Saltinio ir yra iSjungimo rezime.

Vieng kartg paspauskite [On/Off] mygtuka. Ekrane atsiras [on], ir prietaisas persijungs j pasirinkimo

rezimg. Vir§ [On/Off] mygtuko esantis indikatorius toliau Sviecia.

Norédami pradeéti naudojimag, paspauskite norimg funkcijos mygtukag. Naudojimo metu Sviesis kaitimo
indikatorius.

Baige gaminti, paspauskite [On/Off] mygtuka, kad sustabdytumeéte naudojimg ir iSjungtuméte prietaisa.

ISjungus prietaisa, jei stiklo plokstés temperatira yra didesné nei 60 °C, ekrane sumirksés [Hot] kartu su

[Hot] indikacine lempute ir [On/Off] indikacine lempute. Tai perspéja, kad stiklo plokste vis dar karsta.
[Hot] indikatorius uzges, o ekrane vél atsiras [oF], kai temperattra nukris Zemiau 60 °C. Tai neturéty
uztrukti ilgiau nei 30 minuciy.

Funkcijy naudojimas

Galios rezimas

Vieng kartg paspauskite [Function] mygtuka. UZsidegs [Power] indikatorius, o ekrane atsiras [1400]. Tai
reiSkia, kad prietaisas veikia numatytuoju 1400 W galios lygiu. (Galios lygis priklauso nuo pasirinkto indo,
1400 pateikta kaip pavyzdys)

Paspauskite [+] arba [-] mygtuka, kad nustatytuméte norima galios lyg;.

Temperatiros rezimas

1.
Paspauskite [Function] mygtuka tiek karty, kol uzsidegs [Temp.] indikatorius. Ekrane atsiras [600°]. Tai
reiSkia, kad prietaisas veikia numatytgja 600 °C temperatira. (Temperatiros diapazonas priklauso nuo
pasirinkto indo, 600 pateikta kaip pavyzdys). Sis temperatiros rodmuo yra kaitinimo elemento
temperatlra, 0 ne gaminimo temperatira puode/keptuvéje.

Paspauskite [+] arba [-] mygtuka, kad nustatytuméte norimg temperataros lygj.
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Laikmacio funkcija
1.
Pasirinke gaminimo rezima, paspauskite [Timer] mygtuka, kad nustatytuméte norimg gaminimo laika.

Uzsidegs laikmacio indikatorius, o ekrane atsiras [0:30].

Paspauskite [+] arba [-] mygtuka, kad nustatytumete norima laika. Paspaude ir palaike mygtuka, laikg
galésite koreguoti grei€iau, po 10 minuciy Zingsniais.

Laikmatj galima nustatyti nuo 1 minutés iki 3 valandy.

Nustate laikg, vieng kartg paspauskite [Timer] mygtuka, kad patvirtintuméte, arba palaukite, kol ekranas

nustos mirkseti.

Kai atgalinis skaiCiavimas pasibaigs, pasigirs pypteléjimas. Prietaisas sustabdys darbg ir automatiskai
iSsijungs.

Norédami atSaukti laikmatj, paspauskite [On/Off] mygtuka, kad iSjungtumete prietaisg, paspauskite ir
palaikykite [Timer] mygtuka, kad iSeituméte iS laikmacio nustatymo, arba paspauskite [Function]
mygtuka, kad persijungtumeéte j kitg gaminimo rezimag.

UZrakto funkcija

1.
Norédami jjungti apsauga nuo vaiky, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite [Lock] mygtuka. Pasigirs
pypteléjimas, ekrane atsiras [Loc], ir uzsidegs apsaugos nuo vaiky indikatorius.

Kai apsauga nuo vaiky jjungta, prietaisas yra uzblokuotas. Negalima naudoti né vieno mygtuko, iSskyrus
[On/Off] mygtuka.

Norédami iSjungti uZrakta, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite [Lock] mygtuka, arba paspauskite
[OnIOff] mygtuka, kad iSjungtumeéte prietaisa.

Tinkamuy virtuves indy pasirinkimas

Norédami uZztikrinti saugy ir efektyvy gaminima, indus rinkités vadovaudamiesi Siomis rekomendacijomis:

» Galima naudoti bet kokj puoda ar keptuve, taiau, norédami apsaugoti stiklo pavirSiy ir optimizuoti

Silumos perdavima, rinkités ploksc€iu, lygiu dugnu turin€ius indus.

MisterCook 181/ 257

LT



LT

» Nenaudokite puody su atsilaisvinusiomis rankenomis ar dangciais, kurie kySo uz kaitvietés riby
(apvirtimo pavojus).

» Niekada nedékite tusCiy keptuviy ant jkaitusios kaitvietés — tai gali sugadinti tiek keptuve, tiek kaitlente.

« PrieS naudodami, nuvalykite indy dugna, kad paSalintumeéte purvo daleles ar drégme, galinCias trukdyti

Silumos perdavimui arba subraizyti stikla.

Nenaudokite indy su nelygiais kraStais ar iSgaubtu dugnu.

|sitikinkite, kad keptuvés dugnas yra lygus, glaudziai priglunda prie stiklo ir yra tokio pat dydzio kaip
kaitvieté. Naudojant mazesnj puoda, efektyvumas gali biti maZesnis nei tikétasi. Visada centruokite indg

kaitvietés viduryje.

Indus nuo kaitlentés visada kelkite, o ne stumkite, — prieSingu atveju galite subraizyti stiklg.

:w‘ : \"’—“"Lt v
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Gaminimo instrukcijos

f DEGUS
Gaisro pavojus! Kepdami bakite atsargus, nes aliejus ir riebalai kaista greitai, ypac
naudojant pagreitinimo funkcijg. Esant labai aukStai temperatdrai, aliejus ir riebalai gali

savaime uZsidegti.

Virimo ir energijos taupymo patarimai

« Uzvirinkite skystj, tada sumazinkite kaitrg iki vidutinés.

» Naudokite tik maziausia buting skyscio arba riebaly kiekj.

« Pradeékite gaminti aukSta kaitra, 0 maistui uzvirus sumazinkite nustatyma.

» Naudokite indus, kuriy skersmuo tiksliai atitinka kaitvietés skersmen; ir kuriy dugnas yra plokscias bei

lygus.
« Naudokite dangtj, kad sulaikytumeéte Siluma, sutrumpintumete gaminimo laikg ir taupytuméte energija.

« ISjunkite kaitvietes likus kelioms minutéms iki gaminimo pabaigos, kad iSnaudotumeéte likutine Siluma.
Létas virimas ir ryZiy gaminimas

« Virkite mazdaug 85 °C temperatiroje, kai mazi burbuliukai j pavirSiy kyla retai.
« Sis budas idealiai tinka sriuboms, troskiniams ir Svelniems padaZams, tirStintiems kiauSiniais arba miltais,
nes leidZia iSryskinti skonj neperverdant maisto.

» Gaminant ryzius sugérimo bidu gali reikéti Siek tiek didesnio nei maziausias kaitros nustatymo, kad
ryziai iSvirty per rekomenduojama laika.

Kepsnio apkepimas

« Palikite kepsnj kambario temperatdroje mazdaug 20 minuciy.

« |kaitinkite keptuve storu dugnu naudodami didele kaitra.

» Lengvai patepkite abi kepsnio puses aliejumi ir j keptuve jpilkite Siek tiek aliejaus.

» |dékite kepsnj j keptuve ir apkepkite jo nejudindami. Apverskite tik vieng kartg. Gaminimo laikas priklauso
nuo kepsnio storio ir pageidaujamo iSkepimo lygio, mazdaug 2—8 minutés kiekvienai pusei. Paspauskite
kepsnj: kuo jis tvirtesnis, tuo labiau iSkepes.

» PrieS patiekdami palaikykite kepsnj kelias minutes ant Siltos 1€kstés, kad jame iSlikty sultys.
Greitas kepimas maisant

« Naudokite plokSCiadugne kiniSkg keptuve arba didele keptuve, tinkama keraminei arba indukcinei
kaitlentei.
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« IS anksto paruoskite visus ingredientus ir jrankius, nes gaminimas vyksta greitai. Jei gaminate didelj kiekj,

gaminkite mazesnémis porcijomis.

« |kaitinkite keptuve didele kaitra 1-2 minutes.

 |pilkite 2 valgomuosius Saukstus aliejaus ir kaitinkite, kol jis pradeés blizgéti.
o Sudékite darZzoves ir nuolat maiSykite, kol jos jkais, bet iSliks traskios.
o Sumazinkite kaitrg, grazinkite mésg j keptuve, jei ja naudojate, ir supilkite padazus.

« Atsargiai maiSykite tik tol, kol viskas gerai jkais, tada iSkart patiekite.

Kaitros nustatymai

Pastaba: Toliau pateikti nustatymai yra tik rekomendacinio pobadZio. Tikslus nustatymas priklausys nuo

jvairiy veiksniy, jskaitant naudojamus indus ir gaminamo maisto kiekj. ISbandykite skirtingus kaitlentés

nustatymus ir pasirinkite jums tinkamiausius.

Galios lygio tinkamumas

Galios lygis

3-4

9-10

MisterCook

Tinkamumas

Svelnus mazo kiekio maisto Sildymas

Sokolado, sviesto ir greitai deginamy maisto produkty tirpinimas

Svelnus troskinimas

Létas Sildymas

Pasildymas
Intensyvus troskinimas

Ryziy virimas

Lietiniai

Skrudinimas

Makarony virimas

Greitas skrudinimas nuolat maiSant
Apkepinimas
Sriubos uzvirinimas

Vandens virinimas
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Valymas ir prieziira

E? ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
» Elektros smagio ir susiZalojimo pavojus! Pries atlikdami bet kokius techninés priezitros

ar valymo darbus, atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo Saltinio ir jsitikinkite, kad

prietaisas visiSkai atveso.

» Nepilkite Salty skysciy ant karstos kaitlentés pavirSiaus. Staigus auSinimas gali sukelti
gary ,protrukj“, dél kurio stiklas gali jtrokti arba suduZti ir iSsiverzti karStiems garams, o
tai gali sukelti sunkius nudegimus ir suzalojimus.

Visada jsitikinkite, kad prietaisas nejkaites ir kad nedega joks Karsto pavirSiaus ,H* jspéjimas.

Niekada nevalykite prietaiso, kai jis naudojamas, ir kai jis karstas, nes tai gali sukelti sunkius nudegimus
ir pazeisti vitrokeramikinj stiklg.

Kaitlentés pavirSiuje iSsiliejusius skyscius nuvalykite kuo grei€iau po kiekvieno naudojimo minkSta Sluoste
arba popieriniu virtuviniu ranksluosciu. Prie$ valydami visada jsitikinkite, kad pavirSius yra pakankamai
atvéses. Jei neSvarumai jau sudziGve, galite naudoti specialy vitrokeramikinio stiklo ploviklj, kurj galima

nusipirkti daugelyje prekybos centry.

Nevalykite prietaiso auksto slégio plovikliu.

Nevalykite prietaiso garais.

Nenaudokite kity abrazyviniy plovikliy ir/arba metaliniy Sveistuky ir pan., kadangi jie gali subraizyti

keraminio stiklo kaitlentés pavirsiy.

Naudokite tik specialius vitrokeramikinio stiklo ploviklius.

Kas? Kaip? Svarbis patarimai
1. ISjunkite kaitlente ir palaukite, kol ji » Niekada nenaudokite
atvés. abrazyviniy kempiniy,
2. Uzpurkskite arba uZtepkite nedidelj plienines vatos ar stipriy
kiekj stiklo keramikos valiklio. cheminiy medziagy,

Kasdienés démes
pirsty atspaudai,

pavyzdziui, baliklio ar orkaites
valikliy. Jie gali subraizyti arba
iSblukinti stikla.

3. Nuvalykite minkSta Sluoste arba
popieriniu ranksluosciu, kol pavirSius
bus sausas.

vandens demeés

» Visada visiSkai paSalinkite
liku€ius, kad nesusidaryty
nuolatiniy démiy.

4. Jjunkite kaitlente.

MisterCook 185/ 257

LT



LT

Kas?

ISbége skysciai ir
iSsiliejes cukrus

ISsiliejes skystis
ant jutiklinio
valdymo skydelio

Sunkiai
paSalinamos
demés
pridegimo Zymes,
riebalinés plévelés

Kasdiené priezidra

MisterCook

Kaip?

. ISjunkite kaitlente ir leiskite vietai Siek

tiek atvésti. Ji vis dar gali bati Silta.

. Atsargiai nugramdykite

suminkstéjusius likucius stiklo
keramikai tinkamu grandikliu, laikomu
30° kampu.

3. Nuvalykite minksta Sluoste ir valikliu.
4. Jjunkite kaitlente.

. ISjunkite kaitlente ir atjunkite jg nuo

elektros tinklo.

. Drégna, pukeliy nepaliekancia Sluoste

sugerkite iSsiliejusj skystj nuo valdymo
elementy.

. Kruops&ciai nusausinkite popieriniu

ranksluosciu.

. Jjunkite kaitlente.

. ISjunkite kaitlente ir palaukite, kol ji

atves.

. UZtepkite specialaus stiklo keramikos

valiklio, vadovaudamiesi gaminio
instrukcijomis.

. Naudokite minkstg, neabrazyvine
kempine. Nenaudokite plienines vatos.

. Kruopsciai nuplaukite ir nusausinkite.

. Jjunkite kaitlente.

Po kiekvieno naudojimo visada
nuvalykite kaitlente, kad nesikaupty
neSvarumai.

Indy ir virtuves jrankiy dugnai turi bati
Svarls. Smélio gradeliai gali subraizyti
stikla.

Netempkite indy pavirSiumi. Juos
pakelkite, kad iSvengtuméte jbrezimy.

Svarbus patarimai

ISsiliejusius produktus
paSalinkite nedelsdami. Per
gali pazeisti stikla,
padarydamas jdubimy arba
jtrakimy.

Grandiklio aSmenys yra
astrus. Laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir
saugiai padekite.

Jei liks drégmeés, kaitlenté gali
pypséti arba automatiskai
iSsijungti.

Niekada nenaudokite
kaitlenteés, jei valdymo
elementai yra Slapi. Palaukite,
kol jie visiSkai iSdzZius.

Pirmiausia iSbandykite valikl]
mazame plote.

Venkite amoniako arba
citrusiniy vaisiy pagrindu
pagaminty valikliy, nes jie gali
pazeisti stiklg.

Reguliarus Svelnus valymas
apsaugo pavirsiy ir uztikrina
patikima jutikliy veikima.
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Trik€iy Salinimas

Jei naudojant prietaisg kyla problemuy, toliau pateiktoje lenteléje rasite dazniausias
problemas ir rekomenduojamus sprendimus. Pries tikrindami vidines dalis visada

atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Jei reikia atlikti elektros remonto darbus arba

problema islieka, kreipkités j kvalifikuotg technika arba gamintojo techninés
priezitros centra — nebandykite patys remontuoti elektriniy komponenty.

Problema

Ekrane nieko
nerodoma / néra
maitinimo

Kaitlenté neveikia

Funkcijy mygtukai
nereaguoja arba juos
labai sunku valdyti

Po gaminimo ekrane
rodoma ,Hot"

MisterCook

Galima prieZastis

o Suveiké arba buvo iSjungtas
maitinimo grandinés
pertraukiklis.

« Kaitlenté neprijungta arba
perdegeé saugiklis.

Baigési laikmacio laikas.

Ant valdymo skydelio iSsiliejo
skystis. Automatiné apsauga nuo
iSsiliejimo iSjunge kaitlente.

Mygtukai uzrakinti, nes jjungtas
uzraktas nuo vaiky. Laikmacio
ekrane rodoma ,Loc".

Ant valdymo skydelio yra plonas
vandens sluoksnis arba drégna
Sluosté, todel suveike automatiné
apsauga nuo issiliejimo.

Naudojate pirsSto galiuka, o ne
pirsto pagalvéle.

Suveiké automatiné jspéjimo apie
likutine Siluma saugos funkcija.

Galimas sprendimas

Galéjo nutrdkti elektros tiekimas. Jei
ne, jsitikinkite, kad kaitlenté
prijungta prie elektros tinklo ir
jjungta. Patikrinkite, ar jjungtas
automatinis jungiklis ir ar neperdegé
saugiklis. Jei problema iSlieka,
kreipkités j kvalifikuotg technika.

Nustatytas gaminimo laikas baigési,
todeél prietaisas automatiskai
iSsijunge.

Nuvalykite valdymo skydelj. Zr.
skyriy ,Valymas ir priezitra"“.

ISjunkite uzraktg nuo vaiky. Zr.
skyriaus ,Kitos funkcijos* dalj
,Uzrakto nuo vaiky iSjungimas".

Patikrinkite, ar mygtukai sausi, ir, jei
reikia, juos nusausinkite.

Naudokite pirSto pagalvele.

Tai normalu. Kaitlentéje jrengtos
saugos funkcijos, jspéjancios apie
likutine Siluma. Jspejimas lieka
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Problema

ISjungus kaitlente, jos
ventiliatorius dar kurj
laikg veikia

Stiklas braizosi

Kita informacija

Galima prieZastis

Toliau veikiantis ventiliatorius
visiSkai atvésina kaitlente.

Naudojami indai Siurk3cCiais
kraStais, netinkama abrazyviné
kempinélé arba netinkamos valymo
priemonés.

Galimas sprendimas

rodomas, kol pavirSius pakankamai
atvésta ir jj galima saugiai liesti.

Tai normalu. Ventiliatoriaus veikimas
po iSjungimo néra gedimas, o bdtina
kaitlentés auSinimo funkcija.

Naudokite indus ploks¢iu ir lygiu
dugnu. Zr. skyriaus ,Darbo pradzia“
dalj , Tinkamy indy pasirinkimas".

Pastabos del utilizavimo

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél elektros ir elektroniniy prietaisy utilizavimo, Sis

simbolis ant gaminio arba pakuotés reisSkia, kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su

buitinémis atliekomis. Vietoj to jj reikia nugabenti j elektros ir elektroninés jrangos

surinkimo punktg perdirbimui. Utilizuodami gaminj pagal galiojancias taisykles, saugote

aplinkg ir kity zmoniy sveikatg nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti daugiau

institucijg arba buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba.

Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

DidzZiajai Britanijai:

informacijos apie Sio gaminio perdirbima ir utilizavima, kreipkités j vietos valdzios

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH* pareiskia, kad jranga atitinka susijusius teisinius reikalavimus. Visa

atitikties deklaracijos ir atitikties pareiSkimo tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:

http://use.berlin

MisterCook
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Spis tresci

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Pierwsze uzycie

Wybér odpowiednich naczyn
Wskazowki dotyczgce gotowania
Czyszczenie i konserwacja
Rozwigzywanie problemow

Inne informacje
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Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed zainstalowaniem lub uzyciem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Niniejsza instrukcje nalezy zachowac do wykorzystania w przysztosci i przekazac jg
kolejnemu uzytkownikowi. Nalezy upewnic sie, ze instrukcja jest dostepna dla wszystkich oséb
korzystajacych z urzadzenia oraz ze zostata przez nie przeczytana i zrozumiana.

Zignorowanie informacji dotyczacych bezpieczenstwa moze zagraza¢ zdrowiu i zyciu oraz moze

spowodowac szkody osobowe i materialne.

A OSTRZEZENIE
- Urzadzenie i jego dostepne czesci nagrzewaja sie podczas uzytkowania.
- Nie dotykaé pdl grzejnych.
- Dzieci ponizej 8 roku zycia powinny znajdowac sie z dala od urzadzenia, chyba ze sa
pod statym nadzorem.
- Pozostawienie ttuszczu lub oleju na plycie grzejnej bez nadzoru moze by¢ niebezpieczne
i moze spowodowac pozar. NIGDY nie nalezy prébowaé gasié ognia woda, lecz
wytgczy€ urzadzenie, a nastepnie przykry¢ ptomien np. pokrywka lub kocem gasniczym.
- Nigdy nie pozostawia¢ smazenia bez nadzoru.
- Jesli szklana powierzchnia jest peknieta, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od

zasilania, aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

ﬁ LATWOPALNE
NiebezpieczeAstwo pozaru:
» Nie przechowywac przedmiotéw na powierzchniach grzewczych.

» Nie uzywac myjek parowych.

ff PRZESTROGA

» Proces gotowania musi by¢ nadzorowany. Krotkotrwaty proces gotowania musi by¢
nadzorowany w sposoéb ciagty.

o Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osoby o odpowiednich kwalifikacjach, aby unikna¢

zagrozenia.
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- Nie uruchamiaj urzadzenia za pomocg zewnetrznego timera lub systemu zdalnego sterowania.

- W przypadku awarii odtgcz urzgdzenie i skontaktuj sie z serwisem. Nie otwieraj urzadzenia.

- Nie uzywaj plyty grzejnej do ogrzewania pomieszczenia.

- Zachowaj ostroznos¢ podczas podtgczania urzadzen elektrycznych w poblizu ptyty grzejnej.

- Przewody przytgczeniowe nie moga stykac sie z goraca powierzchnig.

- Przegrzane tluszcze i oleje szybko sie zapalaja.

- Podczas przygotowywania potraw na ttuszczu lub oleju nie pozostawiaj ich bez nadzoru.

- Po zakonczeniu gotowania wytgcz pola grzejne.

- Zawsze utrzymuj panele sterowania w czystosci i suchosci.

- Nigdy nie umieszczaj przedmiotow tatwopalnych na plycie grzejnej.

- Nie wolno przechowywaé przedmiotow tatwopalnych ani pojemnikéw z aerozolem w szufladzie znajdujacej
sie pod piyta grzejna.

Bezpieczenstwo podczas czyszczenia

- Przed przystgpieniem do czyszczenia zawsze wytacz urzadzenie.

- Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nie czys¢ urzadzenia strumieniem pary ani myjka wysokocisnieniowa.

- Czys¢ plyte grzejnag zgodnie z instrukcjami dotyczacymi konserwacji i czyszczenia zawartymi w niniejszej
instrukciji.

Pierwsze uzycie

Nr Tryb pracy Nr Tryb pracy

1  Przycisk wigcz/wytacz z kontrolkg 6  Przycisk funkcji (umozliwia wybdr réznych
programow gotowania)

2  Przycisk timera z kontrolkg 7 | Kontrolka trybu gotowania z regulacja mocy

3 Ikona zwiekszania 8  Kontrolka trybu gotowania z regulacja temperatury
mocy/temperatury/czasu
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Nr Tryb pracy Nr Tryb pracy

4  lkona zmniejszania 9  Okienko wyswietlacza LED
mocy/temperatury/czasu

5  Przycisk blokady z kontrolkag 10 Kontrolka wysokiej temperatury

Uruchamianie i zatrzymywanie urzadzenia

1.
WI6z wtyczke do odpowiedniego gniazdka Ssciennego. Gdy urzgdzenie zostanie podtgczone do zasilania,
wyswietlacz i wszystkie kontrolki na panelu sterowania zaswiecg sie na krétko, a urzgdzenie wyda
pojedynczy sygnat dZzwiekowy.

Na wyswietlaczu pojawi sie migajacy symbol [oF] wraz z kontrolkg [On/Off]. Oznacza to, ze urzadzenie

jest podtaczone do zasilania i znajduje sie w trybie wylaczenia.

Nacisnij raz przycisk [Onl/Off]. Na wyswietlaczu pojawi sie napis [on], a urzadzenie przejdzie w tryb
wyboru funkcji. Kontrolka nad przyciskiem [On/Off] pozostanie zaswiecona.

Nacisnij odpowiedni przycisk funkcji, aby rozpoczaé¢ prace. Podczas uzytkowania zaswieci sie kontrolka
nagrzania.

Po zakonczeniu gotowania nacisnij przycisk [OnlOff], aby zatrzymac prace i wytgczy¢ urzadzenie.

Po wytaczeniu, jesli temperatura szklanej ptyty przekracza 60°C, na wyswietlaczu pojawi sie migajacy
napis [Hot] wraz z kontrolkg [Hot] oraz kontrolkg [On/Off]. Ostrzega to, ze szklana ptyta jest wcigz
goraca.

Kontrolka [Hot] zgasnie, a na wyswietlaczu ponownie pojawi sie symbol [oF], gdy temperatura spadnie
ponizej 60°C. Nie powinno to trwac dtuzej niz 30 minut.

Korzystanie z funkcji

Tryb mocy

1.
Nacisnij raz przycisk [Function]. Zaswieci sie kontrolka [Power], a ha wySwietlaczu pojawi sie [1400].
Oznacza to, ze urzadzenie pracuje z domysinym poziomem mocy 1400 W. (Poziom mocy zalezy od
modelu, 1400 podano jako przyktad)

Nacisnij przycisk [+] lub [-], aby ustawi¢ zadany poziom mocy.
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Tryb temperatury

1.
Naciskaj przycisk [Function], az zaswieci sie kontrolka [Temp.]. Na wysSwietlaczu pojawi sie [600°].
Oznacza to, ze urzadzenie pracuje z domysing temperaturg 600°C. (Zakres temperatury zalezy od
modelu, 600 podano jako przyktad). Ta temperatura odnosi sie do temperatury elementu grzejnego, a nie
temperatury gotowania wewnatrz garnka/patelni.
Nacisnij przycisk [+] lub [-], aby ustawi¢ zgdany poziom temperatury.

Funkcja minutnika

1.

Po wybraniu trybu gotowania nacisnij przycisk [Timer], aby ustawi¢ zadany czas gotowania.

Zaswieci sie kontrolka minutnika, a na wysSwietlaczu pojawi sie [0:30].

Nacisnij przycisk [+] lub [-], aby ustawi¢ zadany czas. Przytrzymaj przycisk, aby szybko zmienia¢ czas w

krokach co 10 minut.

Minutnik mozna ustawi¢ w zakresie od 1 minuty do 3 godzin.

Po ustawieniu czasu nacisnij raz przycisk [Timer], aby potwierdzi¢, lub poczekaj, az wyswietlacz
przestanie migac.

Po zakonczeniu odliczania rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Urzadzenie automatycznie zatrzyma prace i
wytgczy sie.

Aby anulowa¢ minutnik, nacisnij przycisk [OnlOff], aby wytaczy¢ urzadzenie, przytrzymaj przycisk
[Timer], aby wyjs¢ z ustawien minutnika, lub nacisnij przycisk [Function], aby przetaczy¢ sie na inny tryb

gotowania.
Funkcja blokady

1.
Aby aktywowac blokade rodzicielska, przytrzymaj przycisk [Lock] przez 3 sekundy. Rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, na wysSwietlaczu pojawi sie [Loc], a kontrolka blokady rodzicielskiej zaswieci sie.

Gdy blokada rodzicielska jest aktywna, urzadzenie jest zablokowane. Zaden przycisk nie dziata, z

wyjatkiem przycisku [On/Off].

Aby dezaktywowac blokade, przytrzymaj przycisk [Lock] przez 3 sekundy lub nacisnij przycisk [On/Off],
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aby wytgczy¢ urzadzenie.

Wybér odpowiednich naczyn

Aby zapewni¢ bezpieczne i wydajne gotowanie, wybieraj naczynia zgodnie z ponizszymi zasadami:

» Mozna uzywac dowolnych garnkéw i patelni, jednak aby chroni¢ szklang powierzchnie i zoptymalizowaé

przekazywanie ciepta, wybieraj naczynia z ptaskim, gtadkim dnem.

» Nie uzywaj garnkéw z obluzowanymi uchwytami ani pokrywek wystajacych poza krawedz strefy grzania
(ryzyko przewrocenia).

« Nigdy nie stawiaj pustych naczynh na rozgrzanej strefie — moze to uszkodzi¢ zaréwno naczynie, jak i
plyte.

o Przed uzyciem oczys¢ dno naczynia z piasku lub wilgoci, ktére mogtyby zaktoci¢ przekazywanie ciepta
lub porysowac szkto.

Nie uzywaj naczyn o postrzepionych krawedziach ani z wygietym dnem.

Y
\

4
\
¥V 4
‘r’

Upewnij sie, ze dno naczynia jest gtadkie, przylega ptasko do szyby i ma taki sam rozmiar jak strefa grzania.
W przypadku uzycia mniejszego garnka wydajno$¢ moze by¢ nizsza niz oczekiwana. Zawsze ustawiaj

naczynie centralnie na strefie grzania.

Zawsze podnos naczynia znad ptyty. Nie przesuwaj ich, poniewaz moga porysowac szkio.
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Wskazowki dotyczgce gotowania

f LATWOPALNE
Ryzyko pozaru! Zachowaj ostrozno$¢ podczas smazenia, poniewaz olej i thuszcz szybko
sie nagrzewaja, zwlaszcza przy uzyciu funkcji wzmocnienia (booster). W bardzo wysokich
temperaturach oleje i thuszcze moga samoistnie sie zapalic.

Wskazowki dotyczace gotowania i oszczedzania energii

» Doprowadz ptyn do petnego wrzenia, a nastepnie zmniejsz moc do Srednie;.

o Uzywaj tylko minimalnej ilosci ptynu lub tluszczu, jaka jest niezbedna.

» Zacznij od wysokiej mocy, a nastepnie zmniejsz ustawienie, gdy potrawa zacznie wrzec.

» Uzywaj naczyn, ktére doktadnie odpowiadajg Srednicy pola grzejnego i majg ptaskie, gtadkie dno.
« Uzywaj przykrycia, aby zatrzymac ciepto, skréci¢ czas gotowania i zaoszczedzic¢ energie.

» Wylgcz pola grzejne kilka minut przed koncem gotowania, aby wykorzystac ciepto resztkowe.
Gotowanie na matym ogniu i gotowanie ryzu

» Gotuj na matym ogniu w temperaturze okoto 85°C — mate pecherzyki powinny wznosi¢ sie rzadko.

 |dealne do zup, potraw duszonych i delikatnych soséw (zageszczanych jajkiem lub magka), aby rozwing¢

smak bez przegotowania.

« W przypadku ryzu (metoda absorpcyjna) moze by¢ konieczne ustawienie nieco wyzszej mocy niz
najnizsza, aby zakonczy¢ gotowanie w zalecanym czasie.

Obsmazanie steku

» Pozostaw stek w temperaturze pokojowej na okoto 20 minut.
« Rozgrzej patelnie z ciezkim dnem na wysokiej mocy.
» Lekko posmaruj olejem obie strony steku; dodaj odrobine oleju na patelnie.

» Potdz stek na patelni i obsmazaj bez przesuwania; odwr6c tylko raz. Czas gotowania zalezy od grubosci
i stopnia wysmazenia (ok. 2—8 minut z kazdej strony). Docisnij stek: im bardziej sprezysty, tym bardziej
wysmazony.

» Przed podaniem odstaw na kilka minut na cieptym talerzu, aby zachowa¢ soczystosc.
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Smazenie stir-fry

« Uzywaj woka z ptaskim dnem lub duzej patelni odpowiedniej do ptyt ceramicznych lub indukcyjnych.

» Przygotuj wszystkie sktadniki i narzedzia — gotowanie jest szybkie. W przypadku wiekszych porcji pracu;j
w mniejszych partiach.

» Rozgrzewaj patelnie na wysokiej mocy przez 1-2 minuty.

» Dodaj 2 tyzki oleju; podgrzewaj, az zacznie sie delikatnie mienic.

» Dodaj warzywa; mieszaj bez przerwy, az bedg gorace, ale wciaz chrupkie.

e Zmniejsz moc, dodaj ponownie mieso do patelni oraz sosy.

» Delikatnie mieszaj, az wszystko sie podgrzeje, a nastepnie podawaj natychmiast.
Ustawienia mocy grzania

Uwaga: Ponizsze ustawienia majg charakter wytgcznie orientacyjny. Doktadne ustawienie zalezy od r6znych
czynnikéw, w tym od rodzaju naczyn oraz ilosci przygotowywanej potrawy. Eksperymentuj z ptyta, aby

znalez¢ ustawienia najlepiej odpowiadajgce Twoim potrzebom.

Dob6r poziomu mocy

Poziom mocy Zastosowanie

o Delikatne podgrzewanie matych porcji jedzenia

» Rozpuszczanie czekolady, masta i produktow, ktére szybko sie przypalaja

1-2
« Delikatne gotowanie na wolnym ogniu
» Powolne podgrzewanie
» Odgrzewanie

3-4 « Intensywne gotowanie na wolnym ogniu
» Gotowanie ryzu

5-6 o Nalesniki
o Podsmazanie

7-8 )
o Gotowanie makaronu
e Smazenie na duzym ogniu (stir-frying)
o Obsmazanie

9-10

o Doprowadzanie zupy do wrzenia

» Gotowanie wody
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Czyszczenie i konserwacja

E? ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE
» Ryzyko porazenia pradem elektrycznym i obrazen! Przed przystgpieniem do

jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub czyszczenia odigcz urzadzenie od zasilania i

upewnij sie, ze urzgdzenie catkowicie ostygto.

» Nie wlewaj zimnych ptynéw na gorgca powierzchnie ptyty grzejnej. Gwattowne
schtodzenie moze spowodowacé ,wybuch” pary, ktéry moze pekna¢ lub rozbi¢ szkto
oraz wyrzuci¢ parzaca pare, powodujac powazne oparzenia i obrazenia.

» Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie nie jest gorgce i ze zadne z ostrzezen o gorgcej powierzchni ,H" nie
Swieci sie.

» Nigdy nie czy$¢ urzadzenia podczas uzytkowania ani gdy jest gorgce, poniewaz moze to spowodowac
powazne oparzenia i uszkodzenie szklano-ceramicznej powierzchni.

» Rozlane plyny nalezy usuwac z powierzchni piyty jak najszybciej po kazdym uzyciu za pomoca miekkiej
Sciereczki lub recznika papierowego. Zawsze upewnij sie, ze powierzchnia jest wystarczajgco chtodna

przed czyszczeniem. Jesli zabrudzenia zdazyly wyschnaé, warto uzy¢ specjalistycznego $rodka do
czyszczenia szkia ceramicznego, dostepnego w wiekszosci supermarketow.

» Nie czyS¢ urzadzenia myjka wysokocisnieniowa.

» Nie czys¢ urzadzenia parg wodna.

» Nie uzywaj innych srodkéw Sciernych i/lub druciakéw itp., poniewaz moga one porysowac szklano-
ceramiczng powierzchnie piyty.

» Uzywaj wylacznie specjalistycznych produktéw do czyszczenia szkta ceramicznego.
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Codzienne
zabrudzenia
odciski palcow,
plamy po wodzie

Wykipiaty ptyn i
rozlany cukier

Zabrudzenia na
panelu dotykowym

MisterCook

Jak?

. Wylacz piyte grzejna i poczekaj, az

ostygnie.

. Rozpyl lub nanies$ niewielkg ilos¢

srodka do czyszczenia piyt
ceramicznych.

. Wytrzyj miekka Sciereczka lub

recznikiem papierowym do sucha.

. Wigcz plyte grzejna.

. Wylacz plyte i poczekaj, az dane

miejsce nieco ostygnie. Moze by¢
nadal ciepte.

. Delikatnie zeskrob zmiekczone

pozostatosci skrobakiem bezpiecznym
dla ceramiki, trzymajac go pod katem
30°.

. Wytrzyj do czysta miekka Sciereczka i

Srodkiem czyszczgcym.

. Wigcz plyte grzejna.

1. Wylgcz plyte i odtgcz zasilanie.

. Osusz elementy sterujgce wilgotng

Sciereczka niepozostawiajaca wiokien,
aby wchtongc rozlany ptyn.

. Doktadnie osusz recznikiem

papierowym.

. Wigcz plyte grzejna.

Najwazniejsze wskazéwki

Nigdy nie uzywaj myjek
Sciernych, druciakéw ani
agresywnych srodkéw
chemicznych, takich jak
wybielacze czy srodki do
czyszczenia piekarnikow.
Moga one porysowac lub
zmatowic¢ szkio.

Zawsze dokfadnie usuwaj
pozostatosci, aby unikngé
trwatych plam.

Zajmij sie zabrudzeniami od
razu. Zaschniety cukier,
pozostawiony zbyt diugo,
moze wyztobi¢ lub peknaé
szkio.

Ostrze skrobaka jest ostre.
Trzymaj je z dala od dzieci i
przechowuj w bezpiecznym
miejscu.

Jesli pozostanie wilgo¢, piyta
moze wydawac sygnaty
dzwiekowe lub wytaczyc sie
automatycznie.

Nigdy nie korzystaj z ptyty,
jesli elementy sterujgce sa
mokre. Poczekaj, az
catkowicie wyschna.
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Uporczywe plamy
Slady przypalen,

Co?

tluste naloty

Codzienna
pielegnacja

Jak?

. Wylacz piyte grzejna i poczekaj, az

ostygnie.

. Nanies specjalistyczny $rodek do

czyszczenia ptyt witroceramicznych
zgodnie z instrukcja produktu.

. Uzyj miekkiej, niesciernej gabki. Nie

uzywaj druciaka.

. Sptucz i doktadnie osusz.

5. Wigcz plyte grzejna.

Zawsze wycieraj ptyte po kazdym
uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie
zabrudzen.

Dbaj o czystos¢ den naczyn i garnkow.

Zabrudzenia i drobinki moga
porysowac szkto.

Nie przesuwaj garnkéw po
powierzchni. Podnos je, aby unikngé
zarysowan.

Rozwigzywanie problemow

Najwazniejsze wskazoéwki

o Kazdy $rodek czyszczacy
przetestuj najpierw na
niewielkim fragmencie
powierzchni.

» Unikaj srodkoéw na bazie
amoniaku lub cytrusow,
poniewaz moga one
wytrawia¢ szkio.

« Regularne, delikatne
czyszczenie chroni
powierzchnie i zapewnia
niezawodne dziatanie
czujnikow.

W przypadku wystgpienia problemow z urzadzeniem nalezy zapozna¢ sie z ponizsza
tabela zawierajaca typowe problemy i zalecane rozwigzania. Przed sprawdzeniem
wewnetrznych elementéw urzadzenia nalezy zawsze odtgczy¢ je od zasilania. W
przypadku konieczno$ci wykonania naprawy elektrycznej lub gdy problem nadal
wystepuje, nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym technikiem lub centrum
serwisowym producenta — nie wolno samodzielnie naprawia¢ elementéw

elektrycznych.

Problem Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwigzanie

Mogta wystgpi¢ przerwa w dostawie
energii elektrycznej. Jesli nie, nalezy
upewnic sie, ze pltyta grzewcza jest
podtaczona i wigczona. Sprawdzié,
czy bezpiecznik lub wytgcznik

Brak wskazan na
wysSwietlaczu / brak
zasilania

o Zadzialato zabezpieczenie
obwodu zasilania lub obwéd
zostat wytgczony.

o Plyta grzewcza nie jest
podiaczona lub bezpiecznik jest
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Problem

Ptyta grzewcza nie
dziata

Przyciski funkcyjne
nie reaguja lub sg
bardzo trudne w
obstudze

Po zakonczeniu
gotowania na
wyswietlaczu pojawia
sie komunikat ,Hot”

Po wytaczeniu
wentylator ptyty
grzewczej pracuje

MisterCook

Mozliwa przyczyna

przepalony.

Uptynat czas ustawiony na timerze.

Na panel sterowania wylata sie
ciecz. Automatyczne
zabezpieczenie przed przelaniem

wytgczyto plyte grzewcza.

Przyciski sg zablokowane,
poniewaz aktywna jest blokada
rodzicielska. Na wyswietlaczu
timera pojawia sie komunikat ,Loc”.

Na panelu sterowania znajduje sie
cienka warstwa wody lub mokra
Sciereczka, wskutek czego
aktywowalo sie automatyczne
zabezpieczenie przed przelaniem.

Uzywana jest koricéwka palca
zamiast opuszki.

Wigczyta sie automatyczna funkcja
bezpieczenstwa ostrzegajaca o
cieple resztkowym.

Dalsza praca wentylatora zapewnia
catkowite schtodzenie plyty
grzewczej.

Mozliwe rozwiazanie

nadpradowy jest wigczony albo czy
bezpiecznik nie jest przepalony.
Jesli problem nadal wystepuije,
skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

Ustawiony czas gotowania dobiegt
konca i urzadzenie wytgczyto sie
automatycznie.

Wyczysci¢ panel sterowania. Patrz
sekcja ,,Czyszczenie i pielegnacja”.

Wytaczy¢ blokade rodzicielska.
Patrz ,Wytaczanie blokady
rodzicielskiej” w sekcji ,Inne
funkcje”.

Sprawdzi¢, czy przyciski sg suche, i
w razie potrzeby wytrze¢ je do
sucha.

Uzywac opuszki palca.

Jest to normalne. Plyta grzewcza
jest wyposazona w funkcje
bezpieczenstwa ostrzegajgce o
cieple resztkowym. Komunikat
pozostaje wyswietlany do momentu,
gdy powierzchnia ostygnie na tyle,
aby mozna bylo jej bezpiecznie
dotknac.

Jest to normalne. Dalsza praca
wentylatora nie jest usterka, lecz
niezbedna funkcjg chtodzenia ptyty
grzewczej.
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Problem

jeszcze przez pewien
czas

Szkio ulega
zarysowaniu

Inne informacje

Mozliwa przyczyna

Uzywane sg nhaczynia o szorstkich
krawedziach, nieodpowiednie
Scierne gabki lub srodki
czyszczace.

Mozliwe rozwiazanie

Uzywac naczyn z ptaskim i gtadkim
dnem. Patrz ,Wybor odpowiednich
naczyn” w sekcji ,Pierwsze kroki”.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesli w Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace utylizacji urzgdzenh

elektrycznych i elektronicznych, ten symbol umieszczony na produkcie lub opakowaniu

oznacza, ze produktu tego nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami domowymi. Zamiast

tego nalezy przekazac go do punktu zbiérki zajmujgcego sie recyklingiem sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Utylizujgc go zgodnie z obowigzujgcymi przepisami,
_ chronisz srodowisko oraz zdrowie innych ludzi przed negatywnymi skutkami. Aby
uzyskac informacje na temat recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj sie z

lokalnym urzedem lub zaktadem gospodarki odpadami komunalnymi.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Dla Wielkiej Brytanii:

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzgdzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymaogami prawnymi.

Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz oSwiadczenia o zgodnosci dostepny jest pod nastepujacym adresem

internetowym:
http://use.berlin

MisterCook
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Informacdes de Seguranca

Leia atentamente todas as instrucfes de seguranca antes de instalar ou utilizar o aparelho. Guarde este
manual para consulta futura e entregue-o a qualquer utilizador subsequente. Certifique-se de que o manual
esta disponivel a todos os que utilizam o aparelho e de que estes o leram e compreenderam.

Ignorar as informacg@es de seguranca pode colocar em risco a sua saude e vida, bem como causar danos a
pessoas e bens.

é ADVERTENCIA
- O aparelho e as suas partes acessiveis aquecem durante a utilizagao.
- Nao toque nas zonas de cozedura.
- Mantenha as criancas com menos de 8 anos afastadas, a menos que sejam
continuamente vigiadas.
- Cozinhar sem vigilancia numa placa com gordura ou 6leo pode ser perigoso e provocar
um incéndio. NUNCA tente apagar um incéndio com agua; desligue o aparelho e
depois abafe as chamas, por exemplo, com uma tampa ou um cobertor de incéndio.
- Nunca deixe frituras sem vigilancia.
- Se a superficie de vidro estiver rachada, desligue o aparelho e desligue-o da corrente

elétrica para evitar choques elétricos.

INFLAMAVEL
Perigo de incéndio:

» Nao guarde objetos sobre as superficies de cozedura.

» Na&o utilize aparelhos de limpeza a vapor.

ff CUIDADO

o O processo de cozedura tem de ser supervisionado. Um processo de cozedura de
curta duracdo tem de ser supervisionado continuamente.

» Se 0 cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo
seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, de modo a

evitar situacdes de perigo.

- N&o utilize o aparelho com um temporizador externo ou sistema de controlo remoto.
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- Em caso de avaria, desligue o aparelho e contacte o servico de assisténcia técnica. Ndo abra o aparelho.

- N&o utilize a placa para aquecer a diviséo.

- Tenha cuidado ao ligar aparelhos elétricos perto da placa.

- Os cabos de ligagédo ndo devem entrar em contacto com a superficie quente.

- As gorduras e os 0leos sobreaquecidos incendeiam-se rapidamente.

- Deve vigiar a confecao ao preparar alimentos com gordura ou 6leo.

- Desligue as zonas de cozedura apés a utilizagao.

- Mantenha sempre os painéis de comandos limpos e secos.

- Nunca coloque objetos combustiveis sobre a placa.

- Nao deve guardar objetos combustiveis nem latas de aerossoéis numa gaveta situada por baixo da placa.

Seguranca durante a limpeza

- Desligue sempre o aparelho antes de proceder a limpeza.

- Por motivos de seguranca, ndo limpe o aparelho com jato de vapor ou maquina de limpeza a alta pressao.

- Limpe a placa de acordo com as instru¢cdes de manutencgéo e limpeza indicadas neste manual.

Primeira Utilizacao

N.° Modo de funcionamento

1 Boté&o Ligar/Desligar com indicador

2 Botéo do temporizador com indicador

3 icone para aumentar
poténcia/temperatura/tempo

4 icone para diminuir

poténcia/temperatura/tempo

MisterCook

N.°

Modo de funcionamento

Botdo de funcdo (permite escolher diferentes
menus de cozedura)

Indicador do modo de cozedura por poténcia

Indicador do modo de cozedura por temperatura

Janela do visor LED
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N.° Modo de funcionamento N.° Modo de funcionamento

5 Botéo de blogueio com indicador 10 Indicador de superficie quente
Ligar e Desligar o Aparelho
1.

Insira a ficha numa tomada de parede adequada. Assim que o aparelho receber alimentacao, o visor e
todas as luzes indicadoras do painel de controlo acendem-se brevemente e soa um Unico sinal sonoro.

2.
O visor apresenta a indicacao intermitente [oF] juntamente com a luz indicadora [On/Off]. Isto significa
gue o aparelho esta ligado a corrente elétrica e se encontra no modo desligado.

3.
Prima a tecla [On/Off] uma vez. O visor apresenta a indicag&o [on] e o aparelho entra no modo de
selecdo. O indicador acima da tecla [On/Off] permanece aceso.

4,
Prima a tecla de funcao pretendida para iniciar o funcionamento. A luz indicadora de calor acende-se
durante a utilizac&o.

5.
Apés a confecgéo, prima a tecla [OnlOff] para parar o funcionamento e desligar o aparelho.

6.
Apoés desligar, se a temperatura da placa de vidro for superior a 60 °C, o visor apresenta a indicacao
[Hot] intermitente juntamente com a luz indicadora [Hot] e a luz indicadora [On/Off]. Isto avisa que a
placa de vidro ainda esta quente.

7.

A luz indicadora [Hot] apaga-se e o visor volta a apresentar [oF] quando a temperatura descer abaixo
dos 60 °C. Este processo ndo deve demorar mais de 30 minutos.

Utilizar as Funcdes

Modo de Poténcia

Prima a tecla [Function] uma vez. A luz indicadora [Power] acende-se e o visor apresenta [1400]. Isto
significa que o aparelho esta a funcionar no nivel de poténcia predefinido de 1400 W. (O nivel de
poténcia depende do artigo; 1400 é apresentado apenas como exemplo)

Prima a tecla [+] ou [-] para definir o nivel de poténcia pretendido.

Modo de Temperatura

1.
Prima a tecla [Function] até a luz indicadora [Temp.] se acender. O visor apresenta [600°]. Isto significa
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gue o aparelho esta a funcionar a temperatura predefinida de 600 °C. (O intervalo de temperatura
depende do artigo; 600 é apresentado apenas como exemplo). Esta temperatura corresponde a
temperatura do elemento de aquecimento e ndo a temperatura de confecdo no interior da
panela/frigideira.

Prima a tecla [+] ou [-] para definir o nivel de temperatura pretendido.

Funcao de Temporizador

1.

Apo6s selecionar um modo de confecdo, prima a tecla [Timer] para definir o tempo de confecéo
pretendido.

A luz indicadora do temporizador acende-se e o visor apresenta [0:30].

Prima a tecla [+] ou [-] para definir o tempo pretendido. Prima e mantenha premida a tecla para ajustar

rapidamente o tempo em incrementos de 10 minutos.

O temporizador pode ser ajustado entre 1 minuto e 3 horas.

Apos definir o tempo, prima a tecla [Timer] uma vez para confirmar, ou aguarde até o visor deixar de

piscar.

Quando a contagem decrescente terminar, soa um sinal sonoro. O aparelho para o funcionamento e
desliga-se automaticamente.

Para cancelar o temporizador, prima a tecla [On/Off] para desligar o aparelho, prima e mantenha
premida a tecla [Timer] para sair da definicdo do temporizador, ou prima a tecla [Function] para mudar
para outro modo de confegéo.

Funcéao de Bloqueio

1.

Para ativar o bloqueio de seguranca para criancas, prima e mantenha premida a tecla [Lock] durante 3
segundos. Soa um sinal sonoro, o visor apresenta a indicacdo [Loc] e a luz indicadora do bloqueio de

seguranca para criangas acende-se.

Quando o bloqueio de seguranca para criangas esté ativo, o aparelho fica bloqueado. Nenhuma tecla
pode ser utilizada, exceto a tecla [On/Off].

Para desativar o bloqueio, prima e mantenha premida a tecla [Lock] durante 3 segundos, ou prima a
tecla [OnlOff] para desligar o aparelho.
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Escolha da Louca de Cozinha Adequada

Para garantir uma cozedura segura e eficiente, selecione os seus utensilios de cozinha da seguinte forma:

» Pode utilizar qualquer panela ou frigideira, mas, para proteger a superficie de vidro e otimizar a
transferéncia de calor, escolha utensilios de fundo plano e liso.

« Na&o utilize panelas com pegas soltas ou tampas que ultrapassem o limite da zona de cozedura (risco de
inclinacéo).

» Nunca coloque frigideiras vazias sobre uma zona quente — isto pode danificar tanto a frigideira como a
placa.

» Limpe os fundos antes de utilizar para remover particulas ou humidade que possam bloquear a

transferéncia de calor ou riscar o vidro.

Nao utilize utensilios de cozinha com arestas irregulares ou base curva.

v
\
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Certifique-se de que o fundo da sua panela € liso, assenta de forma plana sobre o vidro e tem 0 mesmo
tamanho da zona de cozedura. Se utilizar uma panela mais pequena, a eficiéncia pode ser inferior a

esperada. Centre sempre a panela na zona de cozedura.

. r'--"? ﬁ:..—“\f N — r

e ——  —

Levante sempre as panelas da placa. Ndo as arraste, pois podem riscar o vidro.

<)L
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Diretrizes de Cozedura

INFLAMAVEL

Risco de incéndio! Tenha cuidado ao fritar, pois o éleo e a gordura aguecem rapidamente,
especialmente ao utilizar a funcdo booster. A temperaturas extremamente elevadas, o0s

Oleos e as gorduras podem inflamar-se espontaneamente.

Dicas de Fervura e Poupanca de Energia

« Deixe o liquido ferver completamente e, em seguida, reduza para lume médio.
» Utilize apenas a quantidade minima necessaria de liquido ou gordura.

« Comece com uma poténcia elevada e, depois, reduza a definicdo assim que os alimentos atingirem a
fervura.

» Utilize recipientes de cozedura que correspondam exatamente ao diametro da zona e que tenham uma

base plana e lisa.
« Utilize uma tampa para reter o calor, reduzir o tempo de cozedura e poupar energia.

» Desligue as zonas alguns minutos antes do final da cozedura para aproveitar o calor residual.
Cozedura em Lume Brando e Cozinhado de Arroz

e Cozinhe em lume brando a cerca de 85 °C — pequenas bolhas sobem com pouca frequéncia.

 |deal para sopas, guisados e molhos delicados (engrossados com ovo ou farinha) para desenvolver o
sabor sem cozinhar demasiado.

» Para arroz (método de absor¢ao), podera ser necesséaria uma definicao ligeiramente superior & mais

baixa para terminar dentro do tempo recomendado.
Selar Bife

» Deixe 0 bife repousar a temperatura ambiente durante cerca de 20 minutos.
o Pré-aqueca uma frigideira de base pesada em lume alto.
» Unte ligeiramente ambos os lados do bife com 6leo; adicione um pouco de 6éleo a frigideira.

» Coloque o bife na frigideira e sele sem o mexer; vire uma vez. O tempo de cozedura varia consoante a
espessura e o ponto de cozedura pretendido (aprox. 2—8 min por lado). Pressione o bife: quanto mais
firme, mais bem passado estara.

» Deixe repousar num prato aquecido durante alguns minutos antes de servir, para reter os sucos.
Salteado (Stir-Fry)

« Utilize um wok de base plana ou uma frigideira grande adequada para placas ceramicas ou de inducéo.
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» Prepare todos os ingredientes e utensilios com antecedéncia — a cozedura € ripida. Para grandes

guantidades, trabalhe em lotes mais pequenos.

» Pré-aqueca a frigideira em lume alto durante 1 a 2 minutos.

» Adicione 2 colheres de sopa de 6leo; aqueca até comecar a tremeluzir.

« Adicione os legumes; mexa constantemente até estarem quentes mas ainda estaladicos.

« Reduza o calor, volte a colocar a carne na frigideira e adicione os molhos.

* Mexa suavemente até tudo estar bem quente e sirva de imediato.

Definic6es de Aquecimento

Nota: As definicdes abaixo sédo apenas orientacdes. A definicdo exata dependera de varios fatores, incluindo

o0 tipo de recipiente de cozedura e a quantidade que esta a cozinhar. Experimente a placa para encontrar as

definicbes que melhor se adequam as suas necessidades.

Adequacao do Nivel de Poténcia

Nivel de poténcia

1-2

3-4

9-10

MisterCook

Adequacao

Aquecimento suave para pequenas quantidades de alimentos
Derreter chocolate, manteiga e alimentos que queimam rapidamente
Fervura suave (cozer em lume brando)

Aquecimento lento

Reaquecimento
Fervura rapida

Cozinhar arroz

Panquecas

Saltear

Cozinhar massa

Saltear em fogo alto (stir-frying)
Selar
Levar sopa a fervura

Ferver agua
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Limpeza e Manutencao

E? PERIGO ELETRICO
» Risco de choque elétrico e ferimentos! Antes de realizar qualquer trabalho de
manutencao ou limpeza, desligue o aparelho da rede elétrica e certifique-se de que

esta completamente frio.

» Nao deite liquidos frios sobre uma superficie da placa quente. O arrefecimento rapido

pode provocar um “clardo" de vapor que pode rachar ou estilhacar o vidro e libertar

vapor escaldante, resultando em queimaduras graves e ferimentos.

» Certifique-se sempre de que o aparelho ndo esta quente e de que nenhum dos avisos de Superficie

Quente “H” esta aceso.

» Nunca limpe o aparelho durante a utilizacdo nem enquanto estiver quente, pois pode provocar

gueimaduras graves e danificar o vidro vitroceramico.

Limpe os derrames da superficie da placa o mais rapidamente possivel apés cada utilizacao, com um

pano macio ou papel de cozinha. Certifique-se sempre de que a superficie esta suficientemente fria

antes de limpar. Se a sujidade tiver secado, pode utilizar um produto de limpeza especifico para vidro

vitroceramico, disponivel na maioria dos supermercados.

N&o limpe o aparelho com uma maquina de limpeza a alta presséo.

N&o limpe o aparelho com vapor.

» Nao utilize outros produtos de limpeza abrasivos e/ou palha-de-aco, etc., pois podem riscar a superficie

de vidro vitroceramico da sua placa.

O qué?

Marcas do Dia a
Dia
impressodes digitais,
manchas de agua

MisterCook

Utilize apenas produtos de limpeza especificos para vidro vitroceramico.

Como?

. Desligue a placa e deixe-a arrefecer.

. Pulverize ou aplique uma pequena

quantidade de produto de limpeza
para vitroceramica.

. Limpe com um pano macio ou toalha

de papel até secar.

. Ligue a placa.

Dicas Importantes

Nunca utilize esfregbes
abrasivos, palha de aco ou
produtos quimicos agressivos,
como lixivia ou produtos de
limpeza para fornos. Estes
podem riscar ou bacar o vidro.

Remova sempre os residuos
por completo para evitar
manchas permanentes.
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O qué?

Transbordamentos
e Derrames de
Acucar

Derrames nos
Controlos Tateis

Manchas
Persistentes
marcas de
queimado, peliculas
de gordura

Cuidados Diarios

MisterCook

Como?

. Desligue e deixe a area arrefecer
ligeiramente. Ainda pode estar quente.

. Raspe cuidadosamente os residuos
amolecidos com um raspador proprio

para vitroceramica, mantendo um
angulo de 30°.

. Limpe com um pano macio e produto

de limpeza.

. Ligue a placa.

. Desligue e corte a alimentacao

elétrica.

. Absorva os derrames nos controlos

com um pano humido e sem pelos.

3. Seque bem com uma toalha de papel.
4. Ligue a placa.

1. Desligue e deixe a placa arrefecer.

. Aplique um produto de limpeza

especializado para vitroceramica de

acordo com as instrugdes do produto.

. Utilize uma esponja macia e néo

abrasiva. Nao utilize palha de aco.

4. Enxague e seque bem.

5. Ligue a placa.

Limpe sempre a placa ap0s cada

utilizacdo para evitar a acumulacao de

residuos.

Mantenha os utensilios e recipientes

de cozinha limpos na base. A sujidade

pode riscar o vidro.

N&o arraste as panelas. Levante-as
para evitar riscos.

Dicas Importantes

» Trate os derrames
rapidamente. O acUcar seco
pode picar ou rachar o vidro
se for deixado durante muito
tempo.

e Alamina do raspador é
afiada. Mantenha-a fora do
alcance das criancas e
guarde-a em seguranca.

» Se restar humidade, a placa
pode emitir um sinal sonoro
ou desligar-se
automaticamente.

» Nunca utilize a placa se os
controlos estiverem
molhados. Aguarde até
estarem completamente
Secos.

« Teste sempre qualquer
produto de limpeza numa
pequena area primeiro.

» Evite produtos de limpeza a
base de amoniaco ou de
citrinos, que podem corroer o
vidro.

o Uma limpeza regular e suave
mantém a superficie protegida
e 0s sensores a funcionar de
forma fiavel.
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Resolucao de problemas

Se detetar problemas com o aparelho, consulte a tabela abaixo para identificar
os problemas comuns e as solu¢ées recomendadas. Desligue sempre o aparelho

PT

da corrente elétrica antes de investigar problemas internos. Para qualquer
reparacao elétrica ou se os problemas persistirem, contacte um técnico
qualificado ou o centro de assisténcia do fabricante - ndo tente reparar os

componentes elétricos por si préprio.

Problema Causa Possivel

» O circuito de alimentacéo
disparou ou foi desligado.

» Aplaca nédo esta ligada, ou o
fusivel queimou.

Sem visor / sem
alimentacéo
O temporizador terminou.
A placa néo funciona

Ha transbordamento de liquido no
painel de controlo. A protecao
automética contra
transbordamento desligou a placa.

Os botdes estéo bloqueados
porque a seguranga para criangas
esta ativada. Aparece "Loc" no
visor do temporizador.

Os botdes de funcéo

nao respondem ou Existe uma fina camada de 4gua
sdo muito dificeis de ou um pano hamido no painel de
utilizar controlo e a prote¢céo automatica

contra transbordamento foi ativada.

Esta a utilizar a ponta dos dedos
em vez da polpa do dedo.

MisterCook

Solucao Possivel

Pode ter ocorrido uma falha de
energia. Caso contrario, certifique-
se de que a placa esta ligada a
tomada e ativada. Verifique se
algum fusivel esté ativado ou
avariado. Se o problema persistir,
contacte um técnico qualificado.

O tempo de cozedura definido foi
atingido e o aparelho desligou-se
automaticamente.

Limpe o painel de controlo.
Consulte a secc¢éo "Limpeza e
Manutencao".

Desative a seguranca para
criancas. Consulte "Desativar a
Seguranca para Criancas" na
secgéo "Outras Funcodes".

Verifique se os botdes estdo secos
e, Se necessario, seque-o0s.

Utilize a polpa do dedo.
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Problema

ApOs a cozedura,
aparece "Hot" no visor

Apoés desligar, a
ventoinha da placa
continua a funcionar
durante algum tempo

O vidro esté a ficar
riscado

Causa Possivel

A funcdo de seguranga automatica
de aviso de calor residual foi
ativada.

A placa é completamente
arrefecida pelo funcionamento
continuo da ventoinha.

Estao a ser utilizados utensilios de
cozinha com arestas asperas,
esfregdes abrasivos inadequados
ou produtos de limpeza
inadequados.

Outras informacoes

Solucao Possivel

Isto é normal. A placa esté equipada
com funcdes de seguranca para
avisar sobre o calor residual.
Permanece ativa até a superficie
estar suficientemente fria para
poder ser tocada.

Isto é normal. O funcionamento
continuado da ventoinha ndo é uma
avaria, mas sim uma funcéo de
arrefecimento necessaria da placa.

Utilize utensilios de cozinha com
bases planas e lisas. Consulte
"Escolher os Utensilios de Cozinha
Adequados" na seccao
"Introducao”.

Consideracdes sobre o Descarte

Se houver uma regulamentacéo legal para o descarte de dispositivos elétricos e

eletrbnicos no seu pais, este simbolo no produto ou ha embalagem indica que este

produto ndo deve ser descartado junto com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser

levado a um ponto de coleta para a reciclagem de equipamentos elétricos e

eletrénicos. Ao descarta-lo de acordo com as regras, vocé esta protegendo o meio

ambiente e a saude de seus semelhantes de consequéncias negativas. Para obter

informacdes sobre a reciclagem e o descarte deste produto, entre em contato com a

autoridade local ou com o servigo de coleta de lixo doméstico da sua regido.

Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlim, Alemanha

Contacto: info@Kklarstein.com

Para a Gra-Bretanha:

Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em conformidade com os

requisitos legais relevantes. O texto integral da declaragc&o de conformidade e da Declaracdo de

MisterCook
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Conformidade estao disponiveis no seguinte endereco de internet:
http://use.berlin
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Cuprins

Informatii de siguranta
Prima utilizare
Alegerea vaselor de gatit potrivite
Ghid de gatit
Curatare si intretinere
Depanare

Alte informatii

MisterCook
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Informatii de siguranta

Cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta Tnainte de a instala sau de a utiliza aparatul. Pastrati acest
manual pentru consultare ulterioara si transmiteti-l oricarui utilizator viitor al aparatului. Asigurati-va ca
manualul este disponibil pentru toate persoanele care utilizeaza aparatul si ca acestea l-au citit si inteles.
Nerespectarea informatiilor privind siguranta va poate pune n pericol sanatatea si viata si poate provoca
vatamari persoanelor si daune materiale.

é AVERTIZARE
- Aparatul si partile sale accesibile devin fierbinti in timpul utilizarii.

- Nu atingeti zonele de gatit.

- Nu lasati copiii sub 8 ani sa se apropie de aparat decéat daca sunt supravegheati
permanent.

- Gatitul nesupravegheat pe o plita cu grasime sau ulei poate fi periculos si poate provoca
un incendiu. NU incercati NICIODATA si stingeti un incendiu cu apa, ci opriti aparatul
si apoi acoperiti flacara, de exemplu cu un capac sau cu o patura anti-incendiu.

- Nu lasati niciodata prajirea alimentelor nesupravegheata.

- Daca suprafata de sticla este crapata, opriti aparatul si deconectati-l de la reteaua

electrica pentru a evita electrocutarea.

ﬁ INFLAMABIL
Pericol de incendiu:
» Nu depozitati obiecte pe suprafetele de gatit.

» Nu utilizati aparate de curatat cu abur.

ff ATENTIE

» Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un proces de gatire de scurta durata trebuie
supravegheat continuu.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara, pentru

a evita pericolele.

- Nu utilizati aparatul cu un temporizator extern sau cu un sistem de control de la distanta.
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- In caz de defectiune, deconectati aparatul si contactati serviciul de asistenta clienti. Nu deschideti aparatul.

- Nu utilizati plita pentru a incalzi camera.

- Aveti grija atunci cand conectati aparate electrice Tn apropierea plitei.

- Cablurile de conectare nu trebuie sa intre in contact cu suprafata fierbinte.

- Grasimile si uleiurile supraincalzite se aprind rapid.

- Trebuie sa supravegheati gatitul atunci cand preparati alimente in grasime sau ulei.

- Opriti zonele de gatit dupa utilizare.

- Pastrati Tntotdeauna panourile de control curate si uscate.

- Nu asezati niciodata obiecte combustibile pe plita.

- Nu trebuie sa pastrati obiecte combustibile sau doze de aerosoli intr-un sertar situat sub plita.

Siguranta Tn timpul curatarii

- Opriti intotdeauna aparatul Tnainte de curatare.

- Din motive de siguranta, nu curatati aparatul cu jet de vapori sau cu aparate de curatat sub presiune Tnalta.

- Curatati plita in conformitate cu instructiunile de intretinere si curatare din acest manual.

Prima utilizare

Nr Mod de functionare

1  Buton Pornit/Oprit cu indicator

2 Buton Cronometru cu indicator

3  Pictograma Marire
putere/temperatura/timp

4  Pictograma Micsorare

putere/temperatura/timp

MisterCook

Nr

Mod de functionare

Buton de functie (permite alegerea diferitelor
meniuri de gatit)

Indicator pentru modul de gatit Putere

Indicator pentru modul de gatit Temperatura

Fereastra de afisaj LED
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Nr Mod de functionare Nr Mod de functionare

5

Buton Blocare cu indicator 10 Indicator de caldura

Pornirea si oprirea aparatului

1.

Introduceti stecherul intr-o priza de perete adecvata. Odata ce aparatul este alimentat, afisajul si toate
indicatoarele luminoase de pe panoul de comanda se vor aprinde scurt si se va auzi un singur semnal
acustic.

Afisajul va clipi aratand [oF] Tmpreuna cu indicatorul luminos [On/Off]. Acest lucru inseamna ca aparatul

este conectat la alimentare si se afla Tn modul oprit.

Apasati o singura data tasta [On/Off]. Afisajul va arata [on], iar aparatul va intra Th modul de selectie.
Indicatorul de deasupra tastei [On/Off] raméne aprins.

Apasati tasta functiei dorite pentru a incepe utilizarea. Indicatorul de suprafata calda se va aprinde in
timpul utilizarii.

Dupa gatit, apasati tasta [On/Off] pentru a Intrerupe functionarea si a opri aparatul.
Dupa oprire, daca temperatura placii de sticla este peste 60 °C, afisajul va arata [Hot] si va clipi
impreund cu indicatorul luminos [Hot] si indicatorul luminos [On/Off]. Acest lucru avertizeaza ca placa de

sticla este inca calda.

Indicatorul [Hot] se va stinge, iar afisajul va reveni la [oF] atunci cand temperatura scade sub 60 °C.
Acest lucru nu ar trebui sa dureze mai mult de 30 de minute.

Utilizarea functiilor

Modul Putere

Apasati o singura data tasta [Function]. Indicatorul [Power] se aprinde, iar afisajul arata [1400]. Acest
lucru Tnseamna ca aparatul functioneaza la nivelul de putere implicit de 1400 W. (Nivelul de putere

depinde de articol, 1400 este prezentat ca exemplu)

Apasati tasta [+] sau [-] pentru a stabili nivelul de putere dorit.

Modul Temperatura
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Apasati tasta [Function] pana cand indicatorul [Temp.] se aprinde. Afisajul arata [600°]. Acest lucru
nseamna ca aparatul functioneaza la temperatura implicita de 600 °C. (Intervalul de temperatura
depinde de articol, 600 este prezentat ca exemplu). Aceasta temperatura este temperatura elementului
de Incalzire si nu temperatura de gatit din interiorul oalei/tigaii.

Apasati tasta [+] sau [-] pentru a stabili nivelul de temperatura dorit.

Functia Temporizator
1.
Dupa selectarea unui mod de gatit, apasati tasta [Timer] pentru a stabili timpul de gatit dorit.

Indicatorul temporizatorului se aprinde, iar afisajul arata [0:30].

Apasati tasta [+] sau [-] pentru a stabili timpul dorit. Tineti apasata tasta pentru a ajusta rapid timpul Tn
trepte de 10 minute.

Temporizatorul poate fi ajustat de la 1 minut la 3 ore.

Dupa stabilirea timpului, apasati o singura data tasta [Timer] pentru a confirma, sau asteptati pana cand
afisajul se opreste din clipit.

Cand numaratoarea inversa se termind, se va auzi un semnal acustic. Aparatul va intrerupe functionarea
si se va opri automat.

Pentru a anula temporizatorul, apasati tasta [On/Off] pentru a opri aparatul, tineti apasata tasta [Timer]
pentru a parasi setarea temporizatorului, sau apasati tasta [Function] pentru a trece la un alt mod de
gatit.

Functia de blocare

1.
Pentru a activa blocarea pentru copii, tineti apasata tasta [Lock] timp de 3 secunde. Se va auzi un

semnal acustic, afisajul va arata [Loc], iar indicatorul de blocare pentru copii se va aprinde.

Cand blocarea pentru copii este activa, aparatul este blocat. Nicio tasta nu poate fi actionata, cu exceptia
tastei [On/Off].

Pentru a dezactiva blocarea, tineti apasata tasta [Lock] timp de 3 secunde, sau apasati tasta [On/Off]
pentru a opri aparatul.
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Alegerea vaselor de gatit potrivite

Pentru a gati in siguranta si eficient, alegeti vasele de gatit conform urmatoarelor recomandari:

» Puteti folosi orice oala sau tigaie, dar pentru a proteja suprafata din sticla si a optimiza transferul de
caldura, alegeti vase cu fundul neted si plat.

« Nu folositi oale cu méanere slabite sau capace care depasesc marginea zonei de gatit (risc de
rasturnare).

» Nu asezati niciodata tigai goale pe o zona fierbinte — acest lucru poate deteriora atat tigaia, cat si plita.

« Curatati fundul vaselor Tnainte de utilizare pentru a Indeparta impuritatile sau umezeala care ar putea
bloca transferul de caldurd sau zgéria sticla.

Nu folositi vase de gatit cu margini zimtate sau cu baza curbata.

v
\

-
Ay
V 4
"\(

Asigurati-va ca fundul tigdii este neted, sta plat pe sticla si are aceeasi dimensiune ca zona de gatit. Daca
folositi 0 oala mai mica, eficienta ar putea fi mai scazuta decéat cea asteptata. Centrati intotdeauna tigaia pe
zona de gatit.

"D (A

e ——  —

Ridicati intotdeauna vasele de pe plita. Nu le glisati, deoarece pot zgaria sticla.

P
<)L
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Ghid de gatit

if INFLAMABIL
Risc de incendiu! Aveti grija atunci cand prajiti, deoarece uleiul si grasimea se incalzesc
rapid, mai ales atunci cand folositi functia booster. La temperaturi extrem de ridicate,
uleiurile si grasimile se pot aprinde spontan.

Sfaturi pentru fierbere si economisirea energiei

Aduceti lichidul la fierbere completa, apoi reduceti la foc mediu.

Folositi doar cantitatea minima necesara de lichid sau grasime.

Incepeti cu o setare ridicata, apoi reduceti-o odata ce alimentele ajung la fierbere.

Folositi vase de gatit care corespund exact diametrului zonei si au o baza plata si neteda.
Folositi un capac pentru a retine caldura, a reduce timpul de gatire si a economisi energie.

Opriti zonele cu cateva minute Tnainte de sfarsitul gatirii, pentru a folosi caldura reziduala.

Fierbere la foc mic si gatirea orezului

Fierbeti la foc mic la aproximativ 85 °C — bulele mici apar rar.

Ideal pentru supe, tocanite si sosuri delicate (ingrosate cu ou sau faind) pentru a dezvolta aroma fara a
gati excesiv.

Pentru orez (metoda prin absorbtie), poate fi nevoie de o setare putin mai mare decéat cea minima pentru

a finaliza gatirea in timpul recomandat.

Prajirea la tigaie a fripturii (searing)

Lasati friptura la temperatura camerei timp de aproximativ 20 de minute.

Preincalziti o tigaie cu baza groasa la foc mare.

Ungeti usor ambele parti ale fripturii cu ulei; adaugati putin ulei in tigaie.

Puneti friptura in tigaie si prajiti-o fara a o misca; intoarceti-o o singura data. Timpul de gatire variaza in
functie de grosime si gradul de gatire dorit (aproximativ 2—8 minute pe fiecare parte). Apasati friptura: cu

cat este mai ferma, cu atat este mai bine facuta.

Lasati friptura sa se odihneasca pe o farfurie calda timp de cateva minute inainte de a o servi, pentru a
pastra sucurile.

Sotarea la foc mare (stir-frying)

Folositi un wok cu baza plata sau o tigaie mare potrivita pentru plite ceramice sau cu inductie.

Pregatiti toate ingredientele si ustensilele — gatirea se face rapid. Pentru cantitati mari, lucrati in loturi

mai mici.
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Setari de Incalzire

Preincalziti tigaia la foc mare timp de 1-2 minute.

Adaugati 2 linguri de ulei; Tncalziti pana incepe sa sclipeasca.

Adaugati legumele; amestecati constant pana cand sunt fierbinti, dar Tnca crocante.
Reduceti focul, adaugati din nou carnea in tigaie si adaugati sosurile.

Amestecati usor doar pana cand totul este Tncalzit uniform, apoi serviti imediat.

Nota: Setarile de mai jos sunt doar orientative. Setarea exacta va depinde de factori precum vasele de gatit

folosite si cantitatea gatita. Experimentati cu plita pentru a gasi setarile care vi se potrivesc cel mai bine.

Nivelul de putere adecvat

Nivel de putere

1-2

34

9-10

MisterCook

Utilizare recomandata

Incalzire delicata a unor cantitati mici de alimente
Topirea ciocolatei, a untului si a alimentelor care se ard rapid
Fierbere lenta la foc mic

Incalzire lenta

Reincalzire
Fierbere rapida la foc mic

Fierberea orezului

Clatite

Calire (sotare)

Fierberea pastelor

Sotare rapida (stir-fry)
Rumenire rapida (sigilarea sucurilor)
Aducerea supei la fiert

Fierberea apei

2251257
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Curatare si intretinere

é? PERICOL DE ELECTROCUTARE

« Pericol de electrocutare si ranire! Inainte de a efectua orice lucrare de intretinere sau
curatare, deconectati aparatul de la alimentarea cu electricitate si asigurati-va ca
aparatul este complet rece.

» Nu turnati lichide reci pe suprafata fierbinte a plitei. Racirea rapida poate provoca un
,S0C” de abur care poate crapa sau sparge sticla si poate elibera abur fierbinte,
cauzand arsuri Si raniri grave.

» Asigurati-va Intotdeauna ca aparatul nu este fierbinte si ca niciunul dintre avertismentele de Suprafata
Fierbinte ,H” nu este aprins.

» Nu curatati niciodata aparatul Tn timpul utilizarii sau cat timp este fierbinte, deoarece acest lucru poate
provoca arsuri grave si poate deteriora sticla vitroceramica.

» Curatati lichidele varsate de pe suprafata plitei cat mai curand posibil dupa fiecare utilizare, folosind o
carpa moale sau un prosop de hartie. Asigurati-va intotdeauna ca suprafata este suficient de rece Thainte
de curatare. Daca murdaria s-a uscat, puteti folosi un produs specializat de curatare pentru sticla
vitroceramica, disponibil in majoritatea supermarketurilor.

» Nu curatati aparatul cu un aparat de curatat cu presiune ridicata.

« Nu curatati aparatul cu vapori sau abur.

» Nu folositi alti agenti de curatare abrazivi si/sau bureti din sdrma etc., deoarece pot zgéaria suprafata de
sticla ceramica a plitei.

» Folositi doar produse specializate de curatare pentru sticla vitroceramica.

Ce? Cum? Sfaturi utile
1. Opriti plita si lasati-o sa se raceasca. » Nu utilizati niciodata bureti
2. Pulverizati sau aplicati o cantitate mica abrazivi, lana de otel sau
de solutie de curatare pentru sticla produse chimice puternice,
ceramica. precum Tnalbitorul sau

Urme obisnuite _
amprente, pete de 3. Stergeti cu o carpa moale sau un

apa prosop de hartie pana se usuca.

produsele de curatat cuptorul.
Acestea pot zgaria sau matui

. sticla.
4. Porniti plita. .
 Indepartati intotdeauna

complet reziduurile pentru a
evita petele permanente.
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Ce?

Fierberi revarsate
si scurgeri de
zahar

Scurgeri pe
comenzile tactile

Pete persistente
urme de arsura,
pelicule de grasime

Ingrijire zilnic&

MisterCook

Cum?

. Opriti plita si lasati zona sa se

raceasca putin. Este posibil sa fie inca
calda.

. Indepartati usor reziduurile Tnmuiate

cu ajutorul unei racle speciale pentru
sticla ceramica, tinuta la un unghi de
30°.

. Stergeti cu o carpa moale si solutie de

curatare.

. Porniti plita.

. Opriti plita si intrerupeti alimentarea cu

energie electrica.

. Tamponati comenzile cu o carpa

umeda, fara scame, pentru a absorbi
lichidul.

3. Uscati bine cu un prosop de hértie.

4. Porniti plita.

. Opriti plita si lasati-o sa se raceasca.

. Aplicati o solutie speciala de curatare

pentru vitroceramica, conform
instructiunilor produsului.

. Folositi un burete moale, neabraziv.

Nu utilizati 1ana de otel.

4. Clatiti si uscati bine.
5. Porniti plita.

Stergeti Intotdeauna plita dupa fiecare
utilizare pentru a preveni acumularea
reziduurilor.

Pastrati curate fundurile ustensilelor si
vaselor de gatit. Impuritatile pot zgaria
sticla.

Nu trageti vasele pe suprafata.
Ridicati-le pentru a evita zgarieturile.

Sfaturi utile

Curatati scurgerile imediat.
Zaharul uscat poate produce
ciupituri sau fisuri in sticla,
daca este lasat prea mult
timp.

Lama racletei este ascutita.
Nu o lasati la indeméana
copiilor si depozitati-o n
siguranta.

Daca raméane umezeala, plita
poate emite semnale sonore
sau se poate opri automat.

Nu utilizati niciodata plita daca
comenzile sunt umede.
Asteptati pana se usuca
complet.

Testati intotdeauna orice
solutie de curatare mai intai
pe o suprafata mica.

Evitati produsele de curatare
pe baza de amoniac sau
citrice, care pot coroda sticla.

Curatarea regulata si delicata
mentine suprafata protejata si
senzorii functionali Th mod
fiabil.
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Depanare

Daca intampinati probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru
problemele frecvente si solutiile recomandate. Deconectati intotdeauna aparatul de
la sursa de alimentare inainte de a verifica componentele interne. Pentru orice
reparatie electrica sau daca problema persista, contactati un tehnician calificat sau
centrul de service al producatorului — nu incercati sa reparati singur componentele

electrice.

Problema

Afisajul nu
functioneaza /
aparatul nu este
alimentat

Plita nu functioneaza

Butoanele functionale
nu reactioneaza sau
sunt foarte dificil de

utilizat

MisterCook

Cauza posibila

e Circuitul de alimentare s-a
declansat sau este oprit.

¢ Plita nu este conectata sau
siguranta este arsa.

Durata setata pe temporizator a
expirat.

Pe panoul de comanda s-a varsat
lichid. Protectia automata Tmpotriva
revarsarii a oprit plita.

Butoanele sunt blocate deoarece
functia de blocare pentru copii este
activata. Pe afisajul
temporizatorului apare ,Loc”.

Pe panoul de comanda exista un
strat subtire de apa sau o laveta
umeda, iar protectia automata
impotriva revarsarii a fost activata.

Folositi varful degetului in loc de
pulpa degetului.

Solutie posibila

Este posibil sa existe o intrerupere a
alimentrii cu energie electrica. Tn
caz contrar, asigurati-va ca plita
este conectata si pornita. Verificati
daca siguranta sau intrerupatorul
automat este activat sau daca
siguranta este arsa. Daca problema
persista, contactati un tehnician
calificat.

Timpul de gatire setat a fost atins,
iar aparatul s-a oprit automat.

Curatati panoul de comanda.
Consultati sectiunea ,Curatare si
ntretinere”.

Dezactivati functia de blocare pentru
copii. Consultati ,Dezactivarea
functiei de blocare pentru copii” din
sectiunea ,Alte functii”.

Verificati daca butoanele sunt
uscate si stergeti-le, daca este
necesar.

Folositi pulpa degetului.
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Problema Cauza posibila Solutie posibila

Functia automata de siguranta Acest lucru este normal. Plita este
pentru avertizarea privind caldura prevazuta cu functii de siguranta
reziduald a fost activata. care avertizeaza cu privire la

Dupa gatire, pe afisaj N . N .
pag P >4 caldura reziduala. Avertizarea

apare ,Hot ramane activa pana cand suprafata
se raceste suficient pentru a putea fi
atinsa n siguranta.

Dupa oprire, Functionarea continua a Acest lucru este normal.

ventilatorul plitei ventilatorului raceste complet plita. Functionarea ventilatorului dupa
continua sa oprire nu reprezinta o defectiune, ci
functioneze pentru o o functie necesara pentru racirea
perioada plitei.

Sunt utilizate vase de gatit cu Utilizati vase de gatit cu baze plate
) o margini aspre, bureti abrazivi si netede. Consultati ,Alegerea
Sticla se zgérie . .. o
neadecvati sau produse de vaselor de gatit potrivite” din
curatare neadecvate. sectiunea ,,Primii pasi”.

Alte informatii

Consideratii privind eliminarea

Daca in tara dumneavoastra exista o reglementare legala privind eliminarea
dispozitivelor electrice si electronice, acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul c& acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. In
schimb, acesta trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia in conformitate cu

_ normele, protejati mediul inconjurator si sanatatea semenilor dumneavoastra de
consecinte negative. Pentru informatii despre reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul de salubritate din zona

dumneavoastra.

Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com
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Pentru Marea Britanie:

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este In conformitate cu cerintele legale relevante.
Textul integral al declaratiei de conformitate si al Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa de internet:

http://use.berlin
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Bezpecnostné informacie

Pred inStalaciou alebo pouzitim spotrebica si pozorne precitajte vSetky bezpecnostné pokyny. Tento navod
uschovajte pre budice pouzitie a odovzdajte ho kazdému dalSiemu pouzivatelovi. Uistite sa, Ze navod je
dostupny vSetkym, ktori spotrebi¢ pouzivajl, a ze si ho precitali a porozumeli mu.

Nedodrzanie bezpe€nostnych pokynov mdze ohrozit vasSe zdravie a zivot a mdze spdsobit ujmu na zdravi a
Skodu na majetku.

A VAROVANIE
- Spotrebic a jeho pristupné Casti sa po€as pouzivania zohrievaja.
- Nedotykajte sa varnych zoén.
- Deti mladSie ako 8 rokov sa nesmu zdrziavat v blizkosti spotrebica, pokial nie st
nepretrzite pod dohladom.
- Ponechanie varnej dosky s tukom alebo olejom bez dozoru mdZe byt nebezpecné a
mdbze spdsobit poziar. Horiaci tuk NIKDY nehaste vodou, ale vypnite spotrebi¢ a potom
plamen zakryte, napriklad pokrievkou alebo hasiacou dekou.
- Nikdy nenechavaijte vyprazanie bez dozoru.
- Ak je skleneny povrch prasknuty, vypnite spotrebic¢ a odpojte ho od elektrickej siete, aby

ste predisli zasahu elektrickym pradom.

ﬁ HORLAVE
Nebezpecenstvo poZiaru:
» Neskladujte predmety na varnych plochach.

» NepouZivajte parné CistiCe.

ff POZOR

o Proces varenia musi byt pod dohladom. Kratkodoby proces varenia musi byt pod
nepretrzitym dohladom.

» Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

- Spotrebi¢ nepouZzivajte s externym ¢asovacom ani so systémom dialkového ovladania.
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- V pripade poruchy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete a obratte sa na zédkaznicky servis. Spotrebic
neotvarajte.

- NepouZzivajte varnu dosku na vykurovanie miestnosti.

- Pri prip4jani elektrickych spotrebiCov v blizkosti varnej dosky budte opatrni.

- Privodné kable sa nesmu dostat’ do kontaktu s hortcim povrchom.

- Prehriate tuky a oleje sa rychlo vznietia.

- Pri priprave jedal v tuku alebo oleji dohliadajte na varenie.

- Po pouZziti vypnite varné zony.

- Ovladaci panel udrziavajte vzdy Cisty a suchy.

- Na varnu dosku nikdy nekladte horlavé predmety.

- V zasuvke umiestnenej pod varnou doskou nesmiete uchovavat Ziadne horlavé predmety ani aerosélové
nadobky.

Bezpecnost pri Cisteni

- Pred Cistenim spotrebi¢ vzdy vypnite.

- Z bezpecnostnych dévodov necistite spotrebi¢ parnym cCistiCom ani vysokotlakovym ¢isticom.

- Varnu dosku Cistite v stlade s pokynmi na Udrzbu a Cistenie uvedenymi v tomto navode.

Prvé pouzitie

C. Prevadzkovy rezim C. Prevadzkovy rezim
1 | Tlacidlo Zap/Vyp s indikatorom 6  Tlacidlo funkcie (umoznuje volbu réznych ponudk varenia)
2  Tlacidlo ¢asovaca s indikatorom 7 Indikator reZzimu varenia s nastavenim vykonu

3  lkona zvySenia vykonu/teploty/Casu = 8  Indikator rezimu varenia s nastavenim teploty
4 lkona zniZenia vykonu/teploty/€asu = 9  LED displej

5  Tlac€idlo uzamknutia s indikatorom 10 Indikator hortdceho povrchu

MisterCook 234/ 257



Zapnutie a vypnutie spotrebic¢a

1.

Zasunte zastrCku do vhodnej sietovej zasuvky. Ked je spotrebi¢ pod napatim, displej a vSetky kontrolky
na ovladacom paneli sa nakratko rozsvietia a zaznie jedno pipnutie.

Na displeji bude blikat [oF] spolu s kontrolkou [On/Off]. To znamend, Ze spotrebic je pripojeny k
napajaniu a je vo vypnutom rezime.

Raz stlacte tlacidlo [On/Off]. Na displeji sa zobrazi [on] a spotrebi¢ prejde do reZzimu vyberu. Kontrolka

nad tlaCidlom [On/Off] zostane rozsvietena.

StlaCenim pozadovaného funkéného tlacidla spustite ¢innost. Po€as pouzivania sa rozsvieti kontrolka
hortceho povrchu.

Po dokonceni varenia stlacte tlaCidlo [On/Off], Cim zastavite Cinnost a vypnete spotrebic.

Po vypnuti, ak je teplota sklenenej dosky vySSia ako 60 °C, na displeji sa zobrazi [Hot] a bude blikat
spolu s kontrolkou [Hot] a kontrolkou [On/Off]. Toto upozornenie signalizuje, Ze sklenena doska je stale

horuca.

Kontrolka [Hot] zhasne a na displeji sa znova zobrazi [oF], ked teplota klesne pod 60 °C. Tento proces
by nemal trvat’ dihSie ako 30 min(t.

Pouzivanie funkcii

RezZim vykonu

1.

Raz stlacte tlacidlo [Function]. Rozsvieti sa kontrolka [Power] a na displeji sa zobrazi [1400]. To
znamena, Ze spotrebi¢ pracuje s predvolenym vykonom 1400 W. (Urovei vykonu zéavisi od konkrétneho
modelu, hodnota 1400 je uvedend ako priklad)

Stlacenim tlacidla [+] alebo [-] nastavte poZadovanu Uroven vykonu.

Teplotny rezim

StlaCajte tlaCidlo [Function], kym sa nerozsvieti kontrolka [Temp.]. Na displeji sa zobrazi [600°]. To
znamena, Ze spotrebic pracuje s predvolenou teplotou 600 °C. (Rozsah teploty zavisi od konkrétneho
modelu, hodnota 600 je uvedenda ako priklad). Tato teplota predstavuje teplotu ohrevného telesa, nie
teplotu varenia vnutri hrnca/panvice.
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Stlacenim tlaCidla [+] alebo [-] nastavte poZadovanu Uroven teploty.

Funkcia ¢asovaca

Po vybere rezimu varenia stlacte tlaCidlo [Timer] a nastavte pozadovany Cas varenia.
Rozsvieti sa kontrolka €asovaca a na displeji sa zobrazi [0:30].

Stlacenim tlaCidla [+] alebo [-] nastavte poZadovany €as. Podrzanim tlaCidla mézete €as rychlo

upravovat' v 10-mindtovych krokoch.
Casovac je mozné nastavit od 1 minuty do 3 hodin.

Po nastaveni ¢asu potvrdte nastavenie jednym stlacenim tlaCidla [Timer], alebo pockajte, kym displej
prestane blikat.

Ked odpocitavanie skonci, zaznie pipnutie. Spotrebi¢ ukongi ¢innost’ a automaticky sa vypne.

Ak chcete zrusit Casovac, stlacte tlaCidlo [On/Off] a vypnite spotrebic, podrzte tlaCidlo [Timer] a ukoncite
nastavovanie Casovaca, alebo stlacte tlacidlo [Function] a prepnite do iného reZimu varenia.

Funkcia zamky

1.
Ak chcete aktivovat detsku poistku, podrzte tlaCidlo [Lock] stlacené na 3 sekundy. Zaznie pipnutie, na
displeji sa zobrazi [Loc] a rozsvieti sa kontrolka detskej poistky.

Ked je detska poistka aktivna, spotrebi¢ je uzamknuty. Nie je mozné pouzit' Ziadne tlacidlo okrem tlacidla
[On/Off].

Ak chcete deaktivovat poistku, podrzte tlacidlo [Lock] stlacené na 3 sekundy, alebo stlacte tlacidlo
[Onl/Off] a spotrebic vypnite.

Vyber spravneho kuchynského riadu

SK

Ak chcete zabezpecit bezpecné a efektivne varenie, vyberajte riad podla nasledujiucich zasad:

« Pouzit mézete akykolvek hrniec alebo panvicu, no na ochranu sklenenej dosky a optimalny prenos tepla
volte riad s rovnym, hladkym dnom.
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* Nepouzivajte hrnce s uvolnenymi rukovatami alebo pokrievkami, ktoré presahuju okraj varnej zony (hrozi
prevrhnutie).
o Nikdy nekladte prazdne panvice na horticu znu — mohlo by ddjst k poSkodeniu panvice aj varnej dosky.

» Pred pouzitim ocistite dno riadu od necistét alebo vihkosti, ktoré by mohli branit prenosu tepla alebo
poskriabat’ sklo.

Nepouzivajte riad s ostrymi hranami alebo zaoblenym dnom.

Uistite sa, Ze dno panvice je hladké, dosada rovno na sklo a ma rovnaku velkost ako varna zéna. Ak
pouzijete mensi hrniec, U€innost ohrevu méze byt niZSia, nez sa oCakava. Panvicu vzdy vystredte na varnej

zone.
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Pokyny na varenie

f HORLAVE
Nebezpedenstvo poZiaru! Pri vyprazani budte opatrni, pretoZe olej a tuk sa rychlo zohrejd,
najma pri pouziti funkcie zosilnenia (booster). Pri extrémne vysokych teplotach sa oleje a

tuky méZu samovolne vznietit.

Tipy na varenie a Setrenie energiou

Tekutinu privedte do plného varu a potom zniZte na strednu teplotu.

Pouzivajte len minimalne potrebné mnoZzstvo tekutiny alebo tuku.

Zacnite na vysokom stupni a po dosiahnuti varu nastavenie znizte.

Pouzivajte riad, ktory presne zodpoveda priemeru varnej zony a ma rovné, hladké dno.
Pouzivajte pokrievku, aby ste udrzali teplo, skratili Cas varenia a uSetrili energiu.

Varné zony vypnite niekolko minat pred koncom varenia, aby ste vyuZili zvySkové teplo.

Dusenie na miernom ohni a varenie ryze

Duste pri teplote priblizne 85 °C — malé bublinky by mali stapat’ len zriedka.

Ideélne na polievky, dusené jedla a jemné omacky (zahustené vajickami alebo mukou), aby sa rozvinula
chut’ bez prevarenia.

e

sa ryZa uvarila v odpori¢anom case.

Opekanie steaku

Nechajte steak asi 20 minut odlezat pri izbovej teplote.
Predhrejte panvicu s hrubym dnom na vysokom stupni.
Steak z oboch stran jemne potrite olejom; do panvice pridajte trochu oleja.

Steak vloZte na panvicu a opekajte bez pohybu; raz obréatte. Cas pripravy sa lidi podla hribky a
poZadovanej prepecenosti (priblizne 2 — 8 minut z kazdej strany). StlaCte steak: ¢im je tuhSi, tym je viac
prepeceny.

Pred podavanim nechajte niekolko minut odpocivat na teplom tanieri, aby si zachoval Stavnatost.

Restovanie (stir-fry)

PouZivajte wok s plochym dnom alebo velkd panvicu vhodnu na keramicku alebo induk¢éna varna dosku.

Pripravte si vopred vSetky suroviny a nastroje — varenie prebieha rychlo. Pri va¢Som mnoZstve
pripravujte jedlo po mensich davkach.

Panvicu predhrejte na vysokom stupni po dobu 1 — 2 minat.
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Nastavenia ohrevu

Pridajte 2 polievkové lyZice oleja a zohrejte ho, kym sa nezaleskne.
Pridajte zeleninu; neustale mieSajte, kym nie je horuca, ale stale chrumkava.
Znizte teplotu, vratte na panvicu pripadné maso a pridajte omacky.

Jemne mieSajte, len kym sa vSetko neprehreje, a ihned podavajte.

Poznamka: NizSie uvedené nastavenia su len orientacné. Presné nastavenie zavisi od viacerych faktorov

vratane pouzitého riadu a mnoZzstva pripravovaného jedla. Experimentujte s varnou doskou, aby ste nasli

nastavenia, ktoré vam najviac vyhovuju.

Vhodnost’ vykonovych urovni

Vykonova uroven

1-2

5-6

9-10

MisterCook

Vhodnost' pouzitia

Jemné zohrievanie malého mnoZstva jedla

Topenie ¢okolady, masla a potravin, ktoré sa rychlo pripalia

Jemné dusenie na miernom ohni

Pomalé zohrievanie

Zohrievanie zvyskov jedla
RychlejSie dusenie

Varenie ryze

Palacinky

Restovanie

Varenie cestovin

Vyprazanie za staleho mieSania
Prudké opekanie
Privadzanie polievky do varu

Varenie vody
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Cistenie a udrzba

% NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

» Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom a poranenia! Pred vykonanim akejkolvek
udrzby alebo Cistenia odpojte spotrebic od elektrickej siete a uistite sa, Ze je Uplne
vychladnuty.

» Nelejte studené tekutiny na hordci povrch varnej dosky. Prudké ochladenie mbze
sposobit’ ,,vybuch” pary, ktory méze prasknut alebo rozbit sklo a vymrstit hortcu paru,
€o mdZze spOsobit vazne popaleniny a poranenia.

» Vzdy sa uistite, Ze spotrebic nie je horlci a Ze nesvieti Ziadne z upozorneni na hordci povrch ,H".
» Nikdy necistite spotrebi¢ pocas pouzivania ani kym je horuci, pretoZze to mbze spdsobit vazne popéleniny
a poSkodenie sklokeramickej dosky.

o Rozliate tekutiny z povrchu varnej dosky ocistite ¢o najskdr po kazdom pouziti makkou handri¢kou alebo
kuchynskou utierkou. VZdy sa uistite, Ze je povrch dostatocne vychladnuty pred Cistenim. Ak zaschli
necistoty, mbézete pouzit Specialny Cistiaci prostriedok na sklokeramické povrchy, ktory je dostupny vo
vacsSine supermarketov.

» Necistite spotrebi¢ vysokotlakovym cistiCom.

» Necistite spotrebi€ parou.

» NepouZivajte iné abrazivne Cistiace prostriedky a/alebo drotenku a pod., pretoZze mézu poskriabat

sklokeramicky povrch varnej dosky.

» PouZivajte iba Specializované Cistiace prostriedky na sklokeramické povrchy.

Co? Ako? Dolezité tipy
1. Vypnite varnu dosku a nechajte ju o Nikdy nepouzivajte abrazivne
vychladnit. Spongie, ocelovu vinu ani
2. Nastriekajte alebo naneste malé agresivne chemikalie, ako su
Bezné nedistoty mnoZstvo Cistiaceho prostriedku na bielidla alebo Cistiace
odtlagky prstov, sklokeramiku. prostriedky na rury. MoZu
Skvrny od vody 3. Utrite makkou handri¢kou alebo poskriabat alebo zmatnit' skio.
papierovou utierkou dosucha. + VZdy Uplne odstrarite vSetky
4. Zapnite varnd dosku. zvySky, aby nevznikli trvalé
Skvrny.
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Vykypené tekutiny
a rozliaty cukor

Rozliate tekutiny
na dotykovom
ovladani

Odolné Skvrny
pripaleniny, mastné
povlaky

Kazdodenna
starostlivost’

MisterCook

Ako?

. Vypnite varnu dosku a nechajte

prislusné miesto mierne vychladnat'.
Stéle moze byt teplé.

. Zmaknuté zvysky opatrne zoSkrabte

Skrabkou vhodnou na sklokeramiku,
ktoru drzte pod uhlom 30°.

. Vycistite makkou handrickou a

Cistiacim prostriedkom.

. Zapnite varnu dosku.

. Vypnite varnu dosku a odpojte ju od

elektrického napajania.

. Rozliatu tekutinu z ovladacich prvkov

odsaijte vlhkou handri¢kou, ktora
nepusta vlakna.

3. Dokladne osuste papierovou utierkou.

4. Zapnite varnu dosku.

. Vypnite varnu dosku a nechajte ju

vychladnut.

. Naneste Specialny Cistiaci prostriedok

na sklokeramiku podla pokynov
vyrobcu.

. Pouzite makku, neabrazivnu Spongiu.

Nepouzivajte ocelovu vinu.

4. Dokladne oplachnite a osuste.

5. Zapnite varnu dosku.

Varnu dosku vzdy utrite po kazdom
pouziti, aby ste zabranili hromadeniu
necistot.

UdrZujte spodné Casti kuchynského
nacinia a riadu Cisté. Zrnka necistot
moZu posSkriabat’ sklo.

Riad neposuvajte po povrchu.
Zdvihnite ho, aby ste zabrénili
poskriabaniu.

Dolezité tipy

Rozliate necistoty odstrarite
€o najskér. Zaschnuty cukor
mé&ze pri dihSom pdsobeni
spbsobit jamky alebo
praskliny v skle.

Cepel 3krabky je ostra.
Uchovavaijte ju mimo dosahu
deti a bezpec€ne ju uskladnite.

Ak na povrchu zostane
vlhkost, varna doska moze
pipat alebo sa automaticky
vypnut.

Varnu dosku nikdy
nepouZivajte, ak su ovladacie
prvky mokré. Pockajte, kym
Uplne nevyschna.

Kazdy Cistiaci prostriedok
najskér vyskusajte na malej
ploche.

Vyhnite sa Cistiacim
prostriedkom na baze
amoniaku alebo citrusov,
pretoze mozu naleptat’ sklo.

Pravidelné Setrné Cistenie
chrani povrch a zabezpecuje
spolahliva funkciu snimacov.
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RieSenie problémov

Ak sa pri pouzivani spotrebiCa vyskytnu problémy, pozrite si nizSie uvedenu tabul'ku
s beznymi problémami a odporic¢anymi rieSeniami. Pred kontrolou vnitornych Casti

SK

vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete. V pripade elektrickej opravy alebo ak
problém pretrvava, obratte sa na kvalifikovaného technika alebo servisné stredisko

vyrobcu - nepokusSajte sa elektrické komponenty opravovat’ sami.

Problém

Na displeji sa ni¢
nezobrazuje / bez
napajania

Varna doska
nefunguje

Funkéné tlacidla
nereaguju alebo sa
velmi tazko ovladaju

MisterCook

MozZna pri€ina

» Napajaci obvod sa vypol alebo
bol vypnuty.

» Varna doska nie je pripojena
alebo je vypalena poistka.

Casovac uplynul.

Na ovladacom paneli je rozliata
tekutina. Automaticka ochrana proti
preteCeniu vypla varni dosku.

Tlacidla su zablokované, pretoze je
aktivovana detska poistka. Na
displeji Gasovaca sa zobrazi ,Loc".

Na ovladdacom paneli je tenk&
vrstva vody alebo mokra handriCka
a aktivovala sa automaticka
ochrana proti preteceniu.

Pouzivate Spicku prsta namiesto
bruska prsta.

MozZné rieSenie

Mohlo dojst’ k vypadku elektrického
pradu. Ak nie, skontrolujte, Ci je
varna doska pripojena a zapnuta.
Skontrolujte, Ci je poistka alebo isti¢
zapnuty alebo ¢i poistka nie je
vypalenda. Ak problém pretrvava,
obratte sa na kvalifikovaného
technika.

Nastaveny Cas varenia uplynul a
spotrebi¢ sa automaticky vypol.

Vycistite ovladaci panel. Pozrite si
gast' ,Cistenie a starostlivost®.

Deaktivujte detsku poistku. Pozrite
si ,Deaktivacia detskej poistky“ v
gasti ,DalSie funkcie®.

Skontrolujte, €i su tlacidla suché, a v
pripade potreby ich utrite dosucha.

PouZivajte brusko prsta.
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Problém

Po vareni sa na
displeji zobrazi ,Hot"

Po vypnuti ventilator
varnej dosky eSte
urcity ¢as pracuje

Sklo sa poSkriabalo

MozZna pri€ina

Aktivovala sa automaticka
bezpenostna funkcia upozornenia
na zvyskové teplo.

Pokracujuca prevadzka ventilatora
Uplne ochladzuje varnu dosku.

Pouziva sa riad s drsnymi hranami,
nevhodna abrazivna Spongia alebo
nevhodné Cistiace prostriedky.

DalsSie informacie

MozZné rieSenie

Je to normalne. Varna doska je
vybavena bezpecnostnymi
funkciami, ktoré upozoriuju na
zvySkové teplo. Upozornenie
zostane zobrazené, kym povrch
dostatocne nevychladne a nebude
bezpetny na dotyk.

Je to normalne. Dobeh ventilatora
nie je porucha, ale nevyhnutna
funkcia chladenia varnej dosky.

PouZivajte riad s rovhym a hladkym
dnom. Pozrite si ,Vyber spravneho
riadu“ v Casti ,ZaCiname".

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonna Uprava tykajuca sa likvidacie elektrickych a

elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na obale znamena, Ze tento

vyrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat

na zbernom mieste ur€enom na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Likvidaciou v sulade s predpismi chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich bliznych

pred negativnymi nasledkami. Informécie o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku vam

poskytne vas miestny Urad alebo sluzba zberu domového odpadu.

Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@Kklarstein.com

Pre Velkul Britaniu:

Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s prisluSnymi zakonnymi
poziadavkami. UpIné znenie vyhlasenia o zhode a vyhlasenia o stlade je k dispozicii na nasledujtcej
internetovej adrese:

http://use.berlin
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Vsebina

Varnostne informacije
Prva uporaba

Izbira prave posode
Navodila za kuhanje
CisCenje in vzdrzevanje
Odpravljanje tezav

Druge informacije

MisterCook
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Varnostne informacije

Pred namestitvijo ali uporabo naprave natancno preberite vsa varnostna navodila. Ta navodila shranite za

poznejSo uporabo in jih izroCite vsakemu naslednjemu uporabniku. Zagotovite, da so navodila na voljo

vsem, ki uporabljajo napravo, in da so jih ti prebrali ter razumeli.

Neupostevanje varnostnih navodil lahko ogrozi vaSe zdravje in Zivljenje ter povzrocCi Skodo na osebah in

premozenju.

A

A\

OPOZORILO

- Naprava in njeni dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ne dotikajte se kuhalnih con.

- Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo zadrzevati v blizini naprave, razen pod stalnim
nadzorom.

- Kuhanje na mascobi ali olju brez nadzora je lahko nevarno in lahko povzro€i pozZar.

Ognja NIKOLI ne gasite z vodo, temvec izklopite napravo in nato prekrijte plamen, npr. s

pokrovom ali gasilno odejo.
- Cvrtja nikoli ne puscajte brez nadzora.
- Ce je steklena povrsina razpokana, izklopite napravo in jo izkljudite iz elektricnega

omrezja, da se izognete elektricnemu udaru.

VNETLJIVO

Nevarnost pozara:

» Na kuhalni povrsini ne shranjujte predmetov.

» Ne uporabljajte Cistilnikov na paro.

PREVIDNO

» Postopek kuhanja je treba nadzorovati. Kratkotrajen postopek kuhanja je treba
nadzorovati neprekinjeno.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblas¢eni

serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo Casovno stikalno uro ali sistemom za daljinsko upravljanje.

MisterCook
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- V primeru okvare napravo izklopite iz elektri€chega omrezja in se obrnite na servisno sluzbo. Naprave ne

odpirajte.

- Kuhalne ploS¢e ne uporabljajte za ogrevanje prostora.

- Bodite previdni pri priklapljanju elektricnih naprav v blizini kuhalne plosce.

- Prikljucni kabli ne smejo priti v stik z vro€o povrsino.

- Pregrete mascobe in olja se hitro vhamejo.

- Pri pripravi jedi na mascobi ali olju morate kuhanje nadzorovati.

- Po uporabi izklopite kuhalna polja.

- Upravljalne ploS¢e naj bodo vedno Ciste in suhe.

- Na kuhalno plosco nikoli ne odlagajte gorljivih predmetov.

- V predalu pod kuhalno ploS€o ne smete hraniti gorljivih predmetov ali ploCevink z razprsSilom.
Varnost pri €iS€enju

- Pred ciScenjem napravo vedno izklopite.

- 1z varnostnih razlogov naprave ne Cistite s parnim curkom ali visokotlacnim Cistilnikom.

- Kuhalno plosco Cistite v skladu z navodili za vzdrzevanje in €iS€enje v tem prirocniku.

Prva uporaba

St. Nacin delovanja St. Nadin delovanja

1 Gumb za vklop/izklop z indikatorjem 6 Gumb za funkcije (omogoca izbiro razlicnih menijev
kuhanja)

2 Gumb za Casovnik z indikatorjem 7 Indikator za nacin kuhanja z mocjo

3 Ikona za povecCanje mocCi/temperature/ = 8 Indikator za nacin kuhanja s temperaturo

c¢asa

4 Ikona za zmanjSanje moci/temperature/ 9 LED prikazovalno okno
Casa

MisterCook
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St. Nacin delovanja St. Nacin delovanja

5

Gumb za zaklepanje z indikatorjem 10 Indikator vroCine

Vklop in izklop naprave

1.

Vi€ vstavite v ustrezno stensko vti¢nico. Ko je naprava priklopljena na napajanje, se prikaz in vse
indikatorske lucke na upravljalni plosci za kratek €as prizgejo, zasliSi pa se en pisk.

Na prikazovalniku bo utripal napis [0F] skupaj z indikatorsko lu¢ko [On/Off]. To pomeni, da je naprava
priklopljena na napajanje in je v nacinu izklopa.

Enkrat pritisnite tipko [On/Off]. Na prikazovalniku se prikaze napis [on], naprava pa preide v nacin izbire.
Indikatorska lucka nad tipko [On/Off] ostane prizgana.

Pritisnite Zeleno funkcijsko tipko, da zaZenete delovanje. Med uporabo bo svetila indikatorska lucka za
vrocino.

Po kuhaniju pritisnite tipko [On/Off], da ustavite delovanje in izklopite napravo.

Ce je po izklopu temperatura steklene plosée visja od 60 °C, se na prikazovalniku prikaZe napis [Hot], ki
utripa skupaj z indikatorsko lucko [Hot] in indikatorsko lucko [On/Off]. To opozarja, da je steklena plosSca

Se vedno vroca.

Ko temperatura pade pod 60 °C, indikatorska luc¢ka [Hot] ugasne, na prikazovalniku pa se ponovno
prikaZe napis [0F]. To ne bi smelo trajati ve¢ kot 30 minut.

Uporaba funkcij

Nacin modi

Enkrat pritisnite tipko [Function]. Prizge se indikatorska luCka [Power], na prikazovalniku pa se izpiSe
[1400]. To pomeni, da naprava deluje pri privzeti stopnji moci 1400 W. (Stopnja moci je odvisna od

izdelka, 1400 je prikazano kot primer.)

Pritisnite tipko [+] ali [-], da nastavite Zeleno stopnjo moci.

Nacin temperature

1.

Pritiskajte tipko [Function], dokler se ne prizge indikatorska lucka [Temp.]. Na prikazovalniku se izpiSe
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[600°]. To pomeni, da naprava deluje pri privzeti temperaturi 600 °C. (Temperaturno obmocje je odvisno
od izdelka, 600 je prikazano kot primer.) Ta temperatura je temperatura grelnega elementa in ne
temperatura kuhanja v posodi/ponvi.

Pritisnite tipko [+] ali [-], da nastavite Zeleno stopnjo temperature.

Funkcija ¢asovnika

1.
Po izbiri naCina kuhanja pritisnite tipko [Timer], da nastavite zelen ¢as kuhanja.
2.
Indikatorska lucka Casovnika se prizge, na prikazovalniku pa se izpiSe [0:30].
3.
Pritisnite tipko [+] ali [-], da nastavite Zeleni €as. Tipko pridrzite, da Cas hitro prilagodite v korakih po 10
minut.
4.
Casovnik lahko nastavite od 1 minute do 3 ur.
5.
Po nastavitvi Casa enkrat pritisnite tipko [Timer], da potrdite nastavitev, ali pocakajte, da prikaz preneha
utripati.
6.

Ko odStevanje Casa potece, se zasliSi pisk. Naprava bo samodejno ustavila delovanje in se izklopila.
Za preklic Casovnika pritisnite tipko [On/Off], da izklopite napravo, pridrzite tipko [Timer], da zapustite
nastavitev Casovnika, ali pritisnite tipko [Function], da preklopite na drug nacin kuhanja.

Funkcija zaklepa

1.
Za vklop otroske kljuc¢avnice pridrzite tipko [Lock] 3 sekunde. Zaslisi se pisk, na prikazovalniku se izpiSe
[Loc], prizge pa se tudi indikatorska luCka otroSke klju¢avnice.

Ko je otroSka kljuCavnica aktivna, je naprava zaklenjena. Ni mogoce uporabljati nobene tipke razen tipke
[On/Off].

Za izklop kljuCavnice pridrzite tipko [Lock] 3 sekunde ali pritisnite tipko [On/Off], da izklopite napravo.

Izbira prave posode

Za varno in ucinkovito kuhanje izberite posodo na naslednji nacin:
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» Uporabite lahko kateri koli lonec ali ponev, vendar za zaScito steklene povrSine in optimalen prenos
toplote izberite posodo z ravnim, gladkim dnom.

» Ne uporabljajte posod z majavimi rocaji ali pokrovkami, ki segajo ez rob kuhalne cone (nevarnost
prevrnitve).

« Nikoli ne postavljajte prazne posode na vroco cono — to lahko poSkoduje tako posodo kot kuhalno
plosco.

» Pred uporabo ocistite dno posode, da odstranite umazanijo ali vlago, ki bi lahko ovirala prenos toplote ali

opraskala steklo.

Ne uporabljajte posode z nazobcanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

PrepriCajte se, da je dno posode gladko, da se povsem prilega steklu in da je enake velikosti kot kuhalna
cona. Ce uporabite manjsi lonec, je lahko uginkovitost manj3a od pricakovane. Posodo vedno postavite na
sredino kuhalne cone.
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Navodila za kuhanje

it VNETLJIVO
Nevarnost poZara! Bodite previdni pri cvrtju, saj se olje in mas€oba hitro segrejeta, Se
posebej pri uporabi funkcije boosterja. Pri izjemno visokih temperaturah se olja in
mascobe lahko samodejno vZgejo.

Nasveti za kuhanje in var€evanje z energijo

« TekocCino segrejte do polnega vretja, nato zmanj3ajte na srednjo stopnjo.

« Uporabite le najmanjSo potrebno koliino tekoCine ali mascobe.

« Zacnite z visoko stopnjo, nato pa jo zniZajte, ko jed dosezZe vrelisce.

» Uporabljajte posode, ki natanéno ustrezajo premeru cone in imajo ravno, gladko dno.
» Uporabite pokrovko, da ujamete toploto, skrajSate Cas kuhanja in prihranite energijo.

» Cone izklopite nekaj minut pred koncem kuhanja, da izkoristite preostalo toploto.
Pocasno kuhanje in kuhanje riza

» Pocasi kuhajte pri priblizno 85 °C — majhni mehurcki se dvigajo redko.
 l|dealno za juhe, enolonc&nice in obcutljive omake (zgoSc€ene z jajci ali moko), da se razvije okus, brez
prekuhavanja.

» Zariz (metoda absorpcije) boste morda potrebovali nekoliko vi§jo stopnjo od najniZje, da ga pripravite v
priporoenem ¢asu.

Peka zrezka

» Pustite, da zrezek pociva pri sobni temperaturi priblizno 20 minut.
o Predhodno segrejte ponev s tezkim dnom na visoki stopnii.
« Obe strani zrezka na tanko namazite z oljem; v ponev dodajte malo olja.

« Zrezek poloZite v ponev in ga pecite, ne da bi ga premikali; obrnite ga samo enkrat. Cas kuhanja se
razlikuje glede na debelino in Zeleno stopnjo pec€enosti (priblizno 2—8 minut na vsaki strani). Pritisnite na
zrezek: ¢im trSi je, tem bolj je pecen.

» Pred serviranjem naj nekaj minut pociva na toplem krozniku, da ohrani sokove.
Cvrtje ob nenehnem premesavanju (stir-fry)

« Uporabite wok z ravnim dnom ali veliko ponev, primerno za kerami¢no ali indukcijsko kuhalno ploSco.

» Pripravite vse sestavine in orodja vnaprej — kuhanje poteka hitro. Pri velikih koli€inah delajte v manjSih
serijah.

« Ponev predhodno segrejte na visoki stopnji za 1-2 minuti.
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» Dodajte zelenjavo; nenehno premesujte, dokler ni vroc¢a, a Se vedno hrustljava.

» Nezno premeSujte, dokler vse ni enakomerno segreto, nato takoj postrezite.

Nastavitve segrevanja

Dodaijte 2 jedilni Zlici olja; segrevajte, dokler se ne zasveti.

Znizajte toploto, v ponev vrnite morebitno meso in dodajte omake.

Opomba: Spodnje nastavitve so le smernice. Natancna nastavitev je odvisna od veC dejavnikov, vklju¢no s

posodo in koli¢ino jedi, ki jo pripravljate. Preizkusite kuhalno ploSco, da poiSCete nastavitve, ki vam najbolj

ustrezajo.

Primernost stopnje moci

Stopnja moci

5-6

9-10

MisterCook

Primernost

Nezno segrevanje manjSih koli¢in hrane
Taljenje ¢okolade, masla in Zivil, ki hitro zagorijo
Rahlo kuhanje na majhnem ognju

Pocasno segrevanje

Pogrevanje
HitrejSe kuhanje na majhnem ognju

Kuhanije riza

Palacinke

Prazenje

Kuhanje testenin

Prazenje ob stalnem meSanju (wok)
Popekanje
Zavretje juhe

Vretje vode

2521257



Cis&enje in vzdrZevanje

é? NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

o w

» Nevarnost elektricnega udara in poSkodb! Pred vsakim vzdrZzevanjem ali CiS¢enjem
izklopite napravo iz elektricnega omreZja in se prepricajte, da je naprava popolnoma
ohlajena.

» Ne vlivajte mrzlih tekoc€in na vro€o povrSino kuhalne plosce. Hitro ohlajanje lahko

povzroCi nenaden nastanek pare, ki lahko poci ali razbije steklo in izbruhne vroco paro,
kar lahko povzrocCi hude opekline in poSkodbe.

« Vedno se prepricajte, da naprava ni vroca in da noben od opozoril za vro€o povrSino »H« ni prizgan.

Naprave nikoli ne Cistite med uporabo ali ko je vrocCa, saj lahko to povzroci hude opekline in poskoduje
stekloceramiko.

Razlite tekoc€ine s povrSine kuhalne ploSce ocistite ¢im prej po vsaki uporabi z mehko krpo ali papirno
brisaco. Pred ¢i$¢enjem se vedno prepricajte, da je povrsina dovolj ohlajena. Ce se je umazanija

posusila, lahko uporabite specializirano Cistilo za stekloceramiko, ki je na voljo v vec€ini trgovin.

Naprave ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

Naprave ne Cistite s parnim Cistilnikom ali paro.

Ne uporabljajte drugih abrazivnih Cistil in/ali jeklene volne itd., saj lahko poSkodujejo steklocerami¢no
povrsino vaSe kuhalne plosce.

Uporabljajte samo posebne izdelke za CiS€enje stekloceramike.

Kaj? Kako? Kljuéni nasveti
1. I1zklopite kuhalno plosco in poCakaijte, » Nikoli ne uporabljajte grobih
da se ohladi. gobic, jeklene volne ali
, 2. Naprsite ali nanesite majhno koli¢ino agresivnih kemikalij, kot so
Vsakodnevni o ) belilo ali &istil Sice. T
dei Cistila za stekleno keramiko. elilo ali Cistila za pecice. Ta
madezl lahko opraskajo ali skalijo

3. ObriSite z mehko krpo ali papirnato
brisaCo, da je suha.

prstni odtisi, madezi steklo.

od vode . .

4. Vklopite kuhalno plosco. * Vedno v celoti odstranite
ostanke, da preprecite trajne
madeze.

Prekipela hrana in 1. I1zklopite kuhalno plosco in poCakaijte, » Razlite tekocine takoj ocistite.
razliti sladkor da se obmocje nekoliko ohladi. Lahko ZasuSen sladkor lahko

je Se vedno toplo.

MisterCook 253 /257

SL



SL

Kaj?

Razlitja na doticnih
upravljalnih tipkah

Trdovratni madezi
sledovi zazZiga,
mastne previleke

Dnevna nega

Kako?

. Zmehcane ostanke nezno odstranite s

strgalom, primernim za stekleno
keramiko, ki ga drzite pod kotom 30°.

3. ObriSite z mehko krpo in Cistilom.

4. VKlopite kuhalno plosco.

. Izklopite kuhalno plosco in odklopite

napajanje.

. Upravljalne tipke obriSite z vlazno krpo

brez vlaken, da vpije razlito tekocino.

3. Temeljito posusSite s papirnato brisaco.

4. VKlopite kuhalno plosco.

. Izklopite kuhalno ploS¢o in poCakaijte,

da se ohladi.

. Nanesite specializirano Cistilo za

stekleno keramiko v skladu z navodili
izdelka.

. Uporabite mehko gobico, ki ne drgne.

Ne uporabljajte jeklene volne.

4. Temeljito sperite in posusite.

5. Vklopite kuhalno plosco.

Kuhalno plos¢o po vsaki uporabi
obriSite, da preprecite nabiranje
umazanije.

Poskrbite, da so dna posod in
kuhinjskih pripomockov Cista.
Umazanija lahko opraska steklo.
Posod ne vlecite po ploS¢i. Dvignite jih,
da preprecite praske.

Odpravljanje tezav

Kljuéni nasveti

posSkoduje ali razpoka steklo,
€e ga pustite predolgo.

Rezilo strgala je ostro. Hranite
ga izven dosega otrok in ga
varno shranite.

Ce vlaga ostane, lahko
kuhalna ploS¢a zapiska ali se

samodejno izklopi.

Nikoli ne uporabljajte kuhalne
plosce, Ce so upravljalne tipke
mokre. Pocakajte, da se
popolnoma posusijo.

Vsako Cistilo najprej
preizkusite na majhnem
obmocju.

Izogibajte se Cistilom na
osnovi amoniaka ali citrusov,
ki lahko poskodujejo steklo.

Redno neZno CiS€enje ohranja
povrsino zasc¢iteno in
zagotavlja zanesljivo
delovanje senzorjev.

Ce se pri uporabi naprave pojavijo teZave, si v spodniji tabeli oglejte pogoste tezave
in priporo€ene resSitve. Pred preverjanjem notranjih delov napravo vedno izkljucCite iz
elektricCnega omrezja. Za vsa elektriCna popravila ali €e tezava ni odpravljena, se
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obrnite na usposobljenega serviserja ali servisni center proizvajalca - elektri€nih
komponent ne poskusajte popravljati sami.

\\\\\\

Tezava

Ni prikaza / ni
napajanja

Kuhalna plos¢a ne
deluje

Funkcijske tipke se ne
odzivajo ali jih je zelo
tezko upravljati

Po kuhanju se na
prikazovalniku prikaze
»Hot«

MisterCook

Mozni vzrok

» Napajalni tokokrog se je izklopil
ali je izkljucen.

» Kuhalna plos¢a ni prikljucena ali
pa je pregorela varovalka.

Nastavljeni Cas Casovnika je
potekel.

TekoCina se je razlila po upravljalni
plos¢i. Samodejna zaScita pred
prelivanjem je izklopila kuhalno
plosco.

Tipke so zaklenjene, ker je
aktivirana otroSka kljuCavnica. Na
prikazovalniku ¢asovnika se
prikaZze »Loc«.

Na upravljalni ploSci je tanka plast
vode ali mokra krpa, zato se je
aktivirala samodejna zascita pred
prelivanjem.

Tipke upravljate s konico prsta
namesto z blazinico prsta.

Aktivirala se je samodejna
varnostna funkcija opozorila na
preostalo toploto.

MozZna reSitev

Morda je priSlo do izpada
elektricnega napajanja. Ce ni tako,
preverite, ali je kuhalna ploS¢a
prikljuCena na elektricno omrezje in
vklopljena. Preverite, ali je varovalka
vklopljena oziroma ali ni pregorela.
Ce tezave ne morete odpraviti, se
obrnite na usposobljenega
serviserja.

Nastavljeni Cas kuhanja je potekel in
naprava se je samodejno izklopila.

Ocistite upravljalno plosco. Glejte
poglavje »Cis€enje in negax.

Deaktivirajte otroSko kljuCavnico.
Glejte razdelek »Deaktiviranje
otroSke kljuCavnice« v poglavju
»Druge funkcije«.

Preverite, ali so tipke suhe, in jih po
potrebi obriSite do suhega.

Uporabite blazinico prsta.

To je obiCajno. Kuhalna ploSca je
opremljena z varnostno funkcijo, ki
opozarja na preostalo toploto.
Opozorilo ostane prikazano, dokler
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Tezava Mozni vzrok MozZna reSitev

se povrSina ne ohladi dovolj, da se
je lahko varno dotaknete.

Po izklopu ventilator Nadaljnje delovanje ventilatorja To je obiCajno. Nadaljnje delovanje
kuhalne ploSce Se zagotavlja popolno ohlajanje ventilatorja ni napaka, temvec nujna
nekaj Casa deluje kuhalne plosce. funkcija hlajenja kuhalne plosce.

Uporablja se posoda z grobimi Uporabljajte posodo z ravnim in

Steklena povrSina se robovi, neprimerna abrazivna gladkim dnom. Glejte razdelek

je opraskala gobica ali neprimerno cistilno »lzbira ustrezne posode« v poglavju
sredstvo. »Prvi koraki«.

Druge informacije

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja elektri¢nih in
elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da tega izdelka ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba odnesti na zbirno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Z odstranjevanjem v skladu s
predpisi ScCitite okolje in zdravje svaojih bliznjih pred negativnimi posledicami. Za

_ informacije o recikliranju in odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (ZdruZeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcija

Kontakt: info@klarstein.com

Za Veliko Britanijo:

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi zakonskimi zahtevami. Celotno
besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem splethem naslovu:
http://use.berlin
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